1. lekcija.

Na letaliğèu. Pozdravljanje v in seznanjanje



- Poz(r! Poz(r! Gostje iz skupine ğtevilka ena, Vas prièakujejo v avli. Vabljeni! Ponavljam.... Hvala.

- Dober dan, dame in gospodje! Dobrod(ğli! Pris(èno vas pozdr(vljam.

- L(po vr(me je d(nes, kajn(?

- Ja, zel( l(po.

- Ste d(bro potov(li?

- Pol(t je bil èudov(t. Vr(me je èudov(to. Potov(nje bo èudov(to. 

- Upam. Nared(m vse po svojih n(jb(ljğih moè(h.



- Pov(jte mi, pr(sim, kdo ste?

(1)- Imen(jem se Romana Kramberger.

- Imate n(mğki pri(mek. Ali ste N(mka?

- N(, n(sem N(mka.

- Morda je Vağ m(ş N(mec?

- Ne, t(di on n( N(mec. On je Slov(nec. 

Jaz sem v(ğa prevaj(lka in spremljev(lka. Vs(povs(d vas bom spr(mljala. Vse vam bom pok(zala. 

Potov(li b(ste skozi nağo deşelo, najlepğo deşelo svet(. Obisk(li b(ste n(ğa m(sta ter zgodov(nske kraje, ğole in visoke ğole, zn(nstveno raziskovalne inğtitute in centre, muzeje, sejme in razstave.

- Izvrstno! 

- To me zelo zanima. 

- T(kaj je vel(ko zanim(vega. Vel(ko b(ste doşiv(li. Spozn(li b(ste n(ğe gl(vno m(sto, n(ğo deş(lo, Slov(nijo. Spoznali boste ljud(. N(ğli si boste prij(telje. Upam, da bomo mi tudi prijatelji. 



- Spoznajmo se!

(2)- Ali ste Vi gospa Oroşen?

- Ja, to sem jaz. Jaz sem Marjanca Oroşnova. Prih(jam iz Gorenjske, iz Kranja. Sem slikarka.

- Ste slikarka? Zares? To je zelo zanim(vo!



(3) - Ali pozn(te to l(po ş(nsko? 

- Ki n(si tak( eleg(nten klob(èek?

- Ja, njo mislim. 

- To je Vesna Muşevi(, èe se ne motim.

- Ali prih(ja iz S(bije?

- O ne.

- Od kod prih(ja?

- Prih(ja iz Slov(nije. Iz Rog(ğke Sl(tine, k(likor v(m.

- Kje stan(jete, gosp( Vesna, èe lahk( vpr(ğam?

- Ul(ca Br(tov Kn(piè, 22. Sem z(bozdravnica.

- Kak( lep(! Zobozdravn(ca, eleg(ntna in oèarlj(va.



- Joj! K(kğna gr(za! To je katastr(fa!

- Kaj se je zgodilo? Kaj se je pripetilo? 

- Ali kaj iğèete?

- Poglejte, tukaj je moja prtljaga: moj kovèek, m(ja koğara, m(ja potov(lna t(rba, moj nah(btnik, m(ja t(rbica, m(j deşn(k. Moj fotografski aparat pa je izg(nil! 

- Kaj je to za (na stv(r? Ali je to Vağe?

- Joj, najlepğa hv(la. Sr(èna sem. Moj moş in jaz r(da fotograf(rava in razvijava filme. To je najin konj(èek.

- Ali se zanimate za filmsko um(tnost?

- Ja, to me zel( zan(ma.



- Kdo je ta gospod, ki n(si t(mna oè(la? Ali ga pozn(te?

- Ne, ne pozn(m ga. On je tak( tih in tako skr(men. 

(4)- T(ha v(da breg(ve d(re. Dovol(te, da vam predst(vim: moj prij(telj, gospod France Tavèar. 

- Me vesel(.     

- T(di m(ne.   

- Ali lahk( vas n(kaj vpr(ğam?

- Kar izvolite, vpr(ğajte.

- Ali n(ste iz Ğkofje Loke, gospod Tavèar? 

- Ne, n(sem. Doma sem iz Novega mesta.

- Ali lahk( ğe n(kaj vpr(ğam?

- Sev(da! Vs(k(kor!

- Ne nosite zaroènega p(stana. Ali niste poroè(n?

- Kako naj vam povem? K(kor vz(mete. To je odv(sno od ok(liğèin. Razl(èno se zgod(. Vèasih sem zaroè(n, vè(sih sem samski, vèasih loèen ali cel( vd(vec.

- Èudno je. Niè ne razumem. Kaj ste po poklicu?

- Uganite!

- Teşk( je r(èi.

- Mogoèe, ste detektiv?

- Po m(jem, on je pis(telj.

- Preprièana sem, da je dramatik.

- No, kdo ima prav? 

- Nobeden ali vsi.

- Kako je to? Razloşite, prosim. 

- Predvèerajğnjim sem bil pek. Vèeraj poslovneş. Jutri bom lekarnar, pojutriğnjem drş(vnik. Ponekod sem delavec, kmet ali tudi intelektualec. Pogosto sem mali èlovek, redkokdaj - velika şival.

- Kaj ste torej?

- Şe vem! Ug(nil sem! Ukvarjate se z umetnostjo. Umetnik ste, kajne?

- Drşi. Imate prav. Sem igralec.



(5)- In zdaj... Dovolite... Rada bi vas seznanila: gospa Urğka Krstiè, raèunovodkinja iz Cerkelj. Urğka je zmeraj prijazna in ljubeznjiva. Je tudi izredno vesela. Saj je Gorenjka.

- Ja, takğna sem. 



(6) - Dovolite, da se predstavim.

- Sem Ljubica Strniğa, odvetnica iz Slovenj Gradca. 

Stanujem v Cankarjevi cesti, hiğna ğtevilka 44. 



(7) - Dovolite... Rada bi vam predstavila... Gospa profesorica Francka Klemenèiè. Ona uèi filozofijo. Je pametna, izobraşena, odloèna in zelo emancipirana. Sedaj piğe novo knjigo. To bo prava senzacija. Popolnoma nova teorija. Gospa profesorica veliko premiğljuje o njej. 

- Napeto jo prièakujemo. Veliko uspeha Vam şelimo, gospa profesorica!



- Ali veste, kdo je tista gospodièna tam? Kako se imenuje?

(8)- Klavdija Brecelj. Ona je ğtudentka. Zelo resna in pridna.

- In zelo ljubka.

- Kaj ğtudirate, gospodièna Klavdija? 

- Pedagoğko delo in psihologijo. Postala bom uèiteljica.

- In kje ğtudirate?

- Na Univerzi v Ljubljani.

- Ali lahko dobim Vağ naslov?

- Ja, izvolite, prosim. Ğtudentsko naselje Roşna dolina, blok 14 soba 41 



(9)- Ona gospodièna tam je zagotovo ğp(rtnica. Mislim, da ja. Ona je moèna in trdna. 

- Oprostite, ali ste ğportnica, gospa...

- Gospodièna Ğtefka Trobevğek. Nisem ğportnica. Sem cirkuğka artistka. 

- Kaj znate delati? Kaj vse obvladate?

- Znam delati vse. Obvladam vse.

- Tako rekoè, ste mojstrica za vse?

- Lahk( bi se t(mu tak( r(klo. Ker sem iluzionistka. 

- Bela ali èrna m(gija?

- Eno in drugo. Ob(je.

- To je pa od sile! Od kod ste doma, gospodièna?

- Iz Èrnomlja. Ampak sem veliko na poti. Pogosto sem na gostovanjih. Lansko leto sem bila na Nizozemskem, prejğnji mesec v Grèiji, prejğnji teden pa v Turèiji.

- Kam odhajate prihodnje leto?

- Najprej na Èeğko, potem na Dansko, in na koncu v Nemèijo.

- Prelepa deşela. Bila sem tam.



(10) - Gospa Helena Ağkerc je arheologinja po poklicu. Raziskuje starodavne civilizacije. 

- Govor(te z nagl(som. Kaj ste po n(rodnosti, èe smem vpr(ğati?

- Madşarka sem. Şivim v Prekmurju, v Murski Soboti.  

- Kaj poènete v prostem èasu?

- Rad gledam televizijo ali pa igram flavto.



(11) - Poznam ğe enega Madşara iz Prekmurja. Zelo spodobni gospod. To je vağ rojak, Vinko Ognjeviè.

Vedno ga vprağujejo:

- A imate opraviti z ognjem, gospod Ognjeviè?

- Z ognjem ne, z denarjem pa. Delam v banki. Banèni usluşbenec sem.

On stanuje v predmestju, na obrobju mesta. Dva kilometra in pol od mestnega centra.

On je tako natanèen! In tudi varèen. Ima veliko druşino.



(12) - Vi şivite na severu, in gospa Ğalamunova şivi na jugu. Gospa Ğalamunova ima moşa. Njen moş je kapitan iz Kopra. 

- Gospa Ğalamun, ali vas smem nekaj vprağati?

- Zagotovo. 

- Kje je ladijska posadka vağega moşa?

- Na dopustu. 

- In kje je njegova ladja?

- Na popravilu. Na şalost.

- Mislim, da bo kmalu gotova.

- Èestitam.



(13)- In... kako se piğete Vi? Kako, prosim?

- Piğem se Varja Kranjc.

- A! Vi ste doktorica Kranjèeva iz Babnega polja? 

 Dr. Kranjèeva je znanstvena sodelavka, izredna strokovnjakinja, nadarjena in marljiva. 

Katero je vağe podroèje?

 - Raèunalniğtvo in raèunalniki. Obdelujem novo model.



- Torej, koliko nas je? Nağtevam: ena, dva, tri, ğtiri, pet, ğest, sedem, osem, devet... Eden manjka. Enega ni. Koga ni?

- O, şe prihaja.

- Oprostite, prosim. Vedno zamujam. 

- Bolj je pozno, kot nikoli! Pridite sem, gospodièna! Nikar se ne ustrağite. 



 (14) - Tu so moje listine, ki jih zmeraj zgubim. 

Priimek: Paternu. Ime: Danijela. Poklic: Novinarka. 

Naslov: Èrnomelj Ul. Staneta Rozmana 27. Sem poroèevalka po poklicu in pesnica po n(gnjenju. 

Rada bi govorila vse jezike.

- In katere jezike govorite?

- Perfektno govorim angleğko, francosko

- Ali sliğite, ona govori francosko!

- Berem poljsko, èeğko... 

- Ali sliğite, ona bere poljsko!

- Znam malo grğko, turğko, arabsko...

- Kitajsko ne govorite?

- Şal ne. Za zdaj ğe ne.

- Slovensko se ne uèite?

- Uèim se. Zato sem tu.



- Zakaj smo ğe notri?

- Avtobus nas èaka zunaj.

- Kako to veste?

- Vse vem.



- Tako, èas je denar. Gremo k avtobusu in se peljemo v hotel.   

- Ali je vse v redu? 

- Gospod voznik, şe odhajamo!

- Ali radi pojete? Ali poznate to melodijo?

- Tu so besede. Tu je besedilo. 

- Zap(jmo. Vsi skupaj! Glasn( in ves(lo.

























1 lekcija.



 Na letaliğèu. Pozdravljanje in spoznavanje



- Poz(r! Poz(r! G(stje iz skup(ne ğtev(lka (na Vas prièak(jejo v avli. V(bljeni!.. Pon(vljam.... Hv(la.

- D(ber d(n, d(me in gosp(dje! Dobrod(ğli! Pris(èno v(s pozdr(vljam.(srèno vas pozdravljam).

- L(po vr(me je d(nes, kajn(?

- Ja, zel( l(po.

- Ste d(bro potov(li?

- Pol(t je bil èudov(t. Vr(me je èudov(to. Potov(nje bo èudov(to. 

 - Upam. Nared(m vse po sv(jih n(jb(ljğih moè(h.



- Pov(jte mi, pr(sim, kd( ste?

(1)- Imen(jem se Romana Taufer.

- Vi im(te n(mğki pri(mek. Ali ste N(mka?

- N(, n(sem N(mka.

- Mord(, V(ğ m(ş je N(mec?

- Ne, t(di on ni N(mec. On je Slov(nec.

  Jaz sem V(ğa prevaj(lka in spremljev(lka. Vs(povs(d vas b(m spr(mljala.Vse Vam b(m pok(zala. 

Potov(li b(ste skozi n(ğo deş(lo, n(jl(pğo deş(lo svet(. Ob(ğèete n(ğa m(sta ter  zgodov(nske kr(je, ğ(le in vis(ke ğ(le, zn(nstveno raziskov(lne inğtit(te in centre, muz(je in razst(ve.

- Izv(stno! T( me zel( zan(ma. 

- T(kaj je vel(ko zanim(vega. Vel(ko b(ste doşiveli. Spozn(li boste n(ğe gl(vno m(sto, n(ğo deş(lo,  Slov(nijo. Spozn(li b(ste ljud(. N(ğli si b(ste prij(telje. Upam, da b(mo postali tudi mi prij(telji. 



- Spozn(jmo se!

(2)- Ali ste v( gosp( Oroşnova?

- Da, to sem j(z. M(je im( je Marjanca. P(ğem se Oroşen. Prih(jam iz Gorenjske, iz Kranja. Sem slik(rka.

- Slik(rka st(? Zar(s? To je zel( zanim(vo!

- Gosp( Marjanca je zm(raj prij(zna in ljubezn(va. Je tudi izr(dno ves(la. Saj je v(ndar Gorenjka.

- Da, t(kğna sem.   



(3)- Ali pozn(te to l(po ş(nsko? 

- Ki n(si tak( l(p klob(èek?

- Da, nj( m(slim. 

- To je Vesna Tavèar, èe se ne m(tim.

- Ali prih(ja iz S(bije?

- O ne.

- Od k(d pa prih(ja?

- Prih(ja iz Slov(nije. Iz Rog(ğke Sl(tine, k(likor v(m.

- Govor(te z nagl(som. K(j ste po n(rodnosti?

- Hrvat(ca sem.

 - Kj( stan(jete, gosp( Vesna, èe sm(m vprağ(ti?

- Ulica Bratov Knapiè 22. Sem zobozdravn(ca.

- Kak( lep(! Zobozdravn(ca, eleg(ntna in oèarlj(va.

  

- Joj! K(kğna gr(za! To je katastr(fa!

- K(j se je zgod(lo? Kaj se je pripet(lo?

- Ali k(j (ğèete?

- Pogl(jte, t(kaj je m(ja prtlj(ga: m(j k(vèek, m(ja koğ(ra, m(ja potov(lna t(rba, m(ja t(rbica, m(j deşn(k. M(j fotogr(fski apar(t je pa izg(nil! 

- K(j je pa to za (na stv(r? Ali je to V(ğe?

- Joj, n(jl(pğa hv(la. Sr(èna sem. M(j m(ş in jaz r(da fotograf(rava in razv(java f(lme. To je n(jin konj(èek.

- Ali se zan(mate za f(lmsko um(tnost?

- Ja, to me zan(ma.



- Kd( je ta gosp(d, ki n(si s(nèna oè(la? Ali ga pozn(te?

- N(, ne pozn(m ga. On je tak( t(h in skr(men. 

(4)- T(ha v(da breg(ve d(re. Dovol(te, da v(m predst(vim: m(j prij(telj, gosp(d Gorazd Krağevec. 

- Me vesel(.

- Tudi m(ne.

- Ali sm(m vas n(kaj vpr(ğati?

- Ja, izv(lite, vpr(ğajte.

- Ali n(ste iz Ğkofje Loke, gosp(d Kr(ğevec? 

- Ne, n(sem. Dom( sem iz N(vega M(sta.

- Ali lahk( ğe n(kaj vpr(ğam?

- Sev(da! Vs(k(kor!

- Ne n(site zar(ènega p(stana. Ali n(ste poroè(n?

- Kak( naj pov(m? K(kor vz(mete.(Odv(sno). To je odv(sno od ok(liğèin. Razl(èno se zgod(. Vè(sih sem zaroè(n, vèasih s(mski, vè(sih sem l(èen ali cel( vd(vec.

- È(dno je. Niè ne raz(mem. Kaj ste po pokl(cu?

- Ugan(te!

- Teşk( je r(èi. Mog(èe, ste detekt(v?

- Po m(jem, on je pis(telj.

- Prepr(èana sem, da je dramatik.

- No, kd( im( pr(v? 

- Nob(den ali vs(.

- Kak( je to? Razloş(te, pr(sim. 

- Predvè(rajğnjim sem bil p(k. Vè(raj pozl(vneş. J(tri bom lek(rnar, poj(triğnjem drş(vnik. Ponek(d sem d(lavec, km(t ali intelektu(lec. Pog(sto sem m(li èl(vek, r(dkokdaj - v(lika şiv(l.

- K(j ste t(rej? K(kğen p(sel opr(vljate?

- Şe v(m! Ugan(l sem! Ukv(rjate se z um(tnostjo. Um(tnik ste, kajn(?

- Drş(. Im(te pr(v. Sem igr(lec.

- Ste igr(lec? Imen(tno! Èest(tam v(m iz vs(ga src(.



(5) - Dovol(te, da se predst(vim.

Sem Ljubica Strniğa, odv(tnica iz Slovenj Gradca. Stan(jem v (lici Koroğkega batalijona, h(ğna ğtev(lka 44. 

- Mi dovol(te, da v(s n(kaj vpr(ğam, gosp(? 

- Izvol(te, pr(sim.

- K(j poèn(te v pr(stem è(su?

- R(da gl(dam televiz(jo ali igr(m fl(vto.

- Imen(tno! Zelo me veseli, da sem v(s spozn(la.



Sed(j pa.. Dovol(te mi... R(da bi vam predst(vila...

 (6) Gosp( prof(sor Francka Klemenèiè. Ona uè( filozofijo. Je p(metna, izobr(şena, odl(èna in zel( emancip(rana. Sed(j p(ğe n(vo knj(go. To bo pr(va senz(cija. Pop(lnoma n(va teor(ja. Gosp( profesorica glob(ko premiğlj(je o njej.

- Nap(to jo prièak(jemo. Vel(ko usp(ha V(m şelimo, gosp( prof(sorica!



T(di nj(n prij(telj je zn(nstveni sod(lavec. To je doktor Aleğ Hladnik iz Jesenic. Gosp(d Hl(dnik je v(lik strokovnj(k, zel( nad(rjen, spos(ben in pr(den. Njeg(vo podr(èje je elektr(nika in raèun(lniğtvo. Obdel(je n(v mod(l raèun(lnika. (Katero je vağe podroèje?)



- Oprost(te, r(da bi v(s n(kaj vprağ(la, gosp( prof(sorica.

- Pr(sim, posl(ğam v(s.

- Ali şiv(te v Celju?

- Ja, v sred(ğèu m(sta. L(vstikov t(g, 10. 



-  Ali v(ste, kd( je t(sta gospod(èna t(m? Ona je zagot(vo ğp(rtnica. Je m(èna in t(dna. Kak( se (na imen(je ?

(7)- Boj(na Br(celj. Ona n( ğp(rtnica. Je ğtud(ntka. Je zel( r(sna in marlj(va.

- In zel( lj(bka.

- Kaj ğtud(rate, gospod(èna Boj(na? 

- Pedagoğko d(lo in psiholog(jo. Post(la bom uè(teljica.

- In kj( ğtud(rate?

- Na Univ(rzi v Ljubljani.

- Ali lahk( dob(m Vağ nasl(v?

- Ja, izvol(te, pr(sim. Ğtud(ntsko nas(lje Roşna dolina blok 14 soba 41.



- Kaj pa V(ğ prij(telj? Je tudi ğtud(nt? 

- N(. On je c(rkuğki art(st.

- K(j vse obvlada? Kaj vse zn(? 

- Zn( d(lati vs(. Zm(re vs(.

- Tak( rek(è, je vs(zn(lec? M(jster za vs(?

- Lahko bi se temu tako reklo. Zat( ker je rokoh(trc.

- B(la ali è(na m(gija?

- Eno in dr(go. (Ob(je.)

- To je pa od s(le! Od k(d pa je dom(?

- Iz Bele Krajine, iz Èrnomelja. Ampak je vel(ko na p(ti. Pog(sto je na gostov(njih. L(nsko l(to je bil na Nizozemskem, pr(jğnji m(sec je bil v Grèiji, pr(jğnji t(den pa v Turèiji.

- Kam odhaja prih(dnje l(to?

- N(jprej na Èeğko, nat( na Dansko, in k(nèno v Nemèijo.

- Prel(pa deş(la. Bil( sem t(m.



(8) - Vi şivite na s(veru, gosp( Jasna Ağkerèeva pa şiv( na j(gu. Ona je arheol(ginja po pokl(cu. Razisk(je starod(vne civiliz(cije. Nj(n m(ş je pa kapitan iz Kopra. 

- Gosp( Ağkerc, ali sm(m vas n(kaj vprağ(ti?

- Za got(vo. 

- Kje je l(dijska pos(dka v(ğega moş(?

- Na dop(stu. 

- In kje njeg(va l(dja?

- Na poprav(lu. Na şalost. M(slim, da bo km(lu got(va.

- Im(m ğe (no vprağ(nje.

- Kar izvol(te, vpr(ğajte. Z ves(ljem odgovor(m. 

- Ali pozn(te tistega spod(bnega èlov(ka, gosp(da Uroğa Ognj(èa iz Logatca? V(dno ga sprağ(jejo:

 - Ali im(te opr(vka z (gnjem, gosp(d Ognj(è?

- On pa odgov(rja: Z (gnjem ne, (mpak z den(rjem. D(lam v b(nki. B(nèni usl(şbenec s(m."

Èe se ne motim, stan(je v predm(stju. Na obr(bju m(sta. Dva kilom(tra in p(l od m(stnega c(ntra.

- On je tak( nat(nèen! In zel( v(rèen. Im( vel(ko druş(no. 

- Sev(da ga pozn(m. Spozn(la sva se pred kr(tkim.



- T(rej, k(liko n(s j(? Ğtejem: (na, dv(, tr(, ğt(ri, p(t... Eden m(njka. Enega ni. K(ga n(? O, şe prih(ja.



- Oprost(te, pr(sim. V(dno zam(jam. 

- B(lje p(zno, kot nik(li! Pr(dite s(m, d(klica! Zakaj ste tako srameşljiva Nik(r se ne pl(ğite!  (nikar obupati)

(9)- T( so m(je l(stine, ki jih zm(raj izg(bim. 

- Predst(vite se, pr(sim!

- Pri(mek: Şavèar. Im(: Danijela. Pokl(c: Nov(narka. Nasl(v: Zagorje ob Savi. Hr(barjevo nabr(şje, 19.

Sem poroèev(lka po pokl(cu in p(snica po n(gnjenju. 

- R(da bi govor(la vs( jez(ke.

- In kat(re govor(te?

- Perfektno govor(m angl(ğko, franc(sko, ğp(nsko, n(mğko...

- Ali sl(ğite, (na govor( franc(sko!

- B(rem p(ljsko, è(ğko, l(tvansko... 

- Ali sl(ğite, (na b(re l(tvansko!

- Zn(m m(lo g(ğko, t(rğko, ar(bsko...

- Kit(jsko ne govor(te?

- Ş(l, n(. Za zd(j ğe n(.

- Slov(nsko se ne uè(te?

- Uè(m se. Zat( sem t(.



- Zak(j smo ğe n(tri? Avtobus n(s è(ka z(naj.

- Od k(d to v(ste?

- Jaz vem vs(.



- Tak(, è(s je den(r. Gr(mo  k (vtobusu in se p(ljemo v hot(l.   

- Ali je vs( v r(du? 



- Gosp(d vozn(k, şe odh(jamo!



- Ali r(di p(jete? Ali pozn(te to melod(jo?

- T( so bes(de. T( je besed(lo. 

- Zap(jmo. Vs( hkrati! Gl(sno in ves(lo.



















































































































































































�Romana Kramberger    

prevajalka in spremljevalka



Maribor  Stranska pot 9

tel. (062) 21 262





Marjanca Oroşen     

slikarka



Kranj  Hribarjevo nabreşje 57

tel.(062) 42 955 







Dr. Vesna Muşevi(    

zobozdravnica



Rogağka Slatina 

Ulica Bratov Knapiè 22

 tel. (063) 71 098





France Tavèar  

    igralec 



Novo Mesto  Cesta pod goro 28

tel. (064) 49 317







Mateja Ğalamun

urednica



Koper  Prade cesta 55

tel. (066) 39 294







 Klavdija Brecelj       

ğtudentka 



Ljubljana Cesta 31. aprila 

Ğtudentsko naselje Roşna dolina

 blok 14 soba 31

tel. (061) 12 32 122 int.206













Dr. Ljubica Strniğa    

  odvetnica



Slovenj Gradec Cankarjeva cesta 44

tel. (061) 856-679







Red. prof. Francka Klemenèiè    

filozofinja



Celje Levstikov trg 10

tel. (063) 482 271





Urğka Krstiè   

  raèunovodkinja 



Cerklje Kopitarjeva ulica 17

tel. (062) 518 377







Helena Ağkerc   

    arheologinja 



Murska Sobota Na hribih 47

tel. (060) 518 377







Ğtefka Trobevğek  

cirkuğka artistka



Èrnomelj Trg Republike 8

tel. (066) 518 377







 Danijela Paternu 

 novinarka



Ptuj  Ulica Staneta Rozmana 27

(063) 22-039





Varja Kranjc	

znanstvena sodelavka



Babno polje Ğmarnogorska pot 46

(065)29-078
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�1dan 1 l.

Pozor, pozor...

Dober dan! Dober dan, gospa!					 """"""""""

Dobrodoğli!		

								Dober dan

nismo pozdravili ğe to gospo. Da, na njo mislim			}}

Drago mi je, da vas vidim, gospa... Francka			+ Tudi meni

				gospodièna Bojana			+ """""""""

				gospod Gorazd			+  enako

Prisrèno vas pozdravljam!						+ enako

Veliko uspeha vam!							+ najlepğa hvala

~~~~~~~

Slovenci smo zelo ljubeznivi, kajne? 				+ tako je. 

Tudi jaz tako mislim.

Vsakdo zmeraj rad pozdravi svojega soseda. Izvolite, prosim.

*****

Gostje iz skupine... v avli... Hvala

- lepo vreme je danes, kajne? Kako mislite vi, gospa...?		Tudi jaz tako mislim.				""""""				2*		Strinjam se z vami. 

									Ne strinjam se z vami 

									Prav imate

									

Lepo vreme je bilo vèeraj. Kako mislite vi...			 Seveda. 

Lepo vreme bo jutri. Kako mislite vi? 				Vsekakor. Brez dvoma

(Jaz pa mislim, da je danes slabo vreme.)

Ali veste, da ljudje smo pesimisti in optimisti. 

Optimist pravi zmeraj:

Lepo vreme je danes! Lepo vreme bo jutri. ... pojutriğnjem

Pesimist pa pravi: Slabo vreme je danes! Slabo vreme bo jutri... pojutriğnjem...

Kaj pravite vi, gospa...

Kakğno vreme bo jutri?

Kaj pravite vi

			

Vprağajmo ğe tole gospo... ğe tega gospoda...

*****

Prosim, ugotovite, kdo je med nami pesimist, kdo pa optimist.

''''

 Ampak Slovenci smo zelo ljubeznivi in vljudni. Ne smemo kar tako  vprağati. Treba je zaèeti:

-Dober dan,...

- Oprostite, prosim...

- Ali smem vas nekaj vprağati?

- Imam eno vprağanje....

+++

Ali je vse v redu? gospa..

- Sreèna sem./ sreèna sem, da vas vidim 

						tukaj. 

		sreèna sem danes, da vas vidim tukaj. sedaj

-pogosto sem sreèna / redkogdaj sem sreèna / vedno / nikoli

-Ali poznate to şensko? Ja, na njo mislim - Ne, ne poznamo. Kdo je to?			

- Dovolite da vam predstavim.... To je gospa Francka...			--------

										          	narobe

-Kdo pa je to? Ali veste? Kdo ve?



-Ali poznate to gospodièno?... - ne poznamo jo./ ga.

Kako se ona imenuje? 

Preprièani ste? 					Seveda. 

'''''''''''''				

- Kaj naj naredimo? Kako mislite? ... Mislim, da je treba vpr(ğati!

- Kako se imenujete, gospa? gospodièna? gospod?	

-  Predstavite se prosim.		

	- Dovolite da se (vam) predstavim

	Sem...

	Imenujem se....

	M(je im( je. P(ğem se Oroşen.

	Ime mi je...  .Priimek....

~~~~~~~~~~	

Kako slovenci smo vljudni? Zdaj şe bomo videli. Kaj znamo povedati

Dober dan... dobrodoğli... prisrèno vas pozdravljam. 

Ali lahko vas vprağam nekaj? Izvolite, prosim.  Seveda, lahko.

Ali ste preprièani? Preprièana sem.

Me veseli. Tudi mene.

Drago mi je. Tudi meni.

na svidenje. Adijo. Veliko uspeha. 

0000000

Kdo je nağa spremljevalka? Boste nas spremljala? - Vsepovsod?

Torej morda veste, koliko nas je? - 6? 9? 8? 4?

Prosim, ğtejte, vsi skupaj. 						-----------

									narobe

Vsi hkrati! Glasno!    (3* )

Kdo ima prav? - Nobeden in vsi.

1 - 22 Strinjam se z vami. Mislim, da je nas 20 ljudi. Ne? - Koliko? - 21 ljudi? - 4 ljudi? - 2 èloveka?  Nas je skupaj - 10 ljudi.     

Ali veste, da Slovenci smo dobri ğportniki? Ali je tako? Tako je, dobri ğportniki smo. Radi telovadimo. In tudi radi ğtejemo. Kdo rad telovadi? Kdo rad ğteje?

 Nobeden ali vsi? Vsi.

Prosim, vstanite. In potem telovadimo z nogo /z roko / z uğesom / z nosom /  

Koga ni ? Vsi smo. Kdo manjka? Nihèe. 

Vesela sem. Zelo sem vesela. (Imenitno. Izvrstno.)

 Spoznajmo se. Prosim, spoznajte se. Ste vendar ena skupina na potovanju!

~~~~~~~~~~~~~~~

 Jaz bi rada kaj spila. k(ko pijaèo.  - Kak(? Kaj bi radi?

kaj pa vi? Ali bi radi kaj spili? 

Kaj pa vi? Tudi jaz. Strinjam se z vami. Se ne strinjate z nami?

Jaz bi rada ğe kaj pojedla. k(ko malico - Kak(? Kaj bi radi?

 Kaj pa vi? Ali bi radi kaj pojedli? (pojedel)

Tudi jaz bi rada kaj spila./ kaj pojedla.  

................................................................................... 

Dovolite da vam predstavim... to je moj prijatelj... to je moja prijateljica... Ona prihaja iz... , èe se ne motim.  

Od kod ste, gospa...

Jaz sem ..

Prihajam iz... 

Doma sem iz...

Hvala. Ni za kaj. 

Kje şivite, gospod... v Ljubljani / v Celju / v Kopru / v Novem mestu / v 

Od kod prihajate? .... iz Ljubljane / iz Celja / iz Kopra / iz Novega Mesta

Vesela sem, da sem vas spoznala. Me veseli.

Kaj ste po poklicu? - zobozdravnica / lekarnar/ drşavnik / pek / poslovneş /cirkuğki artist / igralec / ğtudentka / arheologinja / kmet / delavec / intelektualec

Oprostite, prosim. Ali smem vas nekaj vpraèati?) - lahko. Izvolite, prosim. Zares?

Kaj ste po poklicu? In po nagnenju? 

(ili: kako mislite, kaj je to za poklic?) Uganite. 

Şe vem. Uganil sem.

~~~~~~~

Pridite se, deklica.

[Oprostite, gospod. Ste igralec, èe se ne motim?

A lahko nam predsavite neki poklic. Mi pa bomo uganjali.]

Ste na potovanju. Imate sopotnika./ sopotnico. Od kod prihaja? Kaj je po poklicu?

~~~~~~~~~~~

- Şe vem, od kod prihajate. Kje şivite. Kaj ste po poklicu. To ğe ni vse.

treba je vedeti, kakğen je èlovek.

Ali je on vljuden/ ljubezniv/ Pameten/ Oèarljiv/ resen/ vesel/ priden/ marljiv/ sposoben/ nadarjen/ skromen / tih / lep / simpatièen / 

/

*domiğljav / ğkodljiv / ljubek / privlaèen / spodoben / 

 

Moj prijatelj je psiholog. Velik strokovnjak. Uèi psihologijo. Na univerzi v Ljubljani. Prosil me je, da bi mu povedala, kdo je v naği skupini N 1. Jaz pa ne zmorem, prosim vas: Priskoèite na pomoè. A bi radi? 



2 dan 1 l.

- Dober dan, spoğtovani gostje. Dober dan, dragi prijatelji  (drage -ice)

Lepo vreme je danes, kajne? 	Se strinjate? - Se strinjam

					Strinjate z mano? - Strinjam se z vami 

""""""""""""""""""""""""""

Slabo - lepo		vèeraj/ predvèerajğnjim/ jutri/ pojutriğnjem/

Ste optimist?-ka?	(Vedno/ zmeraj/ ponekod/ vèasih/ pogosto/ redkogdaj/nikoli/nikdar)

					- Odvisno. To je odvisno od okoliğèin

					- Kako naj povem? Teşko je reèi. Kako vzamete.

					- Razloşite, prosim.

Drago mi je, da vas vidim tukaj. Sreèna sem, da vas vidim tukaj danes.  Zato ker ste zelo vesele, simpatiène in oèarljive. (in ğe...) Kajne?

Da, takğne smo

- Ali je tako? Ali je to res?

- Ali je gospa Alenka tudi vesela?

Da, takğna sem

'''''''

 Zdi se mi, da ta lepa şenska je psiholog . Ali imam prav?****

	- Nimate prav. 

	Kaj je ona po poklicu?

	Ona je zobozdravnica 

	Kakğen posel opravlja?	- Ona dela kot prevajalka

	''''''''''''

Bila sem na severu v eni deşeli.

Tam je vedno tako:

 moş je zobozdravnik, şena je tudi zobozdravnica.

moş je igralec, şena je igralka.

psiholog - psihologinja			

banèni usluşbenec/ ka

znanstveni sodelavec /ka

predavatelj -ica

delavec -ka 

kmet -ica

	umetnik /ca

	slikar -ka

	glasbenik -ica

	igralec /ka

	artist / ka

	pevec /ka

In kako mislite, èe je şena slikarka, kaj je moş?

Kaj mislite? Èudno je. Lepo je. Zanimivo je. Groza. Teşko je reèi. 

'''''''''''''

(No, dajmo) ğale stran

Kje je nağa spremljevalka?

- Jaz sem vağa prevajalka in spremljevalka. Vsepovsod vas bom spremljala. Vse vam bom pokazala.

Ali zares ste nağa prevajalka?

Ali zares vse nam boste pokazali?

Ali je to zanimivo? Ali vas to zanima?

'''''''''''''

Prav imate. To je zelo zanimivo. 

Ona pravi:

Prevajalke smo zelo marljive in pridne. In vedno ponavljamo:

Potov(li b(ste skozi n(ğo deş(lo, n(jl(pğo deş(lo svet(. Ob(ğèete n(ğa m(sta ter  zgodov(nske kr(je, ğ(le in vis(ke ğ(le, zn(nstveno raziskov(lne inğtit(te in centre, muz(je in razst(ve.

Smo tudi moène in trdne. Radi telovadimo.

In vedno ponavljamo......................... 

'''''''''''''

Dobro je. Lepo je.



- Sreèna sem. Sreèna sem, da sem vas spoznala. 

- Drago mi je, da smo se spoznali

A veste, ko grem sem, globoko premiğljujem o vas. 

- Kako se imenujete? Od kod ste doma? Kje şivite?  in tako naprej



kaj pa vi? O èim premiğljujete, gospa? -

- kdo je ta lepa gospa.

- Èe ne vemo, potem vprağajmo:  (2)

'''''''''''''

Şe vemo, kako se imenujete. Kaj ste po poklicu. Kaj ste po nagnenju. Od kod prihajate. Kje şivite.

Ne vem natanèno, kje stanujete.

-Kje stanujete? / gospa  VesnaLjubica Strniğa kje stanujete?

ulica Bratov Knapiè 22. (zobozdravnica). Kje stanujete? 

- - Kje stanujete?

Stanujem  na naslovu: Ljubljana,....



 Ljubica Strniğa : Stan(jem v (lici Koroğkega batalijona, hiğna ğtevilka 44. 

- ''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''' 

na trgu / na nabreşju / na cesti

Gospod Krağevec pravi:

Moj naslov je:  Zagorje ob Savi. Hr(barjevo nabr(şje, 19.

'''''''

Ali lahko dobim vağ naslov? 

- Seveda lahko. Izvolite, prosim

'''''''''''''''''

Ali imate svoje vizitkarte?

Vljudni

```````````````(sosedi)````````

kaj ste zvedeli?  Kje stanujejo vaği prijatelji?

~~~~~~~~~~~~~

Imam tajnico. Je zelo .......(pridna, vesela, pametna, ampak vèasih malo raztr(sena in kaj pozabi ali zmoti. na je pripravila seznam gostov.treba je pogledati, ali je vse v redu. Prosim, mi pomagajte. Ali je vse v redu. Ali je napaka. Ali se je zmotila. Ali je kaj zgreğila (oğiblas)

'''''''

Niste se zmotili. Vse je v redu. Vse je prav. Ni napake. 

Oprostite, gospa. Ste se zmotili. Ni prav. Tu je napaka 

Kje je napaka? Kaj je narobe?

(naslov? poklic? ime?)

''''''''''

ali imam dobro tajnico? 	po mojem / mislim da je dobra / mi se zdi /mene se zdi /

'''''''''''

Ste na dopustu. (Ali ste...?) Tukaj je veliko zanimivega. Veliko ljudi. Radi bi se spoznali. In dobili naslov. Èimveè. Prosim, kako naredimo?

~~~~~~~~~~~~~~ 

Koliko ljud( ste spoznali?

''''''''''''''

Kje smo? V katerem mestu smo? - V Kranju?

 V Ljubljani. Lj je glavno mesto Slovenije.

Kaj je glavno mesto Bolgarije?....   Sofija je glavno mesto Bolgarije

Talin je glavno mesto Litve? Je prav? - Zmotili ste se. Glavno mesto Litve je Vilnius. Talin je glavno mesto Estonije

			Litve 		Poljske		Srbije

			Grèije		Madşarske		Hrvağke

			Italije		Ğpanije		Avstrije

			Nemğke	Rusije			Nizozemske

Torej, Rim je glavno mesto Italije. Je v Italiji.

	Budimpeğta je glavno mesto Madşarske. Je na Madşarskem 

'''''''''''''''''''''

Prosim, priskoèite mi na pomoè. povejte mi, kje je Paris

 - Paris je gl.m. Francije. On je v Franciji 

''''''''''''''''''''''''''''

Gospa N je veliko na poti. Vem da je bila lansko leto na Nizozemskem, prejğnji mesec v Grèiji, prejğnji teden pa na Poljskem. 

Kje ste bili....'''''''''''''''''''''''''''''''''''' 



Kam odhajate prihodnje leto/ prihodnji mesec? prihodnji teden?

- na Èeğko / na Dansko / v Nemèijo /''''''''''''''''''''''''''''

najprej-------nato---------in konèno

prelepa deşela /Bila sem tam

'''''''''

Kje smo sedaj? 

Smo na letaliğèu. Tu je gneèa. Vi pa hitite. Vedno zamujate. Vas èakajo v avli

Oprostite prosim / niè hudega / Se opravièujem / Saj ni niè /Niè za to/

Ste zelo prijazni/ dovolite /...

`````````````````````````````````

Tu je nağa prtljaga.

kaj je? kovèek/ .....

'''''''''''

Moj fotoaparat je izginil Vedno vse izgubim

Kaj je to za ena stvar? Èigav je ta ...

'''''''''''''

Ste na letaliğèu in imate veliko prtljage. Pazite, da ne bi izgubili. Ves èas sprağujete; kje je moja.../ a vağa spremljevalka : Vağ kovèek je...

2 skupaj : kje je najina... Vajina.....

  ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Vse je v redu? Ni problema



3 dan 1 l.

 Dober dan / prisrèno vas pozdravljam / 

- Sreèna sem,da vas vidim danes / Drago mi je, da smo se spoznala / Veseli me, da vas vidim tukaj / zdaj / kot vedno / kot po navadi /

kaj pa vi, gospa?  

'''''''''''''

- Kje smo?  - [na letaliğèu / na pristaniğèu / na vlaku/] v Nemèiji / v Sloveniji / v Kranju?

- Smo na poti. Veliko smo na poti. Saj veste, da smo Slovenci zelo radovedni [] in radi potujemo. Vsepovsod imamo prijatelje. In pojemo in pleğemo:

///////

Prihajam iz Hrvağke - Prisrèno vas pozdravljam

Prihajam iz Gorenjske - Bila sem tam pred kratkim

Doma sem na Koroğkem - Izvrstno Imenitno

Doma sem na Madşarskem - To je pa od sile

	Odhajam na Madşarsko - Veliko ste na poti

	Odhajam na Norveğko - Zelo ste radovedni

	Odhajam v Slovenijo - Lepo se imejte

	Odhajam v Romunijo -  şelim vam sreèno pot

'''''''''

-Ali lahko vas nekaj vprağamO? ;;;;;;;;;;  

Ali veliko ste na poti? Kje ste bili lansko leto? / prejğnji mesec / teden //

			Kam odhajate prihodnje leto?  mesec/ teden// najprej/nato/ konèno



Èe je èlovek veliko na poti, mora biti moèen in trden. 

Telovadba: smo z nogo, roko in glavo 

sedaj pa: najprej s kolenom [desno 9-19-29-39-49- levo ...], nato z ramenom [8 -18 d.-..] in konèno z uğesom [70 - 170 - 270- 370 -470]..

-----kaj je bilo najbolje za vas - z kolenom? z ramenom? z uğesom?

-----A veste, kaj je najteşje? narediti telovadbo za niè Se strinjate? - to je najteşje.

Ğale na stran

Sedaj pa.

Vem, da ste prijazni in radi spoznavate ljudi. Radi bi nağli prijatelje vsepovsod.

Je to res? Nisem v zmoti? 

 ....... Ali lahko dobim vağ naslov? - Seveda lahko.Izvolite, prosim.

Lahko dobim tudi telefonsko ğtevilko, kajne? Èe èlovek ima telefon.

Tudi jaz imam telefon. A bi radi dobili telefonsko ğtevilko?

Rada bi dobila vağo t.ğ. // ali lahko dobim vağo telefonsko ğtevilko? //

Moja telefonska ğtevilka je: 617-049. 

""""""""""""""

Mestna ğtevilka za Ljubljano je 061. Katera je mestna ğtevilka za Kranj? Za... 

||||||| Koliko telefonskih ğtevilk ste dobili? 



------Oprostite, gospodièna. Ali lahko...

Kaj ste po narodnosti? 

--Uganite....-   Şe vem. ..... Uganila sem.....

 Nemka/Angleşinja/ Francozinja/ Èehinja/ Srbkinja/Hrvatica/ Letonka/ Poljakinja/ 

Rusinja/Bolgarka/ Ğpanka/ Italijanka/Norveşka (an) Danka (ec)

 

Perfektno govorite slovensko. Imate naglas / to se sliği / èisto malo / 

- kat(re jez(ke govor(te?To me zanima. Zelo me zanima.

''''''''''''''''''''''''''''''''''''''

govor(m / znam / berem / piğem / razumem /

 angl(ğko, franc(sko, ğp(nsko, n(mğko g(ğko, t(rğko, ar(bsko p(ljsko, è(ğko, l(tovsko hrvağko, srbsko, madşarsko, norveğko

'''''''

 kit(jsko ne govor(te?

- Ş(l, n(. Za zd(j ğe n(.

''''''

- Kako govorite slovensko? - perfektno - dobro - slabo - malo - nekaj 

	

|||||||Smo prijazni in radi se pogovarjamo s prijatelji / - cami

- Ali sl(ğite, (na govor( franc(sko!

- Ali sl(ğite, (na b(re l(tovsko!

''''

Ste poslovneş in iğèete izvrstno prevajalko. 

~~~~~~~~~~

- R(da bi govor(la vs( jez(ke. Rada bi se uèila vse jezike: slovenèğino, èeğèino, poljèğino.. 

- Slov(nsko se ne uè(te?- Uè(m se. Zat( sem t(.

Prijavili ste se na jezikovni teèaj tujih jezikov : angleğkega,..... Radi bi se uèili slovenskega....jezika

Sedaj: Dober dan (jutro, veèer), gospa. 		-Dober dan, gospod

Ali lahko vas nekaj vprağam.		- Izvolite, prosim, Posluğam vas. Niè se bati

Ali je tu teèaj tujih jezikov...	 - Tako je. Katri jzk vas zanim?Kat. jez. bi se radi uèili

Zanima me slovenğèina. Rada bi se uèila angleğèino. Zato sem tu. - Dobro.  

 Imam ğe eno vprağanje...		- Izvolite, gospa. Z veseljem odgovorim. Tako je. 

Imenujem se ...

Stanujem..

~~~~~~~~~~~~ ++++++Kdo se je prijavil pri vas, gospa tajnica?

Katere jezike govori prevajalka?

'''''''''

Nağa novinarka. Ona vse ve. Kdo, kaj, kje, od kod, kam, kdaj, zakaj, koliko, kakğen...

''''''''''''

 Vsak èlovek ali dela, ali ğtudira.

Kako se vam zdi, ali je ta gospodièna ğtudentka?

kje ona ğtudira / na univerzi/ 

Kaj ğtudira?  Kaj bo postala?

in tako vsak nekaj dela

arheolog raziskuje starodavne civilizacije. Gospa ..., Ali raziskujete

----igralec se ukvarja s umetnostjo.............

----profesor uèi filozofijo. Sedaj piğe novo knjigo. To bo prava senzacija. Popolnoma nova teorija.  Ali je to res?.........gospa...Ali uèite

----znanstveni sodelavec obdeluje novo model raèunalnika. To je njegovo podroèje. 

--- banèni usluşbenec ima opraviti z denarjem

'''''

Kdo je ta gospa?

 Uganite. A raziskujete .. A se ukvarjate... A uèite... A piğete.. A obdelujete

3-6''''''''''''''''''' po mojem /zdi se mi/ se zdi/ teşko je reèi /to je velik strokovnjak



---rokohitrc zna delati vse/ zmore vse/tako rekoè je mojster za vse/ je vseznalec

Kaj znate vi narediti?- znam ğtudirati, govoriti, pisati, prevajati, slikati, raziskovati, 



Iğèete zaposlitev. Tu pa prièakujejo sodelavce. Upam, da vas bodo zaposlili. Za gotovo. 

~~~~~~

Kaj poènete v prostem èasu? 

rada gledam televizijo/ posluğam glasbo/ 

in igram flavto/ klavir/ violino/

''''''''

-Kaj je vağ konjièek? - S èim se ukvarjate?

'''''''''''''

Zakaj smo ğe notri?

Gospod voznik....

Imamo èas da se pogovarjamo s sosedom/ sosedo//

4 dan

Dober dan, spoğtovane gospe, drage gospodiène, spoğtovani gospodje. Dobro jutro.

Lepo vreme je danes, kajne?

Prisrğno vas pozdravljam. Drago mi je, da smo se spoznali

'''''''''

Tukaj je stena. Niè se ne sliği, le vidi skozi to steno

Pozor, pozor. Gostje iz skupine N 1, vas prièakujejo v avli.

Vabljeni. 

Dobrodoğli. Prisrèno vas pozdravljam.Enako 

Sreèna sem, da vas vidim. Tudi jaz.

Veseli me, da smo se spoznali. Tudi mene.

Polet je bil èudovit. Vreme je èudovito.

(Naredila bom po svojih najboljğih moèeh) 

Spoznajmo se. Povejte mi prosim, kdo ste/

Dovolite da vam predstavim.Moj prijatelj. Moja prijateljica.



Vse vem o vas.

Ne vem, ali ste omoş(na (omoş(nka) / oş(njen (oşenjenec) / samski/ l(èenec (-ka) / poroè(n (-(na) / zaroè(nka /(nec

Ali imate ş(nina? nevesto? 

Kdo je vağ moş? Kako mu je ime? Kaj rad poène v prostem èasu? Kaj je po ....

|||||||||||||

Smo v avli na letaliğèu.

Imamo veliko stvari -To je nağa prtljaga.: + listine, ki jih vedno izgubimo.

Vedno vse izgubimo in zato ves èas iğèemo kaj in sprağujemo: Kje je moj .. Nağa spremljevalka: Vağ kovğek je tu / tam. Kaj je pa to za ena stvar? Èigava je ta stvar?

Prosim, ali vse vaği stvari so tukaj?

~~~~~~~~~~~~~~

Smo na slovesni prireditvi. Tu je predsedstvo - tam je obşinstvo.

Je dolgèas in so se  pogovarjajo:

- Povejte mi prosim... Ali lahko mi poveste...Ali smem vas vprağati...Imem eno vprağanje

Kdo je tale gospa...? Kdo je ta gospod.... Kdo je tisti... oni....tista...ona....

Meni se zdi, da je ona iz Kranja... 

ona je morda tajnica.... V zmoti ste.... Toèno tako. Ni napake. 

Zdi se mi, da je oni gospod...

Na koga mislite? na njega? na njo? Na gospoda Gorazda / na gospo Vesno...

Morda veste, kaj je po poklicu

To je pa od sile.

||||||||||||||

Telovadba

~~~~~~~~~



Smo v gledaliğèu.

1.Gospod Gorazd je priğel v Ljubljano na gostovanje in zdaj gre na sprehod v park. Tam na klopi vidi eno zelo ljubko in oèarljivo gospodièno To je Romana Gağperlin.

2. Gospa Francka Klemenèiè je velik strokovnjak in se vraèa iz tujine. Tam je bila ena zelo pomembna konferenca. Na letaliğèu jo prièakuje novinarka, gospa Danijela Şavèar. Ona mora narediti intervju s profesorico.

3. Gospodièna Marjanca ima veliko prtlago. Ona potuje skupaj s svojo prijateljico Bojano Brecelj. Ena je izgubila torbo, v kaleri so njene listine, druga pa ğe nekaj. Niè hudega, to se lahko zgodi. Gresta v biro za izgubljene stvari. Tam je uzluşbenka, g-a Ljubica Strniğa, ki mora vedeti vse, se je treba povedati vse: 

kaj ste izgubili? Kje ste izgubili? Kakğna je to stvar? + veliko povedati o sebi: kdo ste, kaj ste...od kod prihajate in kam greste itd

4. Jasna Ağkerc je zelo vznemirjena zato, ker njen moş je na dopustu, ona je pa sama. Gre k psihologu Vesni Tavèar, ki sicer je zobozdravnica, ampak za zdaj je tudi psihologinja. Ji je zelo vğeè ta novi poklic in ona z veseljem dela. In rada razvedri tudi svojo stranko.

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

Vse je v redu . Vse je prav. Ni napake.

Ni vse v redu.  Ni prav. Nekaj je narobe. Tu je napaka.

Kako je prav? Kje je napaka? Kaj je narobe?

Kako mislite, ali imam dobro tajnico? po mojem,



Tudi jaz tako mislim. Èe se zmoti, niè hudega. Èe je nekaj narobe, povem:

- Oprostite, gospa. Ste se zmotili. Ali Oprostite gospa. Ste zgreğili

Èe pa ne, povem

Niste se zmotili. Niste zgreğili. 

Sedaj pa... Morate iti k zobozdravniku (nekaj je narobe z zdravjem).

Vi pa k profesorju (ğtudentka na izpit)

Slikarka v banko k banènemu usluşbencu ( )

Arheolog v znanstveno raziskovalni inğtitut (tajnici)

Ste na potovanju. Iğèete prevajalko (Igralec Prevajalka) 



vd(va /n(è h(dega / to se lahk( zgod( vs(komur /k(kor şel(te /kje n(ki !

takole, izv(lite / ne pozab(te drob(şa /pr(v lep( /kar dajte - nu, davajte

po m(jem, to n( pr(v / vz(mi/te  /r(cite

spodoben, ugleden / hvala za prijaznost /pr(vkar /

 Gospa Jasna je zelo ljubezniva, se strinjate?						

Tudi jaz tako mislim. Kaj pa vi, gospa Vesna? (tudi jaz tako mislim) /In vi, gospodièna...











2. lekcija

V hotelu

- Potov(nje ne traja d(lgo. Smo şe t(. K(nèno!

(pred hotelom, potem v avli)

- Kar izv(lite!Vstop(te!

 S(dite, pr(sim /izvolite s(sti

B(d(te k(kor dom(. 

T(m od spr(daj za vog(lom je traf(ka (k(osk). T(m lahk( k(pite èasop(se.

T(m od z(daj je p(ğta, telegr(f in menj(lnica. T(mle lahk( zam(njate den(r. Inform(cije so d(sno (na d(sni). Friz(rski sal(n je l(vo (na l(vi). Restavr(cija je nar(vnost.

Hranili se b(mo v restavr(ciji. Ona je odp(ta v(s d(n od (smih zj(traj do dvan(jstih zveè(r. 

- Kd(j je z(jtrk? 

- Zajtrk(jemo ob p(l dev(tih.

- In kos(lo?

- K(simo ob ğt(rinajstih, veè(rjamo pa ob dev(tnajstih.Ob s(demnajstih im(mo m(lico. 

- K(liko je (zdaj) (ra?

- T(èno (sem lok(lnega è(sa.

-Na m(ji (ri je tr( do ğ(stih / m(ja (ra k(şe tr( do ğ(stih

- Na m(ji (ri je tr( (minute) èez ğ(st

- M(rate naravn(ti sv(jo (ro.

- Zd(j gr(m k rec(ptorju in se tak(j v(nem.

M(ramo opr(viti n(kaj form(lnosti.

Prin(sla s(m v(m prij(vnice (obrazce, formularje)

Izp(lnite jih, pr(sim.



- K(j naj nared(m?

Z(me je rezerv(rana dv(p(steljna s(ba (soba z dv(ma p(steljama) 

M(ja ş(na pa n( priğl(.

R(d bi (nop(steljno s(bo.

Èe je to mog(èe.

- Zak(j ne? Sev(da je m(şno. Ni probl(ma.

- K(kğna pa je c(na?

- To st(ne t(soè p(tsto t(larjev na dan.

- To mi ustr(za.

- Tak(, vs( je urej(no.

T( so v(ği klj(èi: 21,31,41,51,61,71,81,91,101

- V kat(rem nadstr(pju stan(jemo?

- V p(vem, v dr(gem, v tr(tjem, v èet(tem, v p(tem, v ğ(stem in tak( napr(j...

- Ali je t( dvig(lo?

- Se raz(me. T(mle naspr(ti.

- Odn(semo prtlj(go s(mi ali jo kar p(stimo t(le?

- V(ğo prtlj(go v(m b(do prin(sli tak(j. 

- Zd(j  se p(ljete z dvig(lom g(r, izpr(znite k(vèke. M(lo se odpoè(jete. Èez (no (ro se p(ljete d(l. Dob(mo se ob dev(tih. Pr(sim v(ndarle, b(dite t(èni. Nikar ne zamujajte

- Velj(?  Se v(dimo!

- Velja. Na svidenje.



(v sobi gospoda Kraèevca)

- Napr(j, pr(sim!

- Ali lahk( vst(pim?

- Izv(lite, vstopite, prosim.

- Ne m(tim?

- Sev(da da ne! (V nob(nem prim(ru)

- S(dem pri (knu. 

Prel(p razgl(d!

Vğ(è mi je tu. Kaj pa v(m?

- T(di m(ni ta s(ba ug(ja. T(kaj je s(cer zel( prij(tno. Ud(bno in komf(rtno.

- Zel( se vam opraviè(jem. Izl(gam stvar(. Tak(, spr(vim stvar( v r(d .Ured(m vs( po v(sti: per(lo spr(vim v om(ro, obl(ko na obeğ(lnik, h(ljo na k(velj, m(lo in z(bno ğè(tko v kop(lnico. (Red je red.) Tr(ba je skrb(ti za r(d.

Tako. Sl(ka vis( postr(ni. Ob(sim jo kot je tr(ba.

Prepr(ga leş( nap(èno (nar(be). Bolje bo, èe ga poloş(m pred p(steljo.  

- Naslonj(è stoj( sr(di sobe. (po sr(di, v sredini)

Post(vite ga r(jği  k st(ni.

- D(bro, vs( nared(m.

- Tak( bo b(ljğe, kajn(?

- Tudi jaz tak( m(slim.

- Ali im(te kaj za prebr(ti?

- Kaj bi r(di? Krimin(lko? T(le je prec(j zanim(va.

- R(jği bi k(ko ilustr(rano rev(jo.

Vz(mem to. N(mate n(è proti?

- K(kor si şel(te. Izv(lite.



- N(ste utr(jeni?

- N(ti n(jmanj. Prev(è sem vznem(rjen.

- N(ste t(di Vi?

- M(lo s(m. To je vendarle m(je p(vo potov(nje v tuj(no.

R(da bi se op(hala in malo l(gla.(l(gel) 

- Ali d(bro spite? 

Ali vas hr(p ne m(ti?

- M(ni je vse(no.

Zel( t(dno spim.

- Ali vst(jate zg(daj?

- Tak( je, v(dno vst(nem zel( zg(daj.

Kdor zgdaj vstaja, mu kr(ha ost(ja.

- Strinjam se z Vami

Grem (poèasi)

Km(lu se v(dimo!   



(Èez eno uro)

- Kak( gr(?

- Hv(la, d(bro. Kaj pa pri Vas?

- Hvala en(ko, d(bro.

- Ste se malo odpoè(li?

- Ste m(rno spali?

- Ja, d(bro se poèutim.

- Kak( je V(m v(ğa s(ba vğ(è? Ali ste z njo zadov(ljni?

- Ona je sv(tla in t(pla. Ona mi zel( ug(ja.Zel( sem zadov(ljen.

- V kat(ri s(bi stan(jete?

- V s(bi ğtev(lka 61.

- K(kğna je v(ğa s(ba?

- Ona je vel(ka. D(lga je pet m(trov, ğir(ka je ètiri m(tre in  vis(ka je tri m(tre.

M(ja s(ba je tapetirana z n(vimi tapetami in je mod(rno opr(mljena.

Poh(ğtvo je bleğè(èo spol(rano, strop na novo pob(rvan, park(t je pred kratkim nal(ğèen. 

Je balk(n. 

- Sr(èneş ste! Jaz ga n(mam.

Imam pa rd(è k(vè, nad njim je rum(na svet(lka in zr(ven ğe zel(na prepr(ga.

- Jaz pa im(m kavè l(la barve, stoj(èo svetilko r(za barve, vel(ko ogled(lo in b(lo krist(lno v(zo.

- Jaz pa imam sm(lo! M(ja s(ba je hl(dna in t(mna. Balk(na ni. St(l je le (den. M(za je okr(gla, st(ne so (vserazne pisane pestre): ena je s(nja, dr(ga je m(dra, tr(tja je s(va, èet(ta pa rj(va. K(vè pa ja pokv(rjen! (zlomljen)

- R(veş ste! (Sirom(k ste, r(va)

- Ğ(le na str(n! denimo ğale na stran

-È(s je, da gr(mo zajtrkov(t.

Sem l(èen in ş(jen.



(v jedilnici)  

Kaj je za zajtrk? (Kaj bomo jedli)

M(slo, j(jca, s(r, s(ndvièi z klob(so, ğ(nko, s(rom.

R(da im(m klob(sice. (hr(novke)

K(j radi j(ste?

Vs(. On r(d j(. (je za tri).

K(j şel(te, è(j ali k(vo? 

N(jr(jğe p(jem è(j z lem(no.  

Vz(mem si k(vo s sm(tano. Ali z ml(kom.

Jaz pa k(vo brez sm(tane in brez ml(ka. T(di brez sladk(rja.

Pr(sim, (no k(vo brez sm(tane in ğt(ri s (smetano).

Ali je ok(sno?

Pa ğe kak(! 

Izr(dno ok(sno!

Ali ste şe napr(vljeni? 

Ali ste gotovi?

L(timo se d(la 

Preud(rimo n(ğ naè(t.

O èem se b(mo pogov(rjali?

O n(ğem naè(tu.

Ali im(te k(krğne pos(bne ş(lje?

R(da bi ğl( v c(rkus.

B(m to im(l v m(slih

Jaz namer(vam vz(ti (vto nap(sodo.

L(pa id(ja. R(je bi se p(ljali s (vtom, kot da gr(mo p(ğ.

Tudi jaz tak( m(nim

T(rej. To je n(ğ naè(t za t(den:

v poned(ljek zj(traj gr(mo na eksk(rzijo  

v t(rek dop(ldne - muz(j

v sr(do zveè(r - gledal(ğèe

v èet(tek b(mo obisk(li k(ko podj(tje

v p(tek pop(ldne - studio ali atelje

v  sob(to se p(ljemo na izl(t v nar(vo

v ned(ljo ste pr(sti

Sed(j pa gr(mo na spr(hod.

Naprej! Vsi gred( sk(paj.

 

1 dan

D.D.

Kako gre? Kako gre, gospod... gospa.. gospodièna... spoğtovani ... draga gospa? 

Dobro gre  +++ Vedno... zmeraj.... ponekod.... vèasih....  

		Ğe kar... precej d... sicer d.

'''''''''''''''''''''''	

Smo v Ljubljani na Seminarju. Prvi dan. Ste dobro odpoè(li. Danes je lepo jutro, kot ponavadi Greste zajtrkovat / ali kosit?

. Sreèujete svoje znance in jih pozdravljate:

- D.j., g. Ali ste dobro spali?Ali ste mirno spali? 

- D.j., g. Hvala. Dobro sem spal (a).Dobro se poèutim. Kaj pa Vi? Ali ste tudi vi dobro spali?

- Ja, tudi jaz sem dobro (mirno) spala. Kot ponavadi.

- (Kmalu) se vidimo.

- Se vidimo.

"""""""""""""""""""""""

Po spancu - telovadba. (To je moj konjièek.). Ali radi telovadite?

Potov(li b(ste skozi n(ğo deş(lo, n(jl(pğo deş(lo svet(. Ob(ğèete n(ğa m(sta ter  zgodov(nske kr(je, ğ(le in vis(ke ğ(le, zn(nstveno raziskov(lne inğtit(te in centre, muz(je in razst(ve.

T(kaj je vel(ko zanim(vega. Vel(ko b(ste doşiveli. Spoznate nağe glavno m(sto, n(ğo deş(lo,  Slovenijo. Spozn(li b(ste ljud(. N(ğli si b(ste prij(telje. Upam, da b(mo prijatelji. 

'''''''''''''''''''''''''''''''''

Naredim vse kar se da. Storila bom po najboljğih moèeh.

''''''''''''''''''''''''''''''''''''''

Dobrodoğli. Ali prihajate iz Kranja? iz Logatca? Iz Gorenjske?

Prisrèno vas pozdravljam. 

***

Kar izvolite. Vstop(te.

S(dite, prosim

B(dite, kakor doma.

'''''''''

Bobèinski - Dobèinski:

Izvolite, gospod, / Vstopite, / Vstopite, prosim / Izvolite prosim, vstopite

Ne smem biti prvi / samo za vami / izvolite, gospod / vstopite, lepo vas prosim /

***

Potovanje ni dolgo. Potovanje ne traja dolgo. Smo şe tu. To je moje prvo potovanje v tujino.

Niè ne vem. Vi pa veste vse. Èe vem prav. Èe se ne motim  

Povejte mne prosim. 

Kje je restavracija? trafika? menjalnica

	telefon / telegraf / poğta / 

Kje so informacije ?

usluşbenka pravi: ali imate vprağanja? Odg(vori so tu. Jaz imam odgovore na vsa vprağanja.

 Izvolite prosim. Vprağajte

- Oprostite g.  Kje je.....

- Zdaj se spomnim...Pozabila sem.Èe se prav spomnim, restavracija je...



Iğèemo dobrega usluşbenca za hotel. Hotel je zelo dober. Je izreden. Usluşbebnec mora biti precej vljuden in prijazen. To se razume. To je pomembno. Za posel v hotelu je trba biti vljuden. ta èliovek mora znati povedati:

Dober dan, spoğtovani gospod/ draga gospa/dame in gospodje/

Izvolite, gospod, Vstopite, prosim. Izvolite, vstopite, prosim. Bodite kakor doma.

( se prijavila g-a Jasna: je varèna. Ièğe posel. Ğtudentka. Igralec...)

***

Koliko je ura? Koliko je zdaj ura?

Kdo ima uro? Ali imate roèno uro? şepno/ ..... Ali jo imate ves èas? Vedno? zmeraj? Ali samo ponekod? redkokdaj? nikoli nimate ure?

Imate uro doma? Stensko uro? Zakaj gospa N  nima ure? Uganite. 

Şe vem. Uganila sem Ona je sreènica./ sreèneş. Sreèneş ne pazi na èas.

'''''''''''

Torej. Koliko je zdaj ura? 

ali vağa ura dobro gre? Povejte mi prosim toèen èas

 (2)Na moji uri je dvajset èez devet. 

Koliko je na vaği uri? Isto. 

(2)Koliko kaşe vağa ura?

Moja ura kaşe toèno pol desetih.

******

koliko je ura v Varğavi? V Zagrebu? V Budimpeğti? V Londonu? V Parizu? na Dunaju?

Menim, da je v Parizu...// Mislim, da je v Varğavi... // Po mojem....

'''''''

Hitite v sluşbo. Vam se mudi. Nimate ure. Vprağajte: Koliko je ura? 

~~~~~~~~~~~

 in: koliko je ura?

'''''''''''''''''

Zdaj je èetrt do ğtirih / èez devet/ .

Gospa Marjanca je doma. kaj poène? Kaj dela?

- Ona odpoèiva. Èez eno uro

15 do petih  / 15 do ğestih

 Zdaj se je odpoè(la. Dobro se poèuti.''''''''

Rada bi se oprhala. Vsak dan to naredi. Zjutraj. Potem pa zajtrkuje. 

""""""""""

-Ona zajtrkuje doma. 

- Kaj je za z(jtrk? Kaj bo jedla?

M(slo, j(jca, s(r, s(ndviè(i) s klob(so, ğ(nko, s(rom.

Ona rada ima klobasice. Gospod Gorazd pa hrenovke.

K(j radi j(ste?

Vs(. On r(d j(. (je za tri).

""""""""""""""""

Imate nalogo. Morate pripraviti zajtrk za svojo prijatelico. Niè ne veste, kaj ona rada je.

||||||||||||

Kaj je bilo za zajtrk?

Ali je bilo ok(sno?		-Pa ğe kak(!		- Izr(dno ok(sno!

Jaz pa niè ne jem. Nisem laèna.Zjutraj. Zveèer pa sem laèna. Zjutraj pa sem le şejna.

N(jr(jğe p(jem è(j z lemono.  Vz(mem si k(vo s sm(tano. Ali z ml(kom.

""""""

Èe grem v restavracijo, me sprağujejo:

K(j şel(te, è(j ali k(vo? 

Èaj z lemono. Navadnega, prosim.

Jaz pa k(vo brez sm(tane in brez ml(ka. T(di brez sladk(rja.

Pr(sim, (no k(vo brez sm(tane.

''''''''''''''

Ali ste şe pripr(vljeni? 

Ste şe malo odpoèili?

Niste utrujeni?

Kako se poèutite?

L(timo se d(la. 

Torej. Koliko je zdaj ura? 

Povejte mi prosim toèen èas

Moramo naravnati nağe ure

(2)Na moji uri je dvajset èez devet lokalnega èasa. 

Koliko je na vaği uri? Isto. 

Vağa ura zaostaja /prehiteva / dati uro nazaj / naprej

(2)Koliko kaşe vağa ura?

Toèno pol desetih.

Moramo naviti svoje ure. Vsak svojo uro.

Èigava ura dobro gre?

Kdo mora nastaviti uro?

'''''''''''

Gospod Gorazd ima zmenek. Zdaj je èetrt do devetih. On je zelo vznemirjen. Je şivèen in nervozen. Ona se sekira. Nikar se ne sekirajte. Brez skrbi.

On ima uro, mogoèe ona zaostaja ali prehiteva ali se je celo ustavila? Kakğna groza.

" Moja ura se je ustavila",-  misli. On sprağuje vse mimoidoèe: 

- Koliko je ura? Oprostite gospod, koliko je ura?

Nihèe ne prihaja. Ali on gre? Ali ostane? "Ostanite ğe malo. Poèakajte trenutek. Ğe pet minut." Morda ona zamuja. Morda njena ura se je ustavila.S kom je zmenek? s nim? s njo? 

Şe vem. Uganila sem. Z..... je şe tu. Konèno.

Kaj pravite, gospodièna.... 

(On pravi: Konèno si priğla. Vedno te prosim vendarle: Nikar ne zamujaj. Bodi toèna.)

Ona je èakala na èasopis. Na njega je èakala. Je èakala nanj.

On je pa èakal na revijo. Na njo je èakal. Kaj pa vi, gospa? Ali èakate na Ljubezen? ali na şivljenje? ali na kaj? / Jaz pa vedno èakam le na delo

L(timo se d(la 

Preud(rimo n(ğe naè(te.

O èem se b(mo pogov(rjali? - O n(ğih naè(tih.

Ali bi radi preudarili nağe naèrte? Ali se bomo pogovarjali o nağem naèrtu? ali o Şivljenju? o Zdravju? o Umetnosti? ..... 

'''''''''''''''''''''

Ali im(te k(krğne pos(bne ş(lje?

 Jaz imam eno posebno şelje. Rada bi ğl( v c(rkus. R(da bi ğl( v tuj(no.R(da bi igr(la fl(vto..

B(m to im(l v m(slih.

Jaz namer(vam vz(ti (vto nap(sodo.

L(pa id(ja. R(je bi se p(ljali s (vtom, kot da gr(mo p(ğ.

Tudi jaz tak( m(nim

|||||||||

T(rej. To je n(ğ naè(t za t(den:

v poned(ljek zj(traj gr(mo na eksk(rzijo  

v t(rek dop(ldne - muz(j

v sr(do zveè(r - gledal(ğèe

v èet(tek b(mo obisk(li k(ko podj(tje

v p(tek pop(ldne - studio ali atelje

v  sob(to se p(ljemo na izl(t v nar(vo

v ned(ljo ste pr(sti.

"""""""""

Sed(j pa gr(mo na spr(hod. In se pogov(rjamo. Klepet(mo.

- Kako gre?

- ali niste utrujeni?

- Niti najmanj. Preveè sem vznemirjena.

- Niste tudi vi, g-a M.?

 Malo sem. To je vendarle moje prvo potovanje v tujino.

- Ali dobro spite? ( na poti). Ali vas hrup ne moti?

- Meni je vseeno. Vseeno je. Zelo trdno spim. Trdno spim in zgodaj vstajem.

Vedno vstanem precej zgodaj. Kdor zgodaj vstaja mu kruha ostaja.

- Hrup me ne moti. Hrup me sicer nikoli ne moti.

- Kakğne imate naèrte?



2 dan 2 lekcija

D.D. D.j, Pozdravljeni

Kako gre? (gospod, gospa, gospodièna)

		Vedno  zmeraj  vèasih  ponekod  redkogdaj  pogosto

		dobro - precej dobro - zelo d. - izredno - kar gre  nekako gre - hvala, vse je v redu

Kako se poèutite? Ali se poèutite kakor doma?

''''''''''''''''

Èe se èlovek dobro poèuti, rad nekaj dela. Recimo, nağtevati in odğtevati:

ena in ena je dva  /petnajst in ğtiri je dvajset  

'''''''''''''

Torej

Koliko je ura?

Ali je vağa ura toèna?

Ali zaostaja? prehiteva? Stoji? se ustavila? Morate jo naviti? Kdaj navijate ponavadi vağo uro?

(zgodaj zjutraj - pozno zveèer - podnevi - kakor şe pride)

~~~~~~~~~~

Po spancu - telovadba. (To je moj konjièek.). Ali radi telovadite?

'''''''''''''

Ali poznate g-da Ognjevièa, ki dela v banki. Veste, ta je izredno zanimiv èlovek

Èe je 12 ura ponoèi, kaj dela g-d O.?  - spi.

Èez eno uro:  Kaj dela? - spet spi.

èez dve uri: kaj dela? - spet spi

èez tri ure: kaj dela? - spet spi

èez ğtiri ure: kaj dela? - spet spi

èez pet ur: kaj dela? - spet spi

in mineva ğe pol ure: kaj dela? - mislite, da èe vedno spi?

Ne. Nimate prav. Zveni budilka in g-d O. se zbudi. Niegov d(lovni dan se zaène.

Imam dnevni red g.O. Vi si pa piğete èas:

Dnevni red gospoda Ognjevièa

(5.00		g-d Ognjeviè spi.)

ob 5.30.		g-d O-è se zbudi, vstane, telovadi, se oprha, se obrije, se  obleèe

ob 6.00.		g-d O-è zajtrkuje in bere svoje èasopise

ob 6.20.		on gre v sluşbo, v banko. On gre peğ.

ob 7.00.		g-d Ognjeviè prihaja v sluşbo v banko.

od 7.00  do11.00	dela. On ğteje: seğteva in odğteva, del( in  mnoş(.

ob 11.00.      	g-d O-è ima pavzo za malico. On m(lica: je sandviè (kruh z maslom) in pije kavo.

ob 12.00		spet dela

ob 16.00		on konè( svojo sluşbo in odhaja domov.

ob 16.30		se vrne domov

ob 17.00		on pije èaj doma

od 17.00 do-19.00	on dela doma

ob 19.00		veèerja: je hrenovke in solato in pije èaj z lemono

od 19.00 do 22.00	pr(sti è(s. V prostem èasu gleda tv, igra klavir ali violino, slika. Poèiva. 

ob 22.00		gre spat

****

Koliko ur na dan spi g-d Ognjeviè?

''''''''

Moramo kontrolirati èas. Kdaj se zbudi?.....

****

Nağtevate èas, vağ sosed pove, kaj ob tej uri dela g. O.:

'''''''''''''''

Nağe moto je: zdravo şivljenje. Zdravo şivimo - zdravo tudi spimo.

Kako ste spali, spoğtovana gospa?

ali ste dobro (mirno / trdno) spali? 

Ali vas hr(p ne m(ti?  	- Niti najmanj. - M(ni je vse(no. Spim zelo trdno. 

Kako se poèutite? -		Hvala lepa. Dobro se poèutim. 

''''''''''''''''''''''''''''''

- Ali vst(jate zg(daj?

- Tak( je, v(dno vst(nem zel( zg(daj. Ob 6-h (5-h, 5.30... zjutraj. 

- Tudi jaz. Jaz pa vstanem malo kasneje Ob (7-h,8-h,9) zjutraj

( Vè(sih vst(nem m(lo kasneje. K(sno. Pozno. Razlièno se zgodi. to je odvisno od okoliğèin.

Danes sem vstal (-a) pozno. / zgodaj / kot ponavadi. )

''''''''''''''''''

Morate se dobiti z sodelavcem / -ko zaradi posla zjutraj. Kdaj pa? 

Bom to imel (-a) v mislih. Kaj pa vi? 

Torej,  vidimo se (dobimo se ) ob 9 (8.30, 8,9.30 etc) 

~~~~~~~~~~~

Kdaj greste spat?

Grem spat ob 10,11,12 zveèer

Koliko ur spite ? (na dan) - Vsak dan spim 8 ur. Najmanj -8 ur, najveè 12 ur.

******

Koliko ğkrjancev je v naği skupini? (ğkrjanec)

Kdo je s(va? Nağtejte, prosim (prevajalka)

Kdor zgodaj vstaja, mu kr(ha ost(ja

~~~~~~~~~~

Èe şe smo pri kruhu.

Zdravo şivljenje pomeni tudi zdravo hrano?

Zdravo şivimo èe se zdravo hran(mo?

Ali zdravo şivite? Ali se zdravo hranite? To me zelo zanima. Sigurna sem, da se hranite zdravo.

- Ali zajtrkujete?  Kdaj imate zajtrk?

- Ali malicate? Kdaj imate malico?

- Ali k(site? Kdaj imate kosilo?

- Ali veèerjate? Kdaj imate veèerjo?

'''''''''''''''''''''''''''''''''

Ali vağ s(sed / sos(da şivi zdravo? Ali se hrani zdravo?

On şivi zdravo, ker se hrani zdravo. On je ğtirikrat (trikrat) na dan. On zajtrkuje ob.., m(lica ob..., kosi ob..., veèerja pa ob.../ /// on ima zajtrk ob.., malico ob..., kosilo ob..., veèerjo ob....



Ali ste laèni? Ali ste şejni?

Kaj je za zajtrk? Kaj je za malico? Kaj je za kosilo? Kaj je za veèerjo?

- kruh, şemlja, pogaèa, (pogaèica), pecivo, napolit(nke, medenj(ki, torta, piğk(ti 

mehko / napol / trdo kuhano jajce // 

marmelada, dşem, skuta, kisla smetana, sladoled

juha, palaèinke, solata, sadje, zelenjava, krompir, mes( (mesne jedi), ribe......s prilogo

riş, ajda, zaèimbe

şganje, pivo, pijaèa, mineralna voda...

zelje, paradişnik, kumara, fişol, grah, koruza, ovsene kosmièi,  palenta .......

'''''''''''''''''''''''''''''''''

Sem natakar (-ica).

Ste priğli v nağo kavarno za zajtrk. 

- Şelite, prosim? Kaj boste naroèili?

- Jedilni list prosim

- Prosim palaèinke s sirom in kavo s smetano

- Ali imate...sir ? ğunko? hrenovke? klobasice?...Solato? Jajca?

- Meni  prosim hrenovke s solato.

- Jaz bom mehko / trdo /napol kuhano jajce. 

- Naroèam eno klobasico in dve topli mleki

- Prosim dva kozarca vode.

- lahko prinesite ğe...

- Za zdaj bo vse

~~~~~~~~~~~~

- Izvolite, gospod. S èim lahko postreşem?

- Ğe kaj prinesem?

- Kaj ğelite za desert?

-Naj posreşem s kakğno pijaèo?

- Kaj şelite naprej?

- Ali smem vam priporoèiti ğe...

- Je to vse? 

-Dober tek

- Hvala

Prosim za raèun. Koliko plaèam?

''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''

Kakğna hrana vam je vğeè?  /  Kaj radi jeste?

Kaj vam diği? Ali vam diği sir?  / Ali vam tekne sladoled?

Kaj rajğe jeste, klobaso ali ğunko?

- Rad(a) jem... diği mi... meni tekne ...

Rajğe jem ğunko kot klobaso / sir kot ğunko/

şemlja / pogaèa //// medenjaki / napolitanke

ne maram ğunke / sira / ...

Kaj rajğe pijete? kavo ali èaj?

Ta sladoled mi tekne. Ne jem sladoleda.



3 dan 2 lekcija

D. d. Pozdravljeni. Kako gre? kako ste spali? Ali vedno spite dobro? kako ste odpoèili? Ali vas hrup ni motil?

Kam gleda vağe okno? Na cesto? Na dvoriğèe? 

Kateri dan je danes?- vèeraj - jutri - pojutriğnjem - predvèerajğnjim

'''''''

Katerega smo (danes)? danes smo 21, jutri bo 22, vèeraj je bilo 20.

'''''''

Kje smo?  Uganite

Smo v hotelu, v avli.

Steklena stena.

T(m od spr(daj za vog(lom je traf(ka (k(osk). T(m lahk( k(pite èasop(se.

T(m od z(daj je p(ğta, telegr(f in menj(lnica. T(mle lahk( zam(njate den(r. Inform(cije so d(sno (na d(sni). Friz(rski sal(n je l(vo (na l(vi). Restavr(cija je nar(vnost.

Hranili se b(mo v restavr(ciji. Ona je odp(ta v(s d(n od (smih zj(traj do dvan(jstih zveè(r. 

Torej, kje je trafika? restavracija?...

Povejte mi, prosim,

Kje lahko kupimo èasopise? Kje lahko zamenjamo denar? Kje lahko naredimo frizuro? se obrijemo?

*********

Ljubljanèani so priğli na obisk v Vilnius, Vilniusèani so priğli v Ljubljano. (5:5) 

Smo na cesti. Je veliko ljudi, marsikateri gredo desno, marsikateri gredo levo, marsikateri

naravnost, zelohitijo, im se mudi. Nihèe nima èasa. MI pa smo kot vedno vljudni in ljubeznivi.

1)- Radi bi kupili èasopis

- Radi bi zamenjali denar

- Radi bi telegrafirali

- Radi bi naredili frizuro

- Radi bi kupili revijo..

Torej, iğèete trafiko, menjalnico, poğto, frizerski salon. Sprağujete mimoidoèe.

2)Radi bi kaj pojedli ( zajtrkovali, kosili, veèerjali, radi bi ğli na pijaèo na kavo, na pivo...)

Iğèete torej kavarno, gostilno ali restavracijo.

 ><   <>   ><   <>   >< 

Smo pred gostilno. Zdaj je 7 ur. Radi bi kaj pojedli. Ali je to moşno? lekarna / trgovina 

- Se razume. Gostilna je odprta od 7h  / posluje ves dan / je zaprta / 

''''''''''''''''''''''''

Zdaj pa... Kje so nağe informacije? Gospa Marjeta

Radi bi ğli v Budimpeğto / Tokio / Istambul /...

Lahko bi ğli z letalom ali z vlakom.

Kaj nas zanima?

- Koliko traja pot / voşnja od  Ljubljane do Dunaja // Od Budimpeğte do Istambula // od Novega Sada do Pragi?

***

Uganite. Steklena stena (kretnje)

 Zd(j  se p(ljete z dvig(lom g(r, izpr(znite k(vèke. M(lo se odpoè(jete. Èez (no (ro se p(ljete d(l. Dob(mo se ob dev(tih. Pr(sim v(ndarle, b(dite t(èni. Nikar ne zamujajte

- Velj(?  Se v(dimo!  / Velja. Na svidenje



Vağ prijatelj je priğel z vami v hotel. Morate mu povedati, kaj naj naredi. Kdaj se dobite? Èez eno uro? dve uri? tri ure? èez pet ur?

~~~~~~~~

Gospa Marjanca prazni kovèke. Kako? 

(kretnje):

 Zel( se vam opraviè(jem. Izl(gam stvar(. Tak(, spr(vim stvar( v r(d .Ured(m vs( po v(sti: per(lo spr(vim v om(ro, obl(ko na obeğ(lnik, h(ljo na k(velj, m(lo in z(bno ğè(tko v kop(lnico. (Red je red.) Tr(ba je skrb(ti za r(d.

'''''''''''''

Vsi izlagamo stvari.Kam spravimo perilo? Kam damo obleko? Kam damo plağè? / bundo?

 Na stol? Za ? Pred / pod   / Ne, na obeğalnik /

Kaj pa klobuk? Obesim? poloşim? spravim? postavim / dam  

Kaj pa trenirke? kostim? srajce? Krilo? Bluzo? Suknjiè?

Kaj pa obutev - èevlji? copate? ğkornje ?

Kam pa zobno ğèetko? Zobno pasto? Milo?

''''''''''''''

Gospa Jasna izlaga stvari in vse nam pove, kam vse da.

```````````` 

Ali ste utrujeni? upam, da boste rekli:  Niti najmanj 

''''''''''''''

Kako dolgo smo tu? Koliko èasa smo tu? 10 minut? 15 minut? pol ure? uro?   

'''''''''''''

Meni je tu vğeè. Kaj pa vam, gospa? Menim, da je povsod zelo prijetno / ugodno / komfortno / 

'''''''''''''''''''

Gospa V/ je slikarka. Ona vse ve tudi o barvah. Ali je tako? - Vse vem o barvah.

kakğne barve so danes modne v Sloveniji? - siva, rdeèa, rumena, svetlo modra, temno rjava,èrna, bela, lila, roza, zelena, vijolièna, oranşna.......

Katera barva vam pristaja? Katero barvo radi nosite? 

Katere barve so modne v Sloveniji? Katero barvo radi nosite?

'''''''''''''

Ali imate priljubljeno barvo? najljubğo barvo?

Kakğne so barve vağe zastave? Slovenske zastave? Katere barve ima mavrica?

''''

Mi klepetamo o barvah, g-d Gorazd pa ima teşave. je v zadregi.

 On pravi:

Z(me je rezerv(rana dv(p(steljna s(ba (soba z dv(ma p(steljama) 

M(ja ş(na pa n( priğl(.

R(d bi (nop(steljno s(bo.

Èe je to mog(èe.

- Zak(j ne? Sev(da je m(şno. Ni probl(ma.

- K(kğna pa je c(na?

- To st(ne t(soè p(tsto t(larjev na dan.

- To mi ustr(za.

*****

Potujete in rezervirate sobo v hotelu. 

- Dober dan. Ali imate prosto sobo?

- Kakğno sobo şelite?

- Rad bi enoposteljno sobo s kopalnico / z balkonom / s prho 

- Izvolite prosim 

- Koliko stane? Kakğna je cena?

- ...........

- To mi ustreza

- Tu je prijavnica (formular, obrazec). morate jo (ga) izpolniti. Prosim, izpolnite jo (ga).

~~~~~~~~~~~~

***Torej. Ali ste dobili sobo?

izpolnite prosim obrazce.

Zdaj pa lahko dobite kljuèe od sob:123, 217, 33, 445, 555, 619, 717, 888, 919,990.

''''''''''''''''''

Tako, moje drage prijateljice. Şelim vam vse najboljğe. Lepo se imejte. Dober tek. Lahko noè.

Vidimo se kmalu. Dobimo se. Prosim vendarle, da ste toèni.  



4. dan 2

Kako ste? Kaj ste delali vèeraj? Kje ste bili? Kakğne ste imeli naèrte?

Katerega smo? Kateri dan je danes?

Koliko je ura?

Kdo je sreğneş? Kdo je ğkrjanec? Kdo je sova?

Kako pravimo sovi, ki vedno zamuja? Kaj povemo ğkrjancu? 

'''''''''''''

Kje smo - V hotelu? V Kranju? V Rogağki Slatini? V Postojni?

Ali vsi imamo kljuèe ? Kaj pa nağe sobe? Ali so urejene? Kje so stvari? 

'''''''''''''''''''''

Tu imam mizo, stol in klobuk. Kje je klobuk? 

na mizi? pod mizo? zraven /poleg) mize? za mizo? pred mizo? 

na stolu / pod stolom / za stolom poleg stola ....

******

Kje şivijo vaği kolegi, v kateren nadstropju? V prvem? V drugem? v tretjem? ........

''''''''''''''

Vprağajte sosedo, v katerem nadstropju / v kateri sobi stanuje gospa Jasna.

 Kakğna je njena soba? 

- Ona je vel(ka. D(lga je pet m(trov, ğir(ka je ètiri m(tre in  vis(ka je tri m(tre.

M(ja s(ba je tapetirana z n(vimi tapetami in je mod(rno opr(mljena.

Poh(ğtvo je bleğè(èo spol(rano, strop na novo pob(rvan, park(t je pred kratkim nal(ğèen. 

Je balk(n. 

- Sr(èneş ste! Jaz ga n(mam.

Kakğno sobo pa ima d-a Bojana?

Imam pa rd(è k(vè, nad njim je rum(na svet(lka in zr(ven ğe zel(na prepr(ga.

- Jaz pa im(m kavè l(la barve, stoj(èo svetilko r(za barve, vel(ko ogled(lo in b(lo krist(lno v(zo.

- Jaz pa imam sm(lo! M(ja s(ba je hl(dna in t(mna. Balk(na ni. St(l je le (den. M(za je okr(gla, st(ne so (vserazne pisane pestre): ena je s(nja, dr(ga je m(dra, tr(tja je s(va, èet(ta pa rj(va. K(vè pa ja pokv(rjen! (zlomljen)

- R(veş ste! (Sirom(k ste, r(va)

Enkrat sta şiveli dve gospe. g-a Berta in g-a Marta. G-a Marta je rada kupovala pohiğtvo: stol, mizo, kavè, naslonjaè, preprogo, televizor, ogledalo, mizico za televizor, police,  ...... g-a Berta enako. Je rada kupovala pohiğtvo.

d.B. Pravi: Jaz imam nov kavè.

g.M - jaz imam novo stensko uro

B.- ..........

 Katera bo rekla zadnjo besedo?

'''''''

To se lahko dolgo nadaljuje.

Kaj je pa to za soba: je raèunaljnik, pisalna miza, namizna svetilka, knjişne police

-	Otroğka postelj, igraèe....

-	ğtedilnik, hladilnik, kredenca, miza, stoli

-	preproga, naslonjaèe, televizor, mizica za revije

-	postelj, omara, ogledalo....

-	prha, umivalnik, visijo brisaèe

''''''''

Pripravljate sobo. Ena ima pohiğtvo le  moğkega spola, druga le şenskega, tretja - srednjega.

*******

kako izgleda idealen kabinet? - je velik ali majhen? svetel ali temen? topel ali mrzel? kaj je tu izmed pohiğtva? Kje vse stoji?

'''''''''''''

Èestitam. Ste dobili novo stanovanje. Tudi novo pohiğtvo.Tu so nosaèi. Oni prinağajo novo pohiğtvo in ga razpostavljajo. 

Govorite na primer:- To je miza. 

Gospa pravi: - Postavite jo po sr(di (poleg stene, v kot)

Nosaè: - Dobro, vse naredim. Velja. Postavim mizo po sr(di (poleg stene) . Kam pa naslonjaè?

Gospa: - Postavite ga pri oknu. Ne, rajğe postavite ga v kot(ièek). Desno.

- Tak( bo b(ljğe, kajn(?

- Tudi jaz tak( m(slim.

~~~~~~~~~~~~~

Ste napravljeni?

Povejte mi, prosim, g-a J., ali ste zadovoljni s svojo sobo? Ali je ona vam vğeè? Ali ugaja vam vağa soba?

''''''''''

Pokaşite nam, prosim, vağo sobo. Kje je vse v vaği sobi? Kje kaj stoji, leşi, visi....Imate prav. To je prelepa soba.

'''''''''''''

Sedaj pa... Gospa B. je v zadregi. Ona nima stanovanja. Ali veste, kje lahko najdem sobo za najem? Kje lahko naj(mam stanovanje? Naslov? Kakğna je soba?Kaj vse je v sobi?

''''''''''''''

Ko je soba urejena, lahko tu delamo in poèivamo. Kaj je vağ konjièek?

Ali radi berete? Kaj berete rajğe, kriminalke ali ljubezenske zgodbe? romane? povesti? novele? Morda, dnevnik, èasopis, tedenski dnevnik, modno revijo ali mladinsko revijo? 

Lahko tudi pesmi (poezije) ali pravljice?

Mogoèe, strokovno literaturo ali znanstveno revijo?

Leposlovno knjişevnost? razvedrilne izdaje?

''''''''''''''''''''''''''''

Greste v knjişnico. Ali je odprta? 

Ste v knjişnici. (Prviè).

Izpolnite obrazce. Naslov. Avtor. Jezik. 

'''''''''''''''''''''

Kakğne knjige ste izbrali? Za kaj ste odloèili? V katerem jeziku so knjige, ki jih berete?

'''''''''''''''''''''

Vağa prijateljica vsega şeli dvakrat.

Pravite. Preberem knjigo -Preberem dve knjigi

-Kupim revijo - dve reviji

Slovar - dva slovarja

èasopis - dva èasopisa.

'''''''

Tu je knjiga - tu sta knijgi..

Kdo bo nehal prvi ?

******

G-a Jasna prihaja na obisk h g-e Vesne. ona bi rada nekaj prebrala.

- Ali im(te kaj za prebr(ti?

- Kaj bi r(di? Krimin(lko? T(le je prec(j zanim(va.

- R(jği bi k(ko ilustr(rano rev(jo.

Vz(mem to. N(mate n(è proti?

- K(kor si şel(te. Izv(lite.

"""""""""""

Ste na obisku pri svoji prijateljici / lju

Radi bi nekaj prebrali

Nekdo trka na vrata

- Naprej......

- Ali lahko vstopim?

- Seveda, lahko. Vstopite, prosim

- Ne motim?

- V nobenem primeru. Seveda da ne.

- Rada bi prosila nekaj za prebrati

- Kaj bi radi? Kriminalko? Ali zgodovinski roman? Morda kmeèko povest?

- Ta je precej zanimiva. To je izvrsten roman. 

- Rajèi bom kak uèbenik.....Vzamem to. Nimate niè proti?

- Kakor si şelite. Izvolite.

***********

Peter şivi		iz Madşarske	//	Irena je		v Ğvico		

Vğeè mi je		v Pariz		//	Madrid je glavno mesto		Ğpanije

Robert potuje 		Poljaki		//	Mateja dobro govori	 		v Benetkah		

Na Poljskem şivijo	nemğko	//	Silvana odhaja 			na Èeğko 

Bila sem pred kratkim	Irska		//	

	

deliti devet s tri /mnoşiti z dva / povsod je dobro doma pa najbolje /on je povsod doma / meni niè tebi niè



5.d.

Dober dan 

- kaj ste brali pred spancem?

```````````

Zdaj pa... 

L(timo se d(la 

Preud(rimo n(ğ naè(t.

T(rej. To je n(ğ naè(t za t(den:

v poned(ljek zj(traj gr(mo na eksk(rzijo  

v t(rek dop(ldne - muz(j

v sr(do zveè(r - gledal(ğèe

v èet(tek b(mo obisk(li k(ko podj(tje

v p(tek pop(ldne - studio ali atelje

v  sob(to se p(ljemo na izl(t v nar(vo

v ned(ljo ste pr(sti

Sed(j pa gr(mo na spr(hod.

Naprej! Vsi gred( sk(paj.

	Torej. Kdaj gremo v gledaliğèe? Kdaj imamo obisk v Podjetju.....

~~~~~`

Gospa Marjanca ima posebno şeljo. Ona bi rada ğla v cirkus. Kaj pa vi?

'''''''''''''

Ali im(te k(krğne pos(bne ş(lje?

R(da bi ğl( v c(rkus.

B(m to im(l v m(slih

Jaz namer(vam vz(ti (vto nap(sodo.

L(pa id(ja. R(je bi se p(ljali s (vtom, kot da gr(mo p(ğ.

Tudi jaz tak( m(nim

Naredim vse kar se da. Bom storila vse po (mojih) najboljğih moèeh.

''''''''''''''

Ste priğli v Maribor za 5 dni. Morate preudariti nağrt (obravnati).

**********

Kdaj ste priğli - v torek 

kdaj odhajate? - v nedeljo.

Ali imate posebne şelje?

Rada bi...Jaz bi şelela....

''''''''''''

Kdaj so priğli, kdaj odhajajo gostje. In tudi kam. In odkod .

`````````````````

Kakğne naèrte imate, gospa...Ali stezadovoljni...Da, to je zanimiv naèrt. 



1. Gospa ..........gre v gostilno Rada bi nekaj pojedla. tam sreèuje svojo soğolko.

2.. Gospa .... je tudi priğla v Ljub, sobe pa ni rezervirala. V Lju je velik sejem na Gospodarskem razstaviğèu. Ali bo gospa..dobila sobo? Recepcija.

3. Gospa... bi rada obiskala Slovenijo. Ona gre v turistièno agencijo da bi vse izvedela za potovanje in za obiske v Sloveniji.

4. Gospod ... rad bere. rad bi se vpisal v knjişnico. tam je knjişnièar.

5. Gospod N rad bi najel stanovanje. Ima zadnji naslov: Poğtna ulica, 5. Tu stanuje gospa Sibil Rutar.



3. lekcija

Povabilo

(g-d Gorazd, sobarica)



- Od kod bi lahko telefoniral?

Ali imate telefon? Mar nimate telefona?

- Seveda ga imamo, samo ne deluje. (je pokvarjen). Lahko uporabite telefonsko govorilnico.

Morate se spustiti dol

T(m je telefonska govorilnica.

- Ali lahko dob(m telefonski imenik?

- Ni ga tu.

Kam bi radi kl(cali? / kam (koga) bi şeleli kl(cati?

- R(d bi pokl(cal svojega prijatelja.

Ne vem pa njegove telefonske ğtevilke. 

- Ali veste, kje stanuje?

- Moj prijatelj se je presel(l. Dob(l je n(vo stanov(nje. 

- Vpr(ğajte v ur(du za informacije. 

- Ali lahk( v(s pr(sim za pom(è?

- Se raz(me. Vsek(kor. Z ves(ljem vam pom(gam.

Kdaj je r(jen vağ prijatelj?

- T(ga (pa) ne vem. Tren(tek! Samo m(lo. Sem se sp(mnil.

26 avg(sta 1974 (ğestindv(jsetega avg(sta t(soè dev(tsto ğt(riindev(tdesetega). 

To smo (nkrat praznov(li.

- Menite, da bom dob(l telef(nsko ğtev(lko? 

- Zagotovo. Brez skrb(.

- Izvolite pr(sim, t(kaj vs( im(te.

- O, pris(èno se zahvalj(jem. Najlepğa hv(la.

- N( za kaj. (to je) Mal(nkost. 

- Kak( se kl(èe (telefonira) pri v(s?

- Sk(rajda r(vno tak(, k(kor pri v(s.

- Vst(pate v telef(nsko govor(lnico, v(şete kov(nec ali şet(n za telef(n, dv(gnete sluğ(lko, zasl(ğite sign(l in zavrt(te telef(nsko ğtev(lko. 

Èe zasl(ğite kr(tke sign(le, to pomeni, da je telefon zas(den. Èe zasl(ğite dolge sign(le, poè(kate, da dob(te zvezo. /dokl(r se kdo oglas(/ se j(vi na telefon.

- Tak(j gr(m telefon(rat. Hvala lepa za pojasn(lo.



(V telefonski govorilnici)

- D(ber dan.

Bi lahk( gov(ril z gosp(dom Pleènikom?

 - Najbrş ste se zmot(li, gosp(d. 

Imam smolo. /Nimam sreèe/. Pom(ta je. Nap(ğno ğtev(lko sem zavrtel.

Posk(sim ğe (nkrat.

- Dober dan. 

Ali lahk( govor(m z gosp(dom Pleènikom?

- Şal, moş( tren(tno ni dom(. Ali mu kaj sporoè(m?

Kdo je pri telef(nu?

- Borut Kmecl pri telef(nu. 

- O, doktor Kmecl.

- Ali me pozn(te?

- M(j m(ş mi je vel(ko pripovedov(l o vas. Km(lu m(ra pr(ti dom(v. Pr(vkar je klic(l. Tren(tek poèakajte, prosim. Nekd( zvoni na vr(ta.

Pogledala bom. Ne odl(gajte pr(sim sluğ(lke.

- Joşe, telef(n im(ğ.

- Halo, sem pri telef(nu. 

- K(kğno presen(èenje.

Kak( da ste t(kaj?

Ali ste na sl(şbenem potov(nju?

- Ne, tur(stiğno potov(nje.

- Ampak od kdaj v(kava?

Prej sva t(kala.

- Opr(sti. To je bil( tak( zd(vnaj.

- K(liko è(sa se n(sva sreè(vala?

- (nekaj) ok(li treh let, m(slim.

- Tudi sva d(sti l(na (len(bna) za p(sma.

- Zak(j n(si telegraf(ral?

- Kak( bi lahk(? Na k(kğen naè(n?

Saj n(sem im(l tv(jega n(vega nasl(va.



-Kdaj si priğel?

-Vè(raj zj(traj.

-Z vl(kom?

- Ne, z let(lom.

- Ş(l mi je, da se je tak( zgod(lo.

- Z veseljem bi bil te priè(kal (na postaji)

- Ali je t(di ş(na priğl( zr(ven?

- To sva im(la v naè(tu, zgod(lo se je pa drug(èe.

Gizela se je m(rala odpov(dati potov(nju.

Ona te lep( pozdr(vlja.

Kaj pa tv(ja ş(na?

Kako je z nj(no disert(cijo?

- na zaè(tku okt(bra bo şe dokonè(na.

na koncu okt(bra jo bo zagov(rjala.

- Pr(dna je.

- Kdaj n(s boğ obisk(l?

- Kdaj pa je moşno? Kdaj bi lahk(?

J(tri zveè(r?

- To ni povs(m prim(rno. Ne bo ğlo.

Smo pov(bljeni na ob(sk.

A veğ kaj? n(jb(lje bo, èe boğ nas obisk(l noc(j, ok(li s(dmih. Ali je to prim(rno z(te? 

- Ne, ne povs(m. (Zmenjen sem.) Im(m zm(nek.

- Ali z dekl(tom?

-.No, kaj pa ti. Kje pa. M(ram v v(leposl(niğtvo. Boj(m se, da ne ut(gnem.

- Prav, pr(di m(lo kasn(je.

- No d(bro, şe bom.

- N(ğa hèi ima rojstni dan. 

K(kğno sovp(danje. Gostolj(bno boğ sprej(t pri n(s.

- Hv(la za povab(lo.

K(liko je pa st(ra?

- Şe s(demnajst let.

- Ğele sedemnajst?

-Na sl(ki (fotografiji) izgl(da starejğa.



- Ali je tr(ba razloş(ti p(t?

- N( tr(ba. Zn(jdem se. Bom priğ(l po povprağev(njih.

- Ves(l bom n(jinega sv(denja. 

- Na sv(denje.

- Lep( se im(j. Sr(èno. 



(Na poti k Pleèniku. Na cesti) Kako se da priti do

- Ali mi lahk( poveste, kak( se pr(de na Ağkerèevo c(sto?

- Şal mi je, ne vem, n(sem domaè(n.

- Ali bi şel(li priti na Ağkerèevo c(sto?

- Dovol(te da premislim to zad(vo. M(lce m(ram prem(sliti.

- D(bro govor(te slov(nsko.

- Udel(şim teè(ja slov(nskega jez(ka.Uè(mo se na povs(m n(v naè(n. 

- Ali se uè(te v sp(nju?

- Nik(kor. Spl(h ne.To je şe zastar(lo.

Mi se pogov(rjamo, ğal(mo, smejemo, p(jemo p(smi, igr(mo priz(re in vserazne scene. 

To nas vesel(. To nam je v veliko veselje. Ob tem obè(timo zadov(ljstvo.)

- Tak naè(n ni sl(b.

- Rezult(ti so izr(dni.Zel( d(bri.

- Tako, h(tro napred(jemo. 



- Vam je tr(ba na Ağkerèevo c(sto.

- Ja, ali grem pr(v? v pr(vo sm(r?

- Ne, nap(èno gr(ste. M(rate iti vzdolş te (lice, potem zav(jete d(sno in tam bo ğesta pr(èna (lica l(vo.

- Ali je to d(leè?

- Ja, prec(j d(leè je.

- V takğnem prim(ru r(je bi se p(ljal s t(ksijem.

- Izgl(da, da bo km(lu deşev(lo.

Peljajte se z m(trojem. To je cen(je.

pripeljali se boste do nasl(dnje post(je, tam prest(pite v smer( "Tivoli park". Na nasl(dnje post(je izstopite. Ağkerèeva cesta je èisto blizu. 

- N(jb(lje pa je, da se p(ljate s tr(lejbusom ğtev(lka en(jst. (enajstko). Peljate se le pet post(j. Tr(lejbusna post(ja je t(mle naspr(ti. trolejbus se ustavlja tamle nasproti. 

- Ali je tu v bliş(ni cvetliè(rna?

M(ram poskrb(ti za roşe

- Pojdite èez c(sto. Tam na vog(lu je m(jhna cvetliè(rna naspr(ti trafike. 

- Hv(la l(pa. 

- Ste zel( prij(zni.

- P(zite. Semaf(r. Pri rd(èi luè( se ne sm( iti èez c(sto. Tu je g(st c(stni prom(t.













3 lekcija. 1dan

Koliko ur ste spali / poèivali? Kdaj ste ğli spat? Kdaj ste vstali? On je ğel spat ob... in vstal ob...

Kako dolgo je spal? Koliko ur?

Kaj ste delali vèeraj zveèer (sinoèi)? / Ali ste brali? kaj ste brali? 

Ali ste gledali film? / Ali ste pili èaj? / Ali ste jedli veèerjo? / Ali ste peli pesmi?

Ali ste plesali? / Ali ste posluğali radio? / glasbo? igrali ğah? delali? se uèili slovensko?



Kaj pa sem jaz delala? - telefonirala sem enemu prijatelju v Slovenijo. Potem pa sem se sprehajala. In sem ponavljalo smeğno slovensko pesmico :

- Kdaj je r(jen vağ prijatelj?

- Tega (pa) ne vem. Trenutek!

- Samo malo. Sem se spomnil.

-To smo (nkrat praznov(li.

In sem se spominjala na znanih Slovencev, ki jih zelo imam rada. Kot naprimer na Franceta Preğerna. To je velik slovenski pesnik. R(jen je leta 1800. Ali tudi pesnik Oton Şupanèiè. Oton Şupanèiè je r(jen leta 1879. Tudi na sodobnega pisatelja 

In na dramatika Gregora Strniğo, ki je rojen leta 1930.   

Tudi na znanega slov. slikarja...

 **********

Kako mislite, koliko star je gospod .........

Zmotili ste se, gospa... Imate prav, gospa...

Ona izgleda starejğa (mlajğa), je pa stara samo...., ğele..... şe..... let

On izgleda mlajği / starejği od svojih let

''''''''''''''''''''

Torej, gospod .. je star 45 let. Kdaj je r(jen? // gospodièna Bojana je stara 19 let. Kdaj je roj(na?

''''''''''''''''''''''''''

Majhna telovadba, kot vedno. 

Danes: meseci: 1. m-c - januar, 2. m-c - februar, 3. m-c -marec, 4. m-c - april, 5. m-c - maj, 6. m-c - junij, 7. m-c - julij, 8. m-c - avgust, 9. m-c - september, 10. m-c - oktober, 11. m-c - november, 12. m-c - december.

Nağtevamo mesece, in ta, ki ima tega meseca rojstn dan, se oglasi: Upam, da se prijavite.

Imam rojstni dan januarja - Èestitamo vam za rojstni dan. Vnaprej.

''''''''''''''''''''''

Kdaj praznujete svoj rojstni dan? - 1.januarja?.6.februarja? 14.marca? 25 junija? 31 decembra?

''''''''''''''''''''''''

Mi se zabavamo, gospa Jasna pa iğèe telefonsko govorilnico. Ona vprağa:

- Od kod bi lahko telefoniral?

Ali imate telefon? Mar nimate telefona?

- Seveda ga imamo, samo ne dela. (je pa pokvarjen). Lahko uporabite telefonsko govorilnico.

Morate se spustiti dol.

T(m je telefonska govorilnica.

- Ali lahko dob(m telefonski imenik?

- Ni ga tu.

Kam bi radi kl(cali? / kam (koga) bi şeleli kl(cati?

- R(d bi pokl(cal svojega prijatelja.

Ne vem pa njegove telefonske ğtevilke. 

- Ali veste, kje stanuje?

- Moj prijatelj se je preselil. Dobil je novo stanovanje. 

- Vpr(ğajte v ur(du za informacije. 

- Ali lahko vas prosim za pom(è?

- Se raz(me. Vsek(kor. Z ves(ljem vam pom(gam.

- Menite, da bom dobil telefonsko ğtevilko? 

- Zagotovo. Brez skrbi.

- Izvolite prosim, tukaj vse imate.

- O, prisrèno se zahvaljujem. Najlepğa hvala.

- Ni za kaj. (to je) Malenkost. 

"""""""""""""

Ali moram telefonirati? Ali lahko telefoniram? Zakaj bi moral? Zakaj bi lahko?

''''''''''''''''''''''''''''''

ALi imate telefon, g-a Vesna? 

Ali dela? Ali je pokvarjen/ Ali se to zgodi pogosto? ali se zgodi redkokdaj? 

Ali je veèkrat zaseden? 

Ali radi telefonirate?

Ali je to nujnost? Ali je dobro (koristno, pametno, zanimivo...) imeti telefon? 

Ali vas telefon ne moti?

******

Dobili ste nove telefonske ğtevilke. Zapiğite si jih in ponavljajte si jih. Tudi govorite:

Ponavljam:

185 -054, 659 -302, 724 -619, 429 -376, 160 -061, 725 -591, 357 - 648, 404 -901

'''''''''''''''''''''''''''

Telefonska centrala: kontrola

 Ja izberem te. ğtev. Èe je to vağa ğtev, se morate oglasiti in sporoèiti:

- Jasna............. pri telefonu. / Dober dan, gospa Jasna. To je telekontrola. Ali je vse v redu? Oprostite za pomoto.Na svidenje. 

```````````````

lahko vzpostavite zvezo s  kom po telefonu

kl(cati, kl(èem, kl(cala / klic(la



Tako, vse je v redu. Vağ telefon dela (funkcionira) perfekt/ odlièno/ Bi şeleli telefonirati svojim kolegom-icam.? Izm(njate si svoji tel.ğtev.

- Ali imate telefon?Ali lahko dobim vağo telefonsko ğtevilko? Ali lahko izvem vağo...

- Se razume. Vsekakor.Z veseljem jo vam dam. Zapiğite si jo.

''''''''''''''''''''''

Radi bi poklicali gospoda/gospo....Ampak nimate njegove / njene tel ğtevilke. Vprağajte gospo.... Ona ima tel ğtevilko.

'''''''''''''''''''''

Ali ste bolna, gospa? kam klièete, po zdravnika? po mojstra? Mogoèe po policijo? ali po gasilsko èeto?

'''''''''''''''''''''''

Gospa Marjanca gre èez cesto. Ona vidi dim. Ni dima brez ognja. Ona klièe: Ogenj, ogenj. Ona iğèe tel.govorilnico. Mimoidoèi sodelujejo v isk(nju in tekajo zraven

- Kje je telefon? Ali ta telefon je v redu? Ali ta ni pokvarjen?

- Tu ni telefonske govorilnice.

Telefonska govorilnica je tukaj, je pa pokvarjena. Ne dela.

Telefonska govorilnica je tu, le telefona ni. Ni signala.

''''''''''''''''''''''''''

Gospa Marjanca je nağla tel.govor. Kaj naj naredi? (Kaj naj pove?)

- Vstopate v telefonsko govorilnico, vrşete kovanec ali şeton za telefon, dvignete sluğalko, zasliğite signal in zavrtite telefonsko ğtevilko. 

Èe zasliğite kratke signale, to pomeni, da je telefon zaseden. Èe zasliğite dolge signale, poèakate, da dobite zvezo. /dokler se kdo oglas(./ se javi na telefon. 

(- Takoj grem telefonirat. Hvala lepa za pojasnilo.)

'''''''''

Torej. Kako se kl(èe pri vas? Kako se telefonira?

****

Morate poklicati v Celje iz Ljubljane.Kako se to da narediti? Vprağate sosedo. Ona vam svetuje.

**********

(po osebam, ğtevilom), Moram, lahko, treba je.

''''''''''

Morate poklicati v gledaliğèe,  Na gospodarski sejem. Nimate telef. imenika. 

Vprağajte urad za informacije. Ali boste dobili tel. ğtev? Ali boste izvedeli?

-Tu je urad za informacije.

-D.d. Rada bi telef. ğtev. od(?) Gledaliğèa / Potovalne agencije?

- Izvolite prosim.......

- Ponavljam..Najlepğa hvala za informacijo.

- Ni za kaj. To je malenkost.

'''''''''''''

Klièete v potovalno agencijo. Zavrteli ste. tel ğtev. In sliğite:

-To je cirkus /hotel Turist / gasilska èeta/

Kaj naj naredite?

- Smolo imam. Nimam sreèe. Pomota je. Napağno ğtevilko sem zavrtel.

- Najbrş ste se zmot(li, gospod. 

- Nisem se zm(til. Res sem se zm(til.

- Niè hudega. to se lahko zgodi vsakomur.

 '''''''''''''''

Morda, ne dobite zveze? Nekaj je narobe?

Pokvarjen telefon:

 To sva imela v naèrtu, zgodilo se je pa drugaèe.

Kmalu mora priti domov.

Pravkar je klical.

''''''''''''''''''''''

Ali lahko govorim z gospodom Pleènikom?

- Şal, moş( trenutno ni doma. Ali mu kaj sporoè(m?

Kdo je pri telefonu?

- Borut Kmecl pri telefonu. 

- O, doktor Kmecl.

- Ali me poznate?

- Moj moş mi je veliko pripovedoval o vas. Kmalu mora priti domov. Pravkar je klical. Trenutek poèakajte? prosim. Nekdo zvoni na vrata.

Pogledala bom. Ne odlagajte prosim sluğalke.

- Joşe, telefon imağ.

- Halo, sem pri telefonu. 

***********

gospod Gorazd se je preselil. Zdaj v njegovem stanovanju stanuje gospa prof.

Gorazd pa ima veliko prijateljev.

oni veèkrat telefonirajo.

- Dober dan. Ali lahko govorim z gospodom Pleènikom?

- Şal, moş( trenutno ni doma. Ali mu kaj sporoè(m?

Kdo je pri telefonu?

- Borut Kmecl pri telefonu. 

Sprağujem vas od doma. Kaj ste   

2 dan 3 lekcija

D.d. Kako je? .........Kako ste preşiveli konec tedna? Ali je bilo vse v redu? Ali ste bili na deşeli? Ali ste ğli na sprehod? Kakğno je bilo vreme? Kako ste bili razpoloşeni?Ali ste bili dobre volje?

''''"""""""""""'''''''''''''""""""""""""''''''''''''''

Kako ste priğli sem? 

Ali ste priğli s trolejbusom? z avtobusom? peğ? s t(ksijem? z avtom? 

Kdo se je pripeljal s trolejbusom?

Kdo se je vozil z avtobusom? 

Ali ste morali prestopati? 

''''''''''''''''''''''

Ali ste veliko tudi telefonirali? 

Veste, kako je s klicanjem. Preden sem priğla sem, se spomnila eno ğalo:

-nekdo klièe:

"Halo, je vağa şena doma?

Ni je. Ravno beren njeno sporoèilo, da me zapuğèa za vedno

Şal mi je...

Klièite jutri, gotovo bo spet tukaj"

***

Ğale (denimo) na stran. Delo zahteva svoje. L(timo se dela

Imate nujen pogovor z direktorjem. Telefonirate mu. Direktorja pa ni. Njegova tajnica se javi na telefon. Zasliğite njen dlas:

- Tu je direkc(ja

- Dober dan. Ali lahko govorim z gospodom direktorjem? Rad bi govoril z g. d.

- Gospoda direktorja trenutno ni tukaj. Moram mu kaj sporoè(ti? / Lahko mu kaj sporoè(m. 

- Ni obvezno. Poklièem ga (malo) kasneje. Kdaj bo priğel, èe lahko vprağam?

-Èez pet minut / pol ure / eno uro / dve uri / tri ure...

- Hvala lepa. Na svidenje.

(Pogledala bom. Ne odlagajte prosim sluğalke.)

~~~~~~~~~~~~

Torej, kdaj ste klicali naslednjiè?

'''''''''''

Torej. Vrnemo se k prijateljem Pleğniku in Gorazdu.

- Joşe, telefon imağ.

+++++++

- Halo, sem pri telefonu. 

- Kakğno preseneèenje.

Kako da ste tukaj?

Ste na sluşbenem potovanju?

- Ne, turistiğno potovanje.

- Ampak od kdaj vikava?

Prej sva tikala.

- Oprosti. To je bilo tako zdavnaj.

- Koliko èasa se nisva sreè(vala?

- (nekaj) okoli treh let, mislim.

- Tudi sva d(sti l(na (len(bna) za pisma.

- Zakaj nisi telegrafiral? Zakaj nisi brzojavil?

- Kako bi lahko? Na kakğen naèin?

Saj nisem imel tvojega novega naslova.

""""""""""""""

 Ste na sluşbenem / turistiènem / potovanju. Ste na Kanarski obali / v Parizu / na Sredozemskem morju / v Firencah / v Lizboni. Neprièakovano zagledate svoje kolege. Kakğno preseneèenje!

- Gospa Karağ, Kakğno preseneèenje! Kako da ste priğli sem?

- Sem na turistiènem potovanju. Kaj pa vi? Kako ste pa vi priğli semle?

- Jaz pa sem na sluşbenem potovanju. Kakğno sovp(danje.

.......... Kaj naj zdaj poènemo? Kaj lahko zdaj naredimo? Ali bi ğli na pijaèo?...................

~~~~~~~~~~~~~~~~~

Ste na turistiènem potovanju. Ali pièete pisma domov? Kam piğete? Komu piğete? Svojej materi? svojemu oèetu? Svojim prijateljem? / -ljicam? ALi (od)poğiljate razglednice? ali telegrame (brzojavke)? Dopisnice?

Ali piğete pisma z veseljem? Radi piğete? veliko piğete? pogosto? Ali dobite tudi veliko poğte? Kdaj ste prejeli zadnje pismo? zadnjo razglednico? 

""""""""""""""""

Vağ prijatelj/-ica  ima rojstni dan. Kaj naj naredite? Ali èestitate mu / ji za RD? 

Kako? Na kakğen naèin?Ali napiğete pismo? Ali voğèilnico? Ali odp(ğljete (odpoğ(ljate) pozdravni telegram? Ali mogoèe ga klièete?

'''''''''''''''''''''''''

Kaj piğete? "Dragi/-a Jasna/ Vesna. Èestitam Ti za rojstni dan. Şelim ti vse najboljğe"

Kaj pravite? - Isto

 ''''''''''''

Gospod Gorazd in gospod Pleènik medtem nadaljujeta svoj pogovor:

- Kdaj si priğel?

- Vèeraj zjutraj.

- Z vlakom?

- Ne, z letalom.

- Şal mi je, da se je tako zgodilo.

- Z veseljem bi bil te priè(kal (na postaji)

- Ali je tudi şena priğla zraven? 			(zraven tebe, koga)

- To sva imela v naèrtu, zgodilo se je pa drugaèe.

Gizela se je morala odpovedati (èemu) potovanju.

Ona te lepo pozdravlja.

Kaj pa tvoja şena?

Kako je z njeno disertacijo?

- na zaèetku oktobra bo şe dokonèana.

na koncu oktobra jo bo zagovarjala.

- Pridna je.

'''''''''''

Odpovedati èemu je precej teşko. Èemu teşko odpoveste?

 Jaz - potovanju, delu, znanju, umetnosti predvsem pa - lepi druşbi. Kaj pa vi, g-a? 

''''''

Niste odpovedali potovanju. Saj ste.

Ste na sluşbenem potovanju in ste priğli za dva dneva v mestece, (v Kamnik). Tukaj şivi / stanuje vağ prijatelj.Vikate ga. Ste priğli tja z vlakom. Takoj ga klièete in se zmenjate o sreèanju. Klièete od hotela.

- D.D. Ali lahko govorim z... Rad bi govoril... Ali je gospa Jasna.......

- Samo trenutek./ Bom jo poiskala. / Poèakajte, prosim./ Jasna, telefon imağ./ Sem pri telefonu....

- Kako da ste priğli semle?		- Na sluşbenem potovanju sem.

- Kdaj ste priğli? 			- Pravkar.

- Z letalom?				- Ne, z vlakom.

- Kje ste nast(njeni? Kje stanujete?	- V hotelu.

- Koliko èasa se boste ustavili pri nas (tule)? 	- Dva dneva

-Kdaj in kje se lahko dobiva?	.....................

Torej, kje se dobita? Pred hotelom? Pred kinom? pred gledaliğèem? pred Opero? Ali pri trafiki? 

in kdaj? Ob enih? ob pol dveh? ob treh? ğtirih? ob èetrt do dveh?

'''''''''''''''''''''

Sta se zmenili za svojo svidenje, g-d Gorazd pa in g-d Joşe - za svoj.

++++++++++

- Kdaj nas boğ obiskal?

- Kdaj pa je moşno? Kdaj bi lahko?

Jutri zveèer?

- To ni povsem primerno. Ne bo ğlo.

Smo povabljeni na obisk.

A veğ kaj? najbolje bo, èe boğ nas obiskal nocoj, okoli sedmih. Ali je to primerno zate? 

- Ne, ne povsem. Zmenjen sem. (Imam zmenek.)

- Ali z dekletom?

-.No, kaj pa ti. Kje pa. Moram v veleposlaniğtvo. Bojim se, da ne utegnem. Ne zmorem priti ob pravem èasu.

- Prav, pridi malo kasneje.

- No dobro, şe bom.

''''''''''''''

Radi bi, da bi vas obiskal vağ prijatelj. Zmenjate se z njim, kdaj bi lahko vas obiskal.

- Kdaj boste nas obiskali? Kdaj pridete na obisk?

- Kdaj pa je moşno? Kdaj bi lahko priğel na obisk?...................................

- Ali to je za vas primerno? Ali bo ğlo?

- Da, to mi ustreza. To mi odgovarja. //// Ne, ne bo ğlo. To mi ne ustreza. Morda...  

- Velja / Velja.

"""""""""""""""""

3 dan 3 lekcija

Kako ste? Kako gre? Ali je vse v redu?

Kako ste spali? (trdno -mirno) Ali vas hrup ne motil? 

Kdaj ste ğli spat? Zgodaj? Ali pozno? Ob 9? Malo kasneje? (Malo) bolj zgodaj?

''''''''''''''''

Ali ste bili vèeraj na obisku? Pri kom? Pri svoji prijateljici? Pri svojem prijatelju?

Ali ste poskrbeli za roşe?

'''''''''''''

G-a Marjanca ima veliko prijateljev.

Ona je zelo druşabna in priljudna. Njeni prijatelji jo vabijo v kino / v gledaliğèe / na sejem / na razstavo / na izlet / na obisk... Ona gleda svoj koledar in .... To je pa groza! To je katastrofa! (Kaj se je zgodilo? Kaj se je pripetilo?) - Ona nima èasa

-D.d. Ali lahko govorim z Marjanco?

- (sem). Pri telefonu. 

- Rada bi Vas / te povabila v kino. Izredno zanimiv film. 

- Obşalujem, toda ne utegnem. Bojim se, da ne utegnem. Ne zmorem priti ob pravem èasu. (Prav niè) nimam èasa. 

 Ne bo ğlo / Şal je /Sem şe zmenjena /

Meni tudi je şal. Lahko bi ğla(ğli) drugiè. / Prihodnjiè.

Ali je to zate primerno? Ali bo ğlo?

'''''''''''''''''''''''''''''' 

Vağ televizor (pralni stroj) je pokvarjen. / Morate prenoviti vağe stanovanje / treba je popraviti vağ avto /

Klièete v servis televizijskih aparatov / popravljalnico / delavnico za servisna popravila Zmenjate se za mojstra in za popravilo.Kdaj lahko obiğèete servis / popravljalnico?

(Morate pripraviti intervju . Zmenjate se za svidenje.)

D.D. Servis televizijskih aparatov.

- Dd. Oprostite, gospod, imam en problem.

- Prosim. Posluğam vas.Kaj se je zgodilo? 

- Moj televizor je pokvarjen.	 Pokvaril se mi je pralni stroj	

pralni stroj si moram dati popraviti. Bi rada dala stroj popravit. 

- Ali şelite naroèiti mojstra za popravilo? Naj se javi pri vas? 

Ali bi si şeleli pripeljati televizor sem?

- Ali lahko naroèim mojstra?Ali lahko pripeljem televizor na popravilo? 

- Ali bi lahko naroèila mojstra, da pride pogledat?

- Da, to bi bilo zame najboje. // Da, to bi bilo najbolj enostavno 

- Koliko bi plaèala za popravilo? Kdaj bo gotov (popravljen)? Ğe danes mora biti popravljen

- Kdaj dobim televizor iz popravila? 

-Ali je vağ stroj şe bil v popravilu? 

~~~~~~~~~~~~~

Dobro Ste priğli semle. Kaj poènete tukai? Kaj pravzaprav delate?

- Udeleşimo teèaja slovenskega jezika.Uèimo se na povsem nov nağin. 

- Ali se uèite v spanju?

- Nikakor. Sploh ne. To je şe zastarelo.

Mi se pogovarjamo, ğalimo, smejemo, pojemo pesmi, igramo prizore. 

To nas spravi v zadovoljstvo.

0(Ob tem obèutimo zadovoljstvo)

- Tak naèin ni slab.

- Rezultati so izredni. Zelo dobri.

- Tako, hitro napredujemo. 



Veselje je zdravje, kajne?

'"""""

Torej, kako se uèimo? Na kak naèin se uèimo?

Ali se uèimo v spanju?		Nikakor. Sploh ne.

Ali se uèimo slovnico?		Nikakor. Sploh ne.

Ali se uèimo alfabet?		Nikakor. Sploh ne.

Ali piğemo vaje?	 		Nikakor. Sploh ne.

To je şe zastarelo / to je şe zdavnaj zastarelo.

Torej, kako se uèimo?

''''''''''''''''''''''

Èe şe smo pri "Nikakor. Sploh ne" A poznate tole zgodbo?

Neki mlad pisatelj je iskal stanovanje za najeti. Izvedel je, da ima ena vdova primerno zanj stanovanje in ga oddaja v naj(m.To je starejğa şenska, ki bi si şelela, da bi jo niè ne motilo.Ona vprağa pisatelja:

- Prosim, povejte mi, ali imate otroke? - Nikakor. Sploh ne. Nisem oşenjen, samski sem. 

- Ali mogoèe imate psa ali papigo? - Nikakor. Sploh ne. 

- Igrate flavto ali violino? - nadaljuje z vpraèanji gospa.

- Nikakor. Sploh ne. Ne znam igrati nite flavto niti violino -odvrne pisatelj

-Potemtakem nimate niè, kaj bi me motilo? -

- Zelo se opravièujem. Moj peresnik moèno ğkriplja med pisanjem.

*****

Mi se zabavamo, g-d Gorazd pa iğèe Ağkerèevo cesto

++++++++++

 Kako se da priti do

- Ali mi lahko poveste, kako se pride na Ağkerèevo cesto?

- Şal mi je, tega  ne vem, nisem domaèin.(domaèinka)

- Ali bi şeleli priti na Ağkerèevo cesto?

- Dovolite da premislim to zadevo. Malce moram premisliti.

- Vam je treba na Ağkerèevo cesto.

- Ja, ali grem prav? v pravo smer?

- Ne, napaèno greste. Morate iti vzdolş te ulice, potem zavijete desno in tam bo ğesta preèna ulica levo.

- Ali je to daleè?

- Ja, precej daleè je.

- V takğnem primeru raje bi se peljal s taksijem. 

'''''''''''''''''''''''''''

++++++++++++

- Izgleda, da bo kmalu deşevalo.

Peljajte se z metrojem. To je ceneje.

pripeljali se boste do naslednje postaje, tam prestopite v smeri "Tivoli park". Na naslednje postaje izstopite. Ağkerèeva cesta je èisto blizu. 

- Najbolje pa je, da se peljate s trolejbusom ğtevilka enajst. (enajstko). Peljate se le pet postaj. Trolejbusna postaja je tamle nasproti. trolejbus se ustavlja tamle nasproti. 

''''''''''

Ste prviè v Vilniusu. Ne veste, kje je katedrala  Ste pa na trgu Lukiğkiu. (Samouprave.)  

'''''''''''''

Torej, smo priğli h Katedrali. Ali ste ğli peğ? ali ste se peljali? S èim ste se pelj(li?

s trolejbusom? z enko? z dvojko? ğtir(co? z ğestico? petico? ğtevilka petnajst?

S èim ste priğli semle?

'''''''''''''''''''''''''''''

Ste v ğtudentskem naselju na Sauletekiu. Treba je priti na şelezniğko postajo / na trşnico/ ...

'''''''''''''''''

Najbolje je, èe se peljate ....

Koliko postaj moram iti? Ali je treba prestopati?

- Ali je tu v blişini cvetlièarna?

Moram poskrbeti za roşe

- Pojdite èez cesto. Tam na vogalu je majhna cvetlièarna nasproti trafike. 

- Hvala lepa. 

- Ste zelo prijazni.

- Pazite. Semafor. Pri rdeèi luèi se ne sme iti èez cesto. Tu je gost cestni promet.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~





3 lekcija

D.D.Kako ste? 

Kako ste spali? Kdaj ste ğli spat? Ali vas hrup ne motil?..... Ali ste se zbudili zgodaj? Ali pozno? Ali kot ponavadi? Kdaj vstanete ponavadi?

Ali ste delali vèeraj? Ali ste se zabavali? Ali ste bili na obisku? Na rojstnem dnevu?

Kako je bilo pri vas...

''''''''''''''''''''''''''' 

Kako ste priğli sem? Peğ? s trolejbusom? s avtobusom? Ste morali prestopati? s taksijem?...

Kje stanujete pravzaprav? Ali je to daleè?  

''''''''''''''''''''''''''

Katerega smo danes? Danes smo şe... ali ğe...Kateri dan je danes?

Kje smo? 

Ali smo na poti? Potujemo? S èim? Z avtom? z vlakom? z ladjo? z letalom? s vesoljsko (kozmièno) ladjo?

.........Imate prav / nimate prav 

Ali pl(vemo z èezoceansko / reèno // Ja, pl(vemo z jadrnico.

potniğka / ribiğka / tovorna /

Koliko æasa bo trajala nağa pl(vba?

Ja jadrnica je najbolje. Jadra so bela, ladja pa -....

Morje je mirno / razburkano...

'''''''''''

Nağa ladja je velika, dolga je 100 metrov, ğiroka je 40 metrov in visoka je 30 metrov. 

Kako se imenuje nağ kapitan? Kdo ve? Uganite? ...........

Dobro je. Torej, smo v pristaniğèu Koper. Veste, kje je? 

Kam se bomo peljali z ladjo?

V Monfalkone (Trşiè)? Najprej -Koper, potem - Milje (Muggia), naslednja postaja - Trst (Trieste) . Koliko èasa se bomo ustavili tu /tam? In potem? Naprej - v ........

Ja, nağa konèna postaja je ....... in potem - nazaj v Koper, v Slovenijo, domov, kajne?

''''''''''''''''''''''

Kakğni so naği nağrti? Ali moramo jih pretehtati? premisliti? preudariti? obravnati?

Kaj vse bomo obiskali? kaj vse si bomo ogledali? Kaj bomo doşiveli?

- razstave, sejmi, gledaliğèa, kina, muzeji, spomeniki, zgodovinska mesta, ğole in visoke ğole...  



Nağa ladja je pripravljena, nağ kapitan je tukaj, tudi ladijska posadka je pripravljena za odhod. Ampak se ne smemo odmikati od obale. Ker manjka mornarèek in manjka gospodinja. Saj na vsaki ladji mora biti gospodinja. Zakaj? Kako mislite vi?

- Ona se je omoşila in zdaj ima dojenèka /

- On ğtudira na pom(rski ğoli / akademiji /

'''''''''''''''''

kapitan iğèe novo osebje: mornarèka in gospodinjo za ladjo.

Vi pa imate poèitnice / dopust / èas / nimate denarja /

Poskuğate dobiti to delovno mesto, kajne? Radi bi ogledali tuje deşele in tudi radi bi zasluşili nekaj denarja.

(en par)

D.d. Jaz sem... imenujem se... po poklicu sem... rad(a) bi...

D.d. Me veseli. Kaj znate delati?( kaj bi lahko?) Treba je.... Katere jezike govorite? ...

Ali znate opraviti ta posel? Ali se boste znağli?   

~~~~~~~~~~~~~

Iğèete delovno mesto, vodja kadrovskega oddelka iğèe novo osebje

Ali ste ğtudirali? Kje ste ğtudirali? Kaj ste ğtudirali? kdaj ste diplomirali? Kdaj ste dokonèali ğtudij? Ali ste bili na postğtudiju? Ali imate prakso?

~~~~~~~~

Zdaj se bo zaèel sestanek Kadrovske komisije. Morate predstaviti svoje novo osebje. 

(1 par)

Ali imate delovno mesto za tega / to / tisto / ono /

Ali di priporoèili to gospo... Lahko jo priporoèate, odloèa vseeno Kadrovska komisija, veste?

'''''''''''''''''''

Komisija sedi in odloèa, mi pa moramo nadaljevati nağe potovanje.

(1 par)

Klièete v eno potovalno agencijo, da bi naroèiti potovanje. Nikar ne pozabite, v katerem razr(du bi şeleli potovati - v prvem ali v drugem?

''''''''''''''''''

Ste na poti in radi bi najeli taksi (ali najamete?). Telefonirate taksi sluşbo 

- Tu je taksi sluşba.

- D.d. Rada bi najela taksi. (Ali lahko najamem taksi?)

- Za kdaj?

- Za ... jutri /danes... 

- Vağ naslov in vağa telefonska ğtevilka

- ....

- kam bi se şeleli peljati?

- na pristaniğèe / na şelezniğko (avtobusno) postajo...

~~~~~~~~~~~~

Imate veliko prtljage, kajne?

Poklièete svoje prijatelje, da bi vam pomagali nesti vse to na postajo

Morate se zmeniti za èas, kdaj odhajate. Levo - potniki, desno - prijatelji

-Odhajam v tujino in imam veliko prtljage. Ali lahko vas prosim za pomoè? (Prosim, pomagajte mi.) Ali bi me lahko pripeljali (s prtljago) na postajo / pristaniğèe / letaliğèe?

- Se razume. Zagotovo. Brez skrbi. Brez dvoma... Vsekakor... Kdaj moram priti? Kdaj se moram oglasiti pri vas (tebe)?

- Ob 15/ 4.30 / 5.15 ...To je zelo prijazno od vas.

- V redu. Velja. Ob 15/ 4.30 / 5.15 ... se oglasim pri tebe /Vas

~~~~~~~~~~~~~~

Torej, kdaj se oglasi pri vas vağ prijatelj? kolega? pomoènik?

''''''''''''''''''

Potujemo z ladjo /Pl(vemo z ladjo. Nağa postaja - Koper. Imamo dobrega znanca v Kopru. Telefonirate mu (klièete ga) in ga prosite, da bi priğel na pristaniğèe. 

'''''''''''''''''''

Zdaj pa.... Pregled vozovnic. nadzornik (kontrolor)

Potujete z veliko prtljago in psom. Ali res imate psa? je to velik pes ali èisto mali p........

Vağe listine so tukaj. Ampak kje so dovoljenje za psa? Nimate ga? Sprevodnik je zalo dober in poğten èlovek. Ampak: mora biti red. Red je red. Kaj poène? Kaj pove? Kaj naj naredite? Zalo je zanimivo. To me zelo zanima.

(1 par)

'''''''''

Torej, vsi smo na ladji. Vse je v redu. Odhajamo in şelimo drug drugemu: 

Sreèno pot. Lepo se imejte med potjo. 

''''''

Plovemo in se gibljemo: naprej / nazaj / levo / desno / gor / dol / in spet: naprej / nazaj / levo / desno / gor / dol /

''''''''

rad razmiğljam in celo filozofiram Mislim vğasih, da je nağe zivljenje kakor morje, vèasih gre naprej / nazaj / levo / desno / gor / dol 

    Ali se strinjate?......

'''''''''

Nağa gospodinja pozdravlja goste in odgovarja na njihova vprağanja.

............

'''''''''''

Na ladji imamo dovolj èasa. kaj poènemo? S èim se ukvarjamo?

''''''''''''''''''''

Konec ponovitve



D.d. Ali ste şe pozdravili drug drugega?

Ali ste şe vprağali: Kako gre? Kako ste spali? Kako se poèutite? kaj ste poèeli vèeraj? Izvolite.

''''''''''

Kaj je delal vèeraj vağ(-a) sosed/ soseda?

Ste naredili toliko veliko. Tako veliko ste delali vèeraj. Ali niste pozabili na hrano?Ali ste imeli veèerjo? Kaj je bilo za veèerjo? Ali ste zajtrkovali vèeraj? Ali ste kosili vèeraj? Kolikokrat ste se hranili vèeraj?

Ali ste ğli na sprehod? Ali ste dobro spali?

''''''''''''''''''''''

Jaz spim zelo dobro in tudi rada spim. Kaj pa gospa Marjanca? Ali ona tudi rada spi, gospa profesorica?

Rada nosim rumeno barvo. Ali tudi gospa Jasna rada nosi rumeno barvo, gospod Gorazd?  

Ne veste? Lahko jiju vprağamo, kajne?

Rada grem z trolejbusom (ali peğ) domov, in gospa Bojana...

Rada se ukvarjam z filmsko umetnostjo.... ali rada igram flavto

rada hodim na obiske, in gospa....



Rada potujem, kaj pa gospe Marjanca, Danijela in Romana?

'''''''''''''''''''

Klièete v eno potovalno agencijo, da bi naroèiti potovanje. Nikar ne pozabite, v katerem razr(du bi şeleli potovati - v prvem ali v drugem?

''''''''''''''''''

Ste na poti in radi bi najeli taksi (ali najamete?). Telefonirate taksi sluşbo 

- Tu je taksi sluşba.

- D.d. Rada bi najela taksi. (Ali lahko najamem taksi?)

- Za kdaj?

- Za ... jutri /danes... 

- Vağ naslov in vağa telefonska ğtevilka

- ....

- kam bi se şeleli peljati?

- na pristaniğèe / na şelezniğko (avtobusno) postajo...

~~~~~~~~~~~~

Imate veliko prtljage, kajne?

Poklièete svoje prijatelje, da bi vam pomagali nesti vse to na postajo

Morate se zmeniti za èas, kdaj odhajate. Levo - potniki, desno - prijatelji

-Odhajam v tujino in imam veliko prtljage. Ali lahko vas prosim za pomoè? (Prosim, pomagajte mi.) Ali bi me lahko pripeljali (s prtljago) na postajo / pristaniğèe / letaliğèe?

- Se razume. Zagotovo. Brez skrbi. Brez dvoma... Vsekakor... Kdaj moram priti? Kdaj se moram oglasiti pri vas (tebe)?

- Ob 15/ 4.30 / 5.15 ...To je zelo prijazno od vas.

- V redu. Velja. Ob 15/ 4.30 / 5.15 ... se oglasim pri tebe /Vas

~~~~~~~~~~~~~~

Torej, kdaj se oglasi pri vas vağ prijatelj? kolega? pomoènik?

''''''''''''''''''

Potujemo z ladjo /Pl(vemo z ladjo. Nağa postaja - Koper. Imamo dobrega znanca v Kopru. Telefonirate mu (klièete ga) in ga prosite, da bi priğel na pristaniğèe. 

'''''''''''''''''''

Torej, vsi smo na ladji. Vse je v redu. Odhajamo in şelimo drug drugemu: 

Sreèno pot. Lepo se imejte med potjo. 

'''''''''''''''''''''

Plovemo in se gibljemo: naprej / nazaj / levo / desno / gor / dol / in spet: naprej / nazaj / levo / desno / gor / dol /

'''''''''''''''''

rad razmiğljam in celo filozofiram Mislim vğasih, da je nağe zivljenje kakor morje, vèasih gre naprej / nazaj / levo / desno / gor / dol 

    Ali se strinjate?......

'''''''''''''''''''

Nağa gospodinja pozdravlja goste in odgovarja na njihova vprağanja.

............

''''''''''''''''''''

Na ladji imamo dovolj èasa. kaj poènemo? S èim se ukvarjamo?

''''''''''''''''''''

Ali bi şeleli igrati eno zelo zanimivo igro? Èrno - belo

'''''''''

Smo se igrali, zdaj pa ponovimo, kaj se je zgodilo v hotelu, ko je gospod Gorazd iskal telefon

"""""""""""""""""""""""""""""""

Greste na potovanje in zagledate svojega starega prijatelja

Kakğno preseneèenje.

Nista se sreèavala veliko èasa.

Imate veliko povedati in povprağati.

~~~~~~~~~

Kaj se je zgodilo novega? Zelo me zanima



4.lekcija



Na obisku pri prijateljih



(V preds(bi)



- D(ber veè(r, Gorazd

- Zel( je prij(zno od Vas, da ste se oglas(li pri nas.

- D(ber veè(r, gosp( Oroşen.

- Lahk( me imen(jete preprosto: Vera

Sl(cite se, pr(sim. 

- K(m naj d(m deşn(k?  

Z nj(ga kaplj( / t(èe v(da.

Ali naj ga razpn(m?

- D(jte no, s(ma to bom nared(la.

- To so r(şe za gospod(njo (gost(teljico), bonb(ni za s(na...

Kje je pa god(vnica?



- Ona se ureja / se (o)l(pğa

- Şe prih(ja. şe je tukaj.

- Pris(èno v(ğèim za g(d. Şel(m vse n(jb(ljğe. To je dar(lo za vas.

- O, hv(la l(pa.

To je n(kaj zame. Şe d(lgo è(sa sem s(njala o tem.

- Moj m(ş pa je ğ(l po kruh. Nen(doma se je izkaz(lo, da ni n(è kr(ha dom(.

- Ja, to se zgod(.

- D(jmo, (v)st(pimo v dn(vno s(bo.

S èim vam lahk( postr(şem? Kaj bi r(di sp(li?

- Sam( koz(rec m(zle v(de, pr(sim.

- Ali lahk( kad(m? Ali lahk( prişgem cigar(to?

- Ja, izv(lite. Tu so cigar(te. 

- Hv(la, kad(m cigar(te le sv(je v(ste

- T(kaj so vşig(lice

Ali veste, k(kğna je razl(ka med èlov(kom in vşig(lico?

Èl(vek se h(tro vn(me, èe izgub( gl(vo. Vşig(lica se sploh ne vn(me, èe zgub( gl(vico. 

- Ali ste si to s(mi izm(slili?

- Ne, spomnim se zm(raj te ğ(le, k(dar upor(bljam vşigalice. 



- Oh, jaz pa m(ram v kuhinjo.

Diğ( po osmoj(nem.

- Niè ne è(tim v(nja. 	

- Jaz pa tak(j zazn(m.		èe diğ( po d(mu

- Moj s(n bo vam d(lal dr(şbo.

On hodi v ğ(lo s poveèanim po(kom t(jih jez(kov.

- Sağo, pr(di s(m, ne sram(j se.		 / niè se sramovati / ne bodi tako srameşljiv



- Pogl(jte m(je r(be. Ali v(dite, so res zab(vne, kajne?

- Dom( im(mo m(co in kan(rèka.

- Moj prij(telj pa im( (pico.

To je imen(tno, res?

- Z(prno. Og(bno. Gr(zno.

- Ali n(mate radi (pic?

- R(da pa, v(ndarle v şiv(lskem v(tu

- M(ja m(mica t(di pr(vi, da je m(sto za şiv(li v g(zdu, v p(lju in v şiv(lskem v(tu.

Kljub t(mu mi je oblj(bila ps(èka ( ğèen(ta).

Èe bom pr(den in uboglj(v.

In èe ga bom sam k(mil in nap(jal.

- Ali se d(bro uè(ğ?

- M(ma pr(vi, da èeprav sem p(meten in im(m b(stro gl(vo, sem nek(ko malom(ren,  br(zbr(şen in raztr(sen.

Ona pog(sto pr(vi: S(nek, kaj bo iz t(be?

- Kaj boğ post(l?

- Ğe se n(sem odl(èil (= odloè(l).

- O, to je şe (èka.



- Gorazd, pozdr(vljen si.

- Daj no te obj(mem.

Pust(l si si b(ke?

Ne bi te spozn(l.

- Ti se pa n(si è(sto n(è spremen(l.

- Zakaj bi se sprem(njal? zak(j bi m(ral?

- Kot pr(j, si en(rgièen, d(laven, zdr(v in ves(l.



- Tomaş, hv(la Bog(, da si şe priğ(l. Zaè(lo me je şe skrb(ti zar(di t(be. 

- J(d je şe pripr(vljena.

- V(bljeni ste k pog(njeni m(zi. 

- Otr(ci, um(vajte si r(ke in s(dite za m(zo.

S(dem zr(ven t(be, on pa s(de zr(ven nj(.

- Izvolite, str(zite si s(mi.

Tu je peèeno mes( (peèenka), tam je k(hana r(ba, k(han kromp(r, pr(şen kromp(r, slan(k v k(su, d(mljeni spr(ti v (lju, p(per, gorè(ca in hr(n.

Tamle im(te s(dje in zelenj(vo.

- Izgl(da zel( t(èno, kaj pa na ok(s? 

- Je ğe b(ljğe.



- N(mam ne n(şa ne v(lic. 

- T(di jaz n(mam şl(ce.

- Ah, boşe mili.

- N(è za to. Niè h(dega. Tvoja napaka je, da si vèasih razm(ğljena in malo raztr(sena.

 Ampak ni v(tnice brez t(na.

- Ali se zan(mağ za folkloro? 

To je zame nov(st.

Lj(dski gl(s - boşji gl(s.

Ne smeğ podcenjevati ljudskega glasu - ti si le eden, njih je veliko.

- N(verj(tno.

- Zanemarjağ vendarle sv(je obv(znosti.

- Ja, se opravièujem, moram ti postreèi. Ali natoèim vina?

- Meni ni treba, hvala.

- Zdaj pa zdravica za god(vnico

Şelimo ti veliko sreèe in uspeha. Na zdravje.



-Morate pok(siti ğe to jed. Pok(site prosim to jed.

To je moja specialit(ta. (moje kuhinje)

 - Vp(ljate me v skuğnj(vo.

Ne morem odpov(dati.

- Vedno je boljğe, èe pokuğate, kakor da ne.

- Sijajno. Vse je bilo zelo okusno.

- Mamica, ali mi dovoliğ, da povem eno zgodbico?

- Izvoli, povej. Vsi smo postali popolna pozornost.

-V teh dneh je nağa uèiteljica vprağala:

Èe reèem: Jaz se umivam, ti se umivağ, on se umiva - kaj je to za èas?

- Odvrnil sem ji: Se razume, da je to jutro



- On rad pripoveduje vserazne duhovite zgodbe, ğale in vice. Povsem kot njegov oèe. 

- Otr(k je tak kot starği. 

Kakrğen je (èe, takğen sin, kakrğna je mati, takğna je hèi.

J(bolko ne p(de d(leè od drevesa.

V(ğa hè( je vam zelo pod(bna.

- Tudi ona ima svoje probleme. Njen fant mora v vojsko. Ko se bo vrnil, bi se rada poroè(la.

- Jaz sem se tudi zg(daj oşen(l.

- Zdaj pa je èas za kavo in pog(èo.

- Joj. Moja post(va. Moram skrb(ti za v(tko l(nijo.



Po hrani je treba obstati nekaj èasa ali narediti tisoè korakov.

Ali posluğamo zdaj glasbo?

Vstanite. Bomo plesali.





to se ne spodobi

govoril je nekaj, kar ni imelo ne glave ne repa  *****	  fant je bistre glave 

b(ti na b(ljğem - byt' v luèğem, bolee vygodnom poloşenii 



vse sorte preseneèenj je doşivel		iste sorte ptièi skupaj letijo

èudne sorte şenska 				kaj hoèemo, ljudje so vsake sorte 

kadar je malo pijan, vse sorte govori	vse sorte pripovedujejo o njem / njej (=slabo govorijo) 	



kaj neki ti je stopilo (ğinilo, udarilo) v glavo	vedno prihaja v gl(vo ta ğ(la, kadar upor(bljam vşig(lice

vn(ti, vn(mem,vn(mi,vnem(te, vn(l:- zaèutiti moèen, navadno pozitiven odnos do koga/ èesa

vneti se za dekle / zmeğati glavo dekletu / to şensko si morağ kar iz glave izbiti

star : vnela se v ljubezni do njega / zanj

iron: èe se star panj vname, dolgo gori 

kraj, kjer ti lisica lahko noè voğèi 

takega trpljenja ğe sovraşniku ne voğèim 



oş(njen / poroè(n, -(na; se je por(èil

prişgati si cigareto z vşigalnikom

povabiti na godovino / godovati / godovna gostija /  g(d (-god(, god(vi)

izgub(ti -(m, izg(bil / tudi zgub(ti

vşig(lica - kratka palièica z vnetljivo glavico, ki se ... vşge

odpreti, razpeti deşnik/ stojalo za deşnike / 	spijte kavo	

oprostite za trenutek. trenutek poèakajte, prosim. trenutek, nekaj te moram povedati





			V	N	Gs	P	Z/3	Z/4	Z/2	Gp	È

Vprağajte ga,		ali	naj			mu	ga				poğljemo

Sklenili smo		da				mu	ga		bomo		poslali

Preprièani smo bili,	da		smo		mu	ga				şe poslali

Nerodno bi bilo,	èe		bi		mu		ga		ne	poslali

Veseli nas,		da		bi	si 		ga				rad kupil

Dobil ga bo,		èe			se				bo		oglasil pri nas

Mislili smo,		da			si		ga		je		kupil lani	

Şal nam je,		ker			se			ga		ne	dobi veè



V - veznik, N - naklonski naj, Gs - sedanjiğke glagolske naslonke in bi, Gp - prihodnjiğke glagolske naslonke in je, P - povratni zaimek, Z/2 - osebni zaimek v Rod, Z/3 - osebni zaimek v Dat., Z/4 - osebni zaimek v Toş., G - nikalni èlenek 

Èrno - belo

len	marljiv	priden	 nesreèneş	reva		sreèneş imeti smolo	imeti sreèo

teşek	lahek		şalosten	vesel	kasno	zgodaj		hiteti	zamujati	

star	mlad		veèer	jutro 	noè	dan		neumen	pameten		nobeden	vsi	

naprej	nazaj		vedno	nikoli	desno	levo		gor	dol		 zapreti	odpreti

od zadaj	od spredaj	brez	z/s	vstati	iti spat		izstopiti	vstopiti		delati	poèivati		

4 lekcija 1. dan

D.D. Kaj je novega? Kakğne so novosti?	

'''''''''''

Gospa Jasna se je uèila sinoèi pesem na pamet. 

''''''''''''''

Je lepa pesem, res? kajne? Ali je vam vğeè?

''''''''''''

Toliko èasa şe smo skupaj. Koliko èasa se poznamo? Şe dolgo èasa. In kar naprej ponavljamo: gospa... gospod... gospodièna....

lahko mi govorite kar Jelena. lahko me imenujete preprosto Jelena. Ali lahko vas imenujem kar Jasna?

''''''''''''''''''''''''

Gospod Gorazd je priğel na obisk. Gospa Oro-en pove:D.veèer, Gorazd.  

- Dober veèer, Gorazd

- Zelo je prij(zno od Vas, da ste se oglas(li pri nas.

- Dober veè(r, gospa Oroşen.

- Lahk( me imenujete preprosto: Vera

Sl(cite se, pr(sim. 

- K(m naj d(m deşn(k?  

Z njega kaplj( / t(èe v(da.

Ali ga naj ga razpn(m?

- Dajte no, sama to bom nared(la.

''''''

Ste priğli (e) na obisk. Vaği gostitelji so doma. Kaj pravite? Kako poteka vağ pogovor v predsobi? (na hodniku?)

-Dober veèer.  Zelo je prij(zno od Vas, da ste se oglas(li pri nas.

Sl(cite se, pr(sim. 

- K(m naj d(m deşn(k?  

Z njega kaplj( / t(èe v(da.

Ali ga naj ga razpn(m?

- Dajte no, sama to bom nared(la.

""""""""""�Kaj lahko podarim za gospodinjo? To ni noben problem. Obstaja veliko stvari, ki jih şenske imajo rade: parfume, roşe, cvetje, bonbone, ......

'''''''''''''''''''''

Vse şenske imajo rade roşe. kaj pa ve, moje prijateljice, kakğne roşe so vam vğeè? Kaj je najljubğe za vas? Kakğne barve roşe va.. ugajajo?

rdeèe vrtnice / beli nageljni / rumene tulipane / bezeg / astre / zv(nèki / trobentice / kljuè         

/ krizanteme / vij(lice (fialka) modr(ca- plav(ca (vasil'ok) / kam(lica / spom(nèica / 

Ali so vam vğeè vrtne ali poljske roşe? morda gozdne?

Sporoèite, prosim.

''''''''''''''''''''

Ljudje radi prihajajo na obiske k svojim prijateljicam in prijateljem.

Radi imajo priloşnost reèi:

- Voğèim za god... Èestitam za rojstni dan... in darujejo  najljubğe roşe:

Tu so roşnati / beli / rdeèi nageljni za vas / zate/ za tebe.Èestitam iz vsega srca.

- Najlepğa hvala. Zelo je prijazno  od vas.Şe dolgo èasa sem sanjala o tem. To je nekaj zame.

 To je nekaj posebnega.

~~~~~~~~~~~

Torej, od koga ste dobili roşe? Ob kakğni priloènosti ste dobili to cvetje? Şe dolgo èasa ste sanjali o tem, kajne? To je nekaj za vas.

'''''''''''

Gospe so dobile roşe za darilo in so sreène. Drşi?

kaj pa naj podarim za moğkega? kaj je darilo za moğkega?

To je zmeraj teşek problem.

Ali imate kakrğnokoli idejo? Ali imate dobro kako pametno misel?

kaj pravite, gospe?

'''''''''''''''

Nağ prijatelj ima rostni dan / ali god?/ Greste k njemu na obisk, morate mu èestitati  /ali voğèiti/ 

- Pris(èno v(ğèim za g(d. Şelim vse n(jb(ljğe: sreèe, veliko ljubezni, veselja in zdravja.

- Srèno se zahvaljujem. (Zelo) To je prijazno od vas. To je nekaj zame. Şe dolgo è(sa sem s(njala o tem.

''''''''''''''

Torej. Kaj ste dobili za darilo, koga lahko vprağam?

"""""

Delamo z veseljem in tudi radi poèivamo, kajne?Treba je praznovati drşavne in vse druge (vse vrste) praznike, drşi? Ali veste, Kakğne praznike praznujejo v Sloveniji?

- Dobro je vedeti

Drşavni prazniki v Slovenije

1. in 2. januar - Novo leto

8. februar - Preğernov dan, Slovenski kulturni praznik

27. april - dan upora proti okupatorju

1. in 2. maj - Praznik dela

25. junij - Dan drşavnosti

1. november - Dan spomina na mrtve

26. december - Dan samostojnosti

drugi dela prosti dnevi

Velika noè  - nedelja in ponedeljek

Binkoğti     nedelja

15. avgust    Veliki ğmaren (Marijino vnebovzetje)

31. oktober - Dan reformacije

25. december - B(şiè

Voğèim vam za vnaprej lep Boşiè

Upam, ba boste mi odvrnili: Enako. Tudi vam voğèimo... Èestitamo...

'''''

Gospod Gorazd je povabljen na godovino 

Priğel je godovati. Godovna gostija je şe pripravljena. 

Rad bi videl godovnika/ godovnico.

Kje je pa godovnica?

Ja se olepğa/ se ureja/ Stoji pred ogledalom in se ureja

Kje pa je gost(telj? - Ja, on je ğel po kruh. 

Ste priğli na obisk na eno kmetijo. Ste bili povabljeni. Gostitelja pa ni tukaj. Kje je gostitelj? Kako mislite?

In kje je gostiteljica?

'''''''''''''''''''''

Gospa Oroşnova vabi svoje gostje, naj vstop(jo.

- Dajmo, (v)st(pimo v dnevno s(bo.

- Izvolite prosim 

- Vstop(te, prosim. V dnevno sobo / v kabinet / v otroğko sobo / v shrambo / 

'''''''''''''

Vağ telefonski aparat je pokvarjen / Vağ pralni stroj je pokvarjen / z pisalnim strojem je nekaj narobe  s ğtedilnikom nekaj ni v redu. 

Klièete po mojstra. Mojster je şe tu. Vabite ga.

- Nekdo zvoni na vrata / trka na vrata / Nekdo je pri vratih /

- Naprej...........

~~~~~~~~~

Pri nas so dobre gospodinje in kuharice. Imajo obisk. Ali znajo postreèi gostom?

- S èim vam lahko postr(şem? Radi bi nekaj sp(li?

- z ves(ljem bi

- Kaj vam lahko ponudim? sok? (radensko) vodo?kefir / j(gurt/ mleko / dşus / limonado/... ? 

- Samo koz(rec m(zle v(de, pr(sim.

''''''''''''

Kaj ste spili?

''''''''''''''''''''

2 dan 4 l.

Dd. Ali na obisku? kaj vam so ponudili?

Kaj ste poèeli v soboto? Sem se zbudila zgodaj, Vstala sem ob 9 uri, po zajtrku sem ğla na sprehod, potem sem kosila s svojo druşino, Od dveh do 4. sem delala, ob 5. spila èaj Potem sem naprej delala. Po veèerje sem gledala televizijo in posluğala sem glasbo. Ob 11 ğla spat in zelo hitro zaspala.

 ~~~~~~

-Morate pok(siti ğe to jed. Pok(site prosim to jed.

To je moja specialit(ta. (moje kuhinje)

 - Vp(ljate me v skuğnj(vo.

Ne morem odpov(dati.

- Vedno je boljğe, èe pokuğate, kakor da ne.

- Sijajno. Vse je bilo zelo okusno.

- Mamica, ali mi dovoliğ, da povem eno zgodbico?

- Izvoli, povej. Vsi smo postali popolna pozornost.

-V teh dneh je nağa uèiteljica vprağala:

Èe reèem: Jaz se umivam, ti se umivağ, on se umiva - kaj je to za èas?

- Odvrnil sem ji: Se razume, da je to jutro

'''''''''''''''''''''''''''

Obstajajo zelo pridne in marljive gospodinje in tudi zelo emancipirane gospe. Pri skrbnih gospodinjah je vse (zmeraj) v redu / Kaj vse je v redu?

moka, riba, meso, rastlinsko olje, ..... ajda, zdrob, kosmièi..

''''''''''''''

Kaj pa pri emancipirani gospe?

Ona bi rada kuhala kosilo:

kuhala juho/ pripravila solato /

pekla ribo peèi p(kla pecivo / meso / pogaèo peèi / palaèinke....

nenadoma se je izkazalo, da ni masla / olja / krompirja / soli / popra / mleka / jajc....doma 

Ale je vse to poğlo? .. - Se razume, da je poğlo

peèi na masti, olju  na raşnju / piğèanca / 

zna veè kot hruğke peè(i)

ocvr(ti  ocvr(m /ocv(l / pripravljati jed v vroèi mağèobi 

ocvreti jajca, meso, krofi / ocvrti krompir

pr(şiti - navadno na manjği kolièini mağèobe : praşiti jetra, koğèke mesa, èebulo

krompir (kuhan, na listièe zrezan krompir)

''''''

Gospa ... vedno nastopa proti şganju. Poskusite jo nakloniti, da bi spila nekaj alkohola?

"""""""""""

Zelo me zanima, kako ona bo govorila: 

- Vp(ljate me v skuğnj(vo.

Ne morem odpov(dati.

'''''''''''''''

- Vedno je boljğe, èe pokuğate, kakor da ne.

- Sijajno. Vse je bilo zelo okusno.

''''

Gospod Oroşen pripoveduje eno ğalo

Ali veste, k(kğna je razl(ka med èlov(kom in vşig(lico?

Èl(vek se h(tro vn(me, èe izgub( glavo. Vşig(lica se sploh ne vn(me, èe zgub( gl(vico. 

- Ali ste si to sami izm(slili?

- Ne, spomnim se zm(raj te ğ(le, k(dar upor(bljam vşigalice. 

vedno prihaja v gl(vo ta ğ(la, kadar upor(bljam vşig(lice

'''''''''''''''''

Gostiteljica pravi: 

- Oh, jaz pa m(ram v kuhinjo. Diğ( po osmoj(nem.

- Niè ne èutim v(nja. 	

- Jaz pa tak(j zazn(m.		èe diğ( po d(mu

- Moj s(n bo vam d(lal druşbo.

On hodi v ğ(lo z poveèanim po(kom t(jih jez(kov.

- Sağo, pr(di s(m, ne sram(j se.		 / niè se sramovati / ne bodi tako srameşljiv

'''''''''''''''''

Diği po plinu /po bezegu / po vrtnicam / po olju / po ribe ....Kje smo? 

''''''''''''''''''

Smo v vrtu / na morju / Po èem diği?

''''''''''''''''''

Gospa Vesna rada prikazuje svoj fotoalbum, tu so slike njene druşine in sorodnikov. Ona prihaja in pravi: poglejte, to je moj album. Poglejte, kako je lepa moja neèakinja... 

Vi bi pa rajğe plesali / se pogovarjali / iğèete razlago, kako naj poveste, da nimate moşnosti gledati album? In morate najti osebo, ki bo pogledala ta album.

- ......-Zelo se opravièujem, moram v kuhinjo/ diği po osmojenem / 

'''''''''

Je bil zakonski par, (zakonca). Soproga je bil zelo podobna soprogu. In obratno: soprog je bil zelo podoben soprogi. 

On vzame knjigo za branje - in ona tudi. 

On rad gleda televizijo - .......... 

On z veseljem nosi rjavo barvo - ......

on ne mara ribe -

on bi rad ğel na sprehod -

on se rad pelje s trolejbusom / letalom/

''''''''''''''''''''''

In je bil drug zakonski par. To sta bila èisto nasprotja:

Onvzame knjigo - ona da knjigo stran 

On rad gleda televizijo - ona ne mara

on hoèe iti na izlet - ona noèe 

''''''

kako mislite, kateri par je sreèen? Kje sta sreèneşa? Zakaj? Èigava poroka odgovarja prigovoru: 

Pri kom drşi:

	Iste sorte ptièi letijo skupaj 

Ali:	nasprotja se privlaèujejo 

~~~~~~~~~~~

Tale druşina Oroşnovih je velika druşina in majhen orkester obenem.

Vsi druşinski èlani znajo igrati. Zelo dobro se spoznajajo na glasbi.

Oni igrajo: trobento, flavto, klavir, b(ben, kitaro, harmoniko, klavirsko harmoniko, orgle, orglice

Oèe je vodja orkestra / dirigent / on ima dirigentsko palico / dirigira  orkestru  (èemu?)

Mati spemlja glasbo s petjem. Ona ima lep glas.

''''''''''



3.dan.

D.d. Kaj ste kuhali vèeraj? Kaj ste pripravili za veèerjo? Ali ste imeli 

Kako mislite, ali je ona dobra gospodinja? ali ste bili pri njej na obisku? Ali je dobra gostiteljica?

'''''''''''''''''''''

Kaj je rekla zadnjiè, ko ste bili pri njej?

- Vstopite prosim

- Slesite se prosim

- 

'''''''

Vèeraj sem se oglasila pri prijateljici. njen sin je pripovedoval ğale in vice.

- On rad pripoveduje vserazne duhovite zgodbe, ğale in vice. Povsem kot njegov oèe. 

- Otr(k je tak kot starği. 

Kakrğen je (èe, takğen sin, kakrğna je mati, takğna je hèi.

J(bolko ne p(de d(leè od drevesa.

V(ğa hè( je vam zelo pod(bna.

- Tudi ona ima svoje probleme. Njen fant mora v vojsko. Ko se bo vrnil, bi se rada poroè(la.

- Jaz sem se tudi zg(daj oşen(l.

- Zdaj pa je èas za kavo in pog(èo.

- Joj. Moja post(va. Moram skrb(ti za v(tko l(nijo.

'''''''''

Kako mislite vi? Ali je sin/// hèi...

'''''''''''''

Gospa Oroşnova şivi sreèno zakonsko şivljenje. Pred kratkim je praznovala srebrno /zlato/ poroko.

Ona ima veliko druşino: ğest otrokov . imata tri sinove in tri hè(ri.

To je njihov druşinski album. Slike. Jaz malo poznam ljudi. Lahko odgovorim na vağa vprağanja. To so trije sinovi in tri hè(ri.

Kdo je to? Kako se imenuje

Koliko je star?

Kaj je po poklicu? kaj / kje  dela?

On je starejği od nje / od njega/

on je mlajği od njega / od nje

to je najstarejği / to je najmlajğa /

On hodi v gimnazijo / v osnovno ğolo / v tehnièno ğolo/

Ona dela v enem podjetju / v firmi / v obrti /

''''''''

Povejte mi prosim, kdo je komu podoben? 

Kdo od otrokov je podoben starğim? Kdo je podoben metere? Kdo je podoben oèetu?

'''''''''''

Gospod Oroèen şivi sreèno druşinsko şivljenje. Gospod Hribar şivi zelo komplicirano zakonsko şivljenje.

On se je por(èil zelo zgodaj. Prviè. Potem on se je loèil. Sta ğla narazen. On je zapustil svojo şeno.Potem se je oşenil drugiè.

(Lani se je oşenil, letos pa se şe loèuje.). Ampak zdaj ga je zapustila njegova şena. 



Upam, da boste me vprağali: Ali se je oşenil tretiè? Ali je zdaj oş(njen / poroè(n, -(na;

''''''''''''''

Oroşnovi je sorazmerno velika druşina. kaj veste o druşini? Koliko je druşinskih èlanov?

''''''''''''''''''' 

Mati, oèe, starği imajo hèer, sina, dedek, babica, vnuk, vnukinja.

''''''''

stanovanjski inğpektor prihaja. On ima nekaj vprağanj za Vas.

- Ali ste poroèeni? - Ali ste omoèeni? oşenjeni? samski? 

- Ali imate otrok? Koliko imate otrok?

- Ali şivijo vaği starği?

-Ali şivite / stanujete skupaj?

- Kakğno stanovanje imate?

- Ali ste zadovoljni s svojim stanovanjem?

''''''''''

Sestanek komisije za stanovanjske zadeve.Stanovanjski inğpektorji morajo sporoğiti . Koga so obiskali in kaj imate za sporoèiti? 

- Kako mislite, ali rabi g-a V. novo stanovanje? 

Tako mislite vi, odloèa pa komisija.

''''''''''''

Zanima me, koliko edincev imamov naği skupini? ed(nka / ed(nec Ali imate bratov ali sester?

Nimate ne brata ne s(stre? 

(drug drugega)

''''''''''

Moramo narediti nağo skupinsko sliko. Nağ fotograf nam pove, kje kdo se mora postaviti ali sedeti. 2 sliki. 

Za preiskus

Postavite se prosim / sedite prosim sem / tja / tu / tam 

Ali se moram postaviti tu? Ali moram sesti tam? Ali lahko sedem zraven nje? njega?

drug zraven drugega 

~~~~~~~` 

Sigurna sem, da bomo dobili prelepo sliko. Sijajno. Navduğena sem nad sliko.

Ali veste, na kaj sem se spomnila?

Kako je priğel g.Miğko k Tomaşu

- Gorazd, pozdr(vljen si.

- Daj no te obj(mem.

Pust(l si si b(ke?

Ne bi te spozn(l.

- Ti se pa n(si è(sto n(è spremen(l.

- Zakaj bi se sprem(njal? zak(j bi m(ral?

- Kot pr(j, si en(rgièen, d(laven, zdr(v in ves(l.

''''''''''''''

Naredili smo nağo skupinsko sliko. Èez nekaj let se sreèujemo in kaj?

G. Gorazd, pustil si je brke. Ğe k temu ima brado. Ali nosi brado?

Gospa V. si je spremenila frizuro.

Nosi zdaj kratke lase, prej pa je imela dolge. (vèasih spletla je kito). Skrajğala si je lase.

Spremenila je barvo las: prej je bila èrnolaska, zdaj pa plavolaska. G. M. je bila temno kostanjevih las, zdaj je rdeèelaska.

``````````

  -O, gospa B, to ste vi? Ne bi vas spoznala. Kakğno preseneèenje.

Ste imeli pred kratkim....... Ste nosili...... Ste bili......

- Ti se pa n(si è(sto n(è spremen(l. - Kot pr(j, si en(rgièen, d(laven, zdr(v in ves(l.

- Zakaj bi se sprem(njal? zak(j bi m(ral?

~~~~~~~~~

Sağo dela druşbo g. G. On pravi:

- Pogl(jte m(je r(be. Ali v(dite, so res zab(vne, kajne?

- Dom( im(mo m(co in kan(rèka.

- Moj prij(telj pa im( (pico.

To je imen(tno, res?

- Z(prno. Og(bno. Gr(zno.

- Ali n(mate radi (pic?

- R(da pa, v(ndarle v şiv(lskem v(tu

- M(ja m(mica t(di pr(vi, da je m(sto za şiv(li v g(zdu, v p(lju in v şiv(lskem v(tu.

Kljub t(mu mi je oblj(bila ps(èka ( ğèen(ta).

Èe bom pr(den in uboglj(v.

In èe ga bom sam k(mil in nap(jal.

- Ali se d(bro uè(ğ?

- M(ma pr(vi, da èeprav sem p(meten in im(m b(stro gl(vo, sem nek(ko malom(ren,  br(zbr(şen in raztr(sen.

Ona pog(sto pr(vi: S(nek, kaj bo iz t(be?

- Kaj boğ post(l?

- Ğe se n(sem odl(èil (= odloè(l).

- O, to je şe (èka.

Kaj je za ena şival?

1. To je velika maèka vendar ni domaèa. (tiger, lev, levinja)

2. To je ena velika şival, ima velik velik nos ( sl(n)

3. to je ena velika reptilija, ki pogosto joèe ( krokod(l)

4. to je velika rjava / ali bela/ şival, ki rada je slad(ce ( m(dved /ka)

5. şival, ki ima dolga uğesa in ratek rep, dobro teka in skaklja (zajec)

6. Ş je podobna psu, ampak ni prijatelj za èloveka

7. ş ni muca, ampak tudi lovi miği ( lisica)

8. Ş je podobna ribi in èivi v morju, ampak to ni riba (kit)

9. To je ptiè, ki ne zna letati (noj, pingvin)

10. To je ptiè, ki zna govoriti veliko jezikov (papiga)

''''''''''''

Ali imate radi şivali? Domaèe? Divje?

Ali imate veliko zanimanje za şivali. Ali imate şivali doma? Kdo goji şivali

To je dobro, èe imamo psa ali maèko doma.

Ampak èe to je panter, krokodil,...

Kako mislite?

'''''''''''

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

hè( hè(re ...hè(r, hè(rjo // 2.mn.hèer(, hèer(m, 



otr(k / -(ka .....otr(ci otr(k otr(kom otr(ke otr(cih otr(ki



Imate obisk in nenadoma morate v enem hipu ven. Zakaj? To pa vi veste. Morate se opravièiti in povabiti k sebe na obisk, imate veliko zanimivih stvari pri sebi doma. Kaj naj?

~~~~~~~~~

Gospa ... vedno nastopa proti şganju. Poskusite jo nakloniti, da bi spila nekaj alkohola?

"""""""""""

Zelo me zanima, kako ona bo govorila: 

- Vp(ljate me v skuğnj(vo.

Ne morem odpov(dati.

'''''''''''''''

- Vedno je boljğe, èe pokuğate, kakor da ne.

- Sijajno. Vse je bilo zelo okusno.

S èim vam lahko postr(şem? Kaj bi r(di sp(li?

- Samo koz(rec m(zle v(de, pr(sim

- Ali lahk( kad(m? Ali lahk( prişgem cigar(to?

- Ja, izvolite. Tu so cigarete. 

- Hvala, kad(m cigar(te le sv(je v(ste

- T(kaj so vşig(lice

/  g(d (-god(, god(vi) To je dar(lo za vas.



nared(ti, -(im nar(dil: n. nalogo, naèrt; n. kosilo pripraviti, skuhati 

Ta misel me je naredila sentimentalnega

 şivljenje me je naredilo takega

narediti komu skrbi, veselje, şalost

narediti so ga za direktorja / za dedièa

naredil je vse, kar so mu naloşili, zato je lahko prost

ne zameri mu, saj je naredil iz neprimiğljenosti, v jezi

le kaj bi naredil, da voda ne bi tekla veè v klet

zanima me, kaj bi ti naredil v taki situaciji

stvar şe sem zaèel, upam, da jo bom naredil

pazi, da si kaj ne narediğ

mati se je bala, da se mu ne bi kaj naredilo

'''''''''''narediti kriş èez kaj = odpovedati se èemu

narediti piko nad i =z majhnim, a pomembnim dejanjem zadevo konèati

narediti iz muhe slona 

obleka naredi èloveka

sveti Matija led razbija, èe ga ni, ga pa naredi (24 febr. - sprememba vremena)

'''''''''''''''''''narediti se bolnega, gluhega, nevidnega, veselega, 

naredil se je, kakor da spi; naredil se je, kot da misli oditi

vesel sem, da se je tako naredilo (konèalo, zgodilo)

ekspr. le kaj se bo iz tega naredilo

'''''''''''''v njegovem vedenju ni niè narejenega

+++++++

tristo kosmatih medvedov, kako si trmast

lisjak, lis(ca - rdeèkasto rjave barve zs koğatim repom: bevska, laja / zvit kot lisica

zajec in zajka (zajklja) - z velikimi uhlji in dolgimi zadnjimi nogami

sliği kot zajec, spi kot zajec (rahlo), teèe kot zajec;  /ne bodi tak zajec prevelik zajec je, da bi si to upal.  /noèe biti poskusni zajec; na to se razume, spozna kakor zajec na boben = niè ne ve.

v tem grmu tièi zajec

poglej, kakğna veverica

v(lk in volk(lja - psu podobna şival z rumenkasto ali rjavkasto sivim koşuhom

da bo volk sit in koza cela dati volku ovce pasti on je volka sreèal (je hripav)

to je volk v ovèji koşi mi o volku, volk iz gozda kdor se z volk(vi druşi, mora z njimi tuliti

volk dlako menja, a narave nikdar 

şelva: poèasen, star kot şelva

r(k - rdeè kot kuhan rak je ğlo rakom şvişgat (zaman, brez uspeha) 

kaèa - denar skriva kakor kaèa noge /imeti kaèo v şepu

gojiti, greti kaèo na prsih, srcu / kogar je kaèa pièila, se boji zvite vrvi

sl(n in sl(nica  delati iz muhe, komarja sl(na koşo ima debelo kot slon

krt - zakopan je v knjige kot krt 

h(èek, podgana, velblod



dlaka koşuh, rep uhlji



stisnil je rep med noge

stopiti komu na rep

èe maèki na rep stopiğ, zacvili

za miğji rep je manjkalo, pa bi me ujeli







4.l.. Konec

Ali kuhate z veseljem?Ali znate kuhati?

Kakğna je vağa ğpecialiteta? Kuharica jed veğkrat pokusi

''''''''''''''''''''''

Imate obisk. Ponudite prosim svojo ğpecialiteto

-Pok(site no, prosim, to je moja ğpecialiteta. Pojejte, vzem(te 

Morate pokuğati, to je ğpecialiteta moje kuhinje.

Ali vam lahko ponudim svojo ğpecialiteto?

Postrezite si sami

Ne smem odpovedati.//////////////////////////////////////////////////////////// 

~~~~~~~~~~~

- Torej, kaj ste pojedli pri gospe... Ali je to bilo okusno? imate izostren okus? 

okus po kisu / medu/

Ali to t(kne? Ali je t(knilo? (Veèerja je vsem t(knila. To jed rad jem, vendar mi danes ne tekne).

- In ğe kako. Lepo je izgledalo, na okus pa je bilo ğe boljğe

'''''''''''''''''''''''

Kako mislite, kdo bolje zna kuhati, moğki ali şenska? Kdo boljğe zna servirati?

'''''''''''''''

Kaj vse moram dati na pogrnjeno mizo?

kr(şnike (globoke, desertne, plitve)

soln(ca, sladk(rnica

jedilne şlice, desertne şlice, şlièka èajna, desertna, kavna, ş. za kompot, sladoled

vilice, vilice za ribe

namizni prt in prt(èki / prt(èi

kelih / kozarec, kupa (èağa), kozarèek, ğilce (rjumka), skodelica

'''''''''''''''

To je nağa ğola za natakarje 

Uèenci in uèenke 

1/ servirajo zajtrk za dve personi / za dvoje

2/ servirajo kosilo za druşino iz 4 druşinskih èlanov

3/ mizo za prijateljsko veèerjo (6 oseb)

4/ slavnostno pogostitev za 12 oseb

~~~~~~~~~~~~

Smo povabljeni na slavnostno pogostitev. To je svatovğèina. 

Mladoporoè(nca. Voğèim jima. In podarjamo svoja darila za poroko 



Kaj vam lahko natoèim? Moram natoèiti vino? ali rajği vinjak? konjak? ğampanec? tokajec? suho vino?

Pri mizi se je lepo spomniti na kak ljudski pregovor. Saj veste: Ljudski glas je Boşji glas:

Iste sorte ptièi letijo skupaj; nasprotja se privlaèujejo;



1/ Profesorica piğe knjigo. Ona je èisto vse pozabila, celo to, da ima danes rojstni dan. Njene prijateljice so priğle èestitat za r.d.

2/ G-a Vesna ima znanca. Ona bi ga rada seznanila s svojimi starği. Oèe in mati so doma, onadva pijeta èaj in gledata televizijo.

3/ Dobili ste novo stanovanje s vrtom.Ste sreèni. Vaği sodelavci vas obiskujejo (se oglasijo pri vas) in èestitajo za novo stanovanje.

4/ Ste direktor inètituta za elektroniko. Sprejemate enega znanega strokovnjaka, znanstvenega raziskovalca iz Hrvağke, ki je na sluşbenom potovanju in se bi rad seznanil z vağim inğtitutom.











5 lekcija



Po ogl(du m(sta



- Torej. Nağ izlet se je dokonèal.

Jaz se poslavljam od vas.

Şelim vam vse najboljğe. Lepo se imejte.

- Oprostite za trenutek.

Ali se vam zelo mudi?

- Pr(vzapr(v ne preveè

- Imam en pr(dlog. R(d bi vam n(kaj pon(dil.

Ali lahko vas povabim na kavo?

- Saj veste, otr(ci, druşinske obveznosti......

- Bodite tako ljubezn(vi.

- Prav, strinjam se. Pojdimo.

- Kam pa gremo?

- To morate sami izbr(ti.

Vi tu vse poznate. Ste vendarle tukaj doma.

- Tu blizu je kavarna.



(V kavarni)

- Tako, zdi se, da smo na mestu.

Tj(le s(dimo.

Od tod se odp(ra lep razgl(d na m(sto.

Poglejte no. Èudovit razgled.

Ide(len kraj za fotografiranje.

Obşalujem, ampak barvni film se je konèal.

- Dam vam şe enega.

- Tudi grad se vidi odtod. In cerkv(.

Njihove k(pole tako krasno lesketajo in svetijo v soncu.

Navduğ(jem se nad tak lepim razgledom.

Nikoli v şivljenju nisem videl niè takega / podobnega

Neponovljivo in obèudovano.

Prekrasno, enost(vno sijajno.



Kakğni so pa vaği vtisi po ogledu mesta?

- Navduğena sem. Presenetljivo.

- Marsikaj sem bral, videl in sliğal. V èasopisju, (periodiènem tisku),

po radiu in po televiziji. Ampak seveda, bolje je videti vse na svoje lastne oèi.  Najveèji vtis je name naredil seveda grad.Njegovi zidovi, stolpnice, poslopja so vredni navduğenja.

Mislim, da je Franèiğkanska cerkev najlepğa v Ljubljani.

Tipièno srednjeveğki slog.

- Kaj pa sodite o Univerzi?

- No, Univerza v Ljubljani mi je dobro znana. To je ena izmed najbolj sloveèih visokih ğol, in brez dvoma je tudi visoka.

Nova stavba Univerze na Ağkerèevi cesti naredi vtis. Vendar stara univerzitetna palaèa izgleda bolj udobnejğa.

- Kakor vzamete. Staro je ali pa novo, tam pripravljajo dobre strokovnjake.



- Popolnoma sem zmeden. Izgubil sem glavo. Preveè vsega hkrati. 

- Mislite?

- Da, ves èas /za zmeraj/: Poglejte levo, poglejte desno

Zvrtelo se mi je v glavi.  

- Mimogrede, ali se lovi ribe v Ljubljanici? Ali se da?

Ali je voda dovolj snaşna?

- Videl sem ribièe, vendar ali oni kaj lovijo ali ne, to je veliko vprağanje.

- Z veseljem bi ğel na ribolov. 

 - Nehajte no. 

To so same neumnosti /bedarije/ Zapravljanje èasa.

Tukaj smo ne zato, da bi lovili ribe.

- Zakaj pa ne?

Jaz (osebno) sem tu zato, da bi èimveè uvidel, izvedel in spoznal.  

- Jaz sem tu zato, da bi vi èimveè uvideli, izvedeli in spoznali.

- Rad bi t(èneje doloèil ( preciziral) nekatera imena, datume in podatke.

Kakğno je ğtevilo prebivalcev Ljubljane?

Ste rekli, da zn(ğa ono dandanes sk(raj 300 000 prebiv(lcev. Ali lahk( doloèite nat(nèneje? 

- Na şalost, ne morem nav(sti bolj natanèno. Ali razumete, mesto raste, vedno post(ne veèje in veèje.

- Ali veliko gradijo v Ljublajni?

- Ja, ğe posebej v predmestju. Center (Srediğèe) mesta se pa prenavlja in rekonstruira.

- Meni se zdi, da je to smiselno. 



Èe şe smo pri tem, kdaj je pravzaprav nastala Ljubljana?

- Prviè je Ljubljana omenjena kot Leybach leta 1144 in potem leta 1146 kot Lowigana. 

- Kaj za spomenik je na trgu pred Ljubljanico?

- Mislite na Preğernov spomenik na Tromostovju? Ali se spomnite, ste se peljali mimo njega?

-To pa şe. Samo ime sem pozabila. Imena vedno pozabim.

Ğe bi rada zvedela, kdaj je bil postavljen Cankarjev spomenik. 

In kdo je njegov avtor.

Lepo vas prosim, rada bi vse to zabeleşila.

Imam tu svojo beleşnico.



- V takğnem primeru samo zadnje vprağanje.

Ali ste bili v Novem Mestu?

- Veèkrat. Tam şivijo moji sorodniki: strici in tete, sestriène in bratranci, neèakinje in neèaki.

Baje je to mesto zelo lepo?

Tako, tam je veliko zel(nja, veliko parkov in vrtov.

- Tudi jaz bi rada obiskala Novo Mesto.

Sila rada potujem.

Najbolje je zame, èe potujem s svojo katrco.

- Ali v(zite avto? znate ğofirati?

- Lani sem opravila vozn(ğki izpit in zdaj imam vozn(ğko dovoljenje.

Moş pravi, da se v(zim veliko hitr(je in previdneje, kot on. Kakor veèinoma şenske voznice.

- Ali bi nam lahko povedali kaj iz svojih vtisov s potovanja?



-Veliko sem videla in doşivela.

Najsmeğnejği dogodek se je pripetil pred tremi leti.(ali dvema letoma) 

Peljala sem se obiskat svojo mater.

Vlak je zamudil. Priğla sem ğele pozno pon(èi.

Trolejbus je şe prenehal.

Morala sem iti peğ.

Ulica je bila prazna, nikogar ni bilo. Nenadoma sem zasliğala korake. 

Ozrla sem se.

Neki moğki mi je sledil. // Neki moğki je ğel za menoj / mano

Zakorakala sem hitreje.

Moğki je naredil isto.

Takrat sem se ustavila in zavpila: "Ali kaj iğèete?"

V tem trenutku je priğel blişje in rekel: " ne bi hotel vas motiti.

Grem k Bergerjem. Na postaji so mi povedali:" Pojdite za to şensko. Bergerji  şivijo v sosedstvu / stanujejo v sosednji hiği.

"Potem vsaj vzem(te (nesite) moj kovèek." - sem mu rekla.

- Verjetno, ste se prestr(ğili? / ustr(ğili?

- Odkrito povedano, ja.

- Ampak vse je dobro, kar se dobro konèa.



- Tudi mi moramo dokonèati nağ ogled mesta. (a je varianta za besedo?)

- Ğe eno proğnjo imamo. 

Smo se odloèili ğe nekaj èasa sprehajati po mestu.

Kaj nam svetujete, kaj si naj ogledamo razen Tromostovja?

- Preidete èez most prek Ljubljane, boste priğli k stadionu, k telovadni dvorani Tivolija in k tilvoljskemu gradu. Ta rajon (sos(ska) je slikovita. Splaèa se si jo ogledati.

Ali pa tudi lahko naredite izlet. Lahko greste z mot(rno ladjo.

Splaèa se narediti tak izlet. Z motorno ladjo.

- To je dobra zamisel / ideja/ Prisrèna hvala.

Vağe spremljevanje in pripovedovanje sta bili izredno zanimivi.

- Sreèno pot domov vam şelim.Uşivajte.  















































































- Ali bi nam lahko povedali kaj iz svojih vtisov s potovanja?

-Veliko sem videla in doşivela.

Najsmeğnejği dogodek se je pripetil pred tremi leti.(ali dvema letoma) 



Sem se pelj(la obiskat svojo mater.

Vlak je imel zamudo.

Priğla sem ğele pozno pon(èi.

Tr(lejbus je şe prenehal.



Morala sem iti peğ domov.

Ulica je bila prazna,

nikogar ni bilo naokrog. 

Nenadoma sliğim korake.

zasliğala sem. 



Sem se ozrla.

Neki moğki je ğel za menoj. 

Zakorakala sem hitreje.

Moğki je naredil isto.



Takrat sem se ustavila in zavpila: "Ali kaj iğèete?"

V tem trenutku je priğel blişje in je rekel; " ne bi hotel vas mot(ti.

Grem k Bergerjem. 

Na postaji so mi rekli:" Pojdite za to şensko. Bergerji stanujejo v sosednji hiği.

"Potem vsaj vzem(te (nesite) moj kovèek". - sem mu rekla.

- Verjetno, ste se prestr(ğili? / ustr(ğili?

- Odkrito povedano, tako.

- Ampak vse je dobro, kar se dobro konèa.



- Tudi mi moramo zakljuèati nağ ogled mesta.

Ğe eno proğnjo imamo. 

Smo se odloèili ğe nekaj èasa sprehajati po mestu.

Kaj nam svetujete, kaj si naj ogledamo razen Tromostovja?



- Preidete èez most prek Ljubljane, boste priğli k stadionu, k telovadni dvorani Tivolija in k tilvoljskemu gradu. Ta rajon (sos(ska) je slikovita. Splaèa se si jo ogledati.

Ali pa tudi lahko naredite izlet. Lahko greste z mot(rno ladjo.

Splaèa se narediti tak izlet. Z motorno ladjo.

-To je dobra zamisel / ideja/

Prisrèna hvala.

Vağe spremljanje in vağe pripovedovanje sta bili od sile zanimivi

- Sreèno pot domov vam şelim. Uşivajte.  





1 dan 5 lekcija

kaj je novega pri vas? Kaj je zanimivega? lepega?

Katerega smo danes?

'''''''''''''

telovadba:

V 11 stoletju, v 12 stoletju, v 13 stoletju....

'''''''''''''''

Zvrtelo se mi je v glavi.  Kaj pa vam?

'''''''''''''

lahko ostanemo nekaj èasa v miru. Trenutek

1/ Ali ste rojeni v Vilniusu? V Litvi?

Ali ste Vilniuğèanka? Koliko èasa şivite v Vilniusu? Od kdaj şivite v Vilniusu?

Kateri je vağ rojstni kraj? Vağe rojstno mesto? Kje je vağa domovina? Vağa rojstna vas?

Kje stanujete v Vilniusu? Ali stanujete daleè?

2/ Ali je dobro, şiveti v Vilniusu? Zakaj? Kako sodite o Vilniusu? Ali je to lepo mesto?

Katero mesto je boljğe, Kaunas ali Vilnius?

3/ katero mesto je najboljğe od vseh?

kateeri trg je najveèji od vseh? Najlepği? Katera ulica je najdaljğa?

katero poslopje je najviğje?

Kateri most je najoşji? najğirği?

''''''''''''

To je zelo zanimivo, se pogovarjati z vami.

Povejte mi, prosim, zakaj ste priğli sem danes? Zakaj sploh prihajate sem?

Verjetno, da bi izvedeli marsikaj novega? marsikaj sliğali? uvideli?

zato, da bi se pogovarjali slovensko? zato, dabi doşiveli nekaj novega?

''''''''''' 

Kaj pravite vi osebno, zakaj ste priğli sem?

'''''''''

Jaz pa sem tu za to, da bi vi èimveè izvedeli, uvideli, sliğali, doşiveli, se nauğili, se pogovarjali.

Vi vprağate - jaz pa odgovarjam

kaj vprağate?

kdaj je pravzaprav nastala Ljubljana? 		pred veè kot 5 000 leti

Kdaj je prviè omenjena Ljubljana? 	l. 1144

Kdaj je nastala univerza v Ljubljani?

Kdaj je bila zgrajena Urğulska cerkev?

kdaj je napr(vljen Cankarjev kip?

'''''''''''''''



Rada bi toèneje doloèila nekatera imena, podatke in datume



Urğulska cerkev je bila zgrajena l. 1726

Franèiğkanska cerkev je bila zgrajena leta 1646-1660

Stolna cerkev svetega Nikolaja je zgrajena l. 1704

Stara palaèa univerze je bila zgrajena leta 1919

Robbov vodnjak je napravljen l. 1751

'''''''''''''''''''''''''''''

Ali vse poznate? Kontrolirajte drug drugega

'''''



2 d. 5 l.

D.d. Kako se vam godi? Zakaj ste priğli sem danes? Zakaj prihajate sem vsak dan?

Povejte mi, prosim, zakaj ste priğli sem danes? Zakaj sploh prihajate sem?

Verjetno, da bi izvedeli marsikaj novega? marsikaj sliğali? uvideli?

zato, da bi se pogovarjali slovensko? zato, dabi doşiveli nekaj novega?



Ali ste si ogledali Liublano? Ali ste obiskali najbolj znano ljubljansko gostilno Figovec? To je najstarejğa gostilna. Morala se umakniti novi, viğji zgradbi, ime gostilne pa je ostalo.

Ali ste obiskali tudi Ajdovğèino? Tako se imenuje veliko krişiğèe Gosposvetske in Slovenske ceste ter Dalmatinove ulice. 



Kaj vse veste o Lju?

- Grad Ljubljane je prviè omenjen l. 1220, prvotni Lj. grad je iz 9 stoletja,

danağnjo podobo dobil po potresu 1511 in v zaèetku 17 stoletja.



- Stolna cerkev sv.Nikolaja je zgrajena l.1704.

'''''''''''''

Vi veste vse. Sigurna sem, da veste, 

- Baroèna cerkev svetega Petra v blişini Univerzitetnega kliniènega centra je najstarejğa ljubljanska cerkev

- najbolj moderna grajena je nova cerkev Kristusovega uèloveèenja v Dravljah ob stari cerkvi svetega Roka

-Najbolj obèudovano med mostovi prek reke je Tromostovje, ki ga v 30-h letih tega stoletja

zasnoval arhitekt Joşe Pleènik

- Urğulska cerkev sodi med najlepğe baroène arhitekturne umetnine Ljubljane.

- Najveèja ulica Ljubljane je Slovenska cesta, ki se je prej imenovala Titova.

- Trg Republike je najveèji Ljubljanski trg. Tu jeparlament Republike Slovenije in Kulturni in kongresni center Cankarjev dom

Prav pred vhodom kulturnega centra je spomenik enemu najveèjih slovenskih literatov Ivanu Cankarju

- V blişini trga je Narodni muzej, najstarejğa deşelna ustanova te vrste, ustanovljen l. 1821

- Pod gradom v Ljubljani sta Mestni in Stari trg, kasneje je nastal ğe Novi trg. Trga sta z bregovi Ljubljanice najprijetnejğa dela Ljubljane in tu se redno sreèujejo mladi.

-Zmajski most, ena izmed najbolj sloveèih znamenitosti Ljubljane, je ozaljğan z zmaji, (eden se je znağel v mestnem grbu şe pred nekaj stoletij).

'''''''''''''''''

Ğe nekaj zanimivosti



- Vodnikov trg je nastal po potresu l. 1895. Namenjen je şivilskemu trgu.

- Kongresni trg je urejen leta 1821 in nosi ime po kongresu Svete Alianse. 

Tu je stavba Univerze, danes njen sedeş, zgrajena 1902 kot deşelni dvorec.

Univerza je bila ustanovljena l.1919 po zlomu Avstrije

- Narodna univerzitetna knjişnica je bila zgrajena med letoma 1935 in 1940. Palaèa NUK hrani ğtevilne srednjeveğke rokopise in renesanène tiske.

 - Na zaèetku trgov stoji Mestna hiğa ali Rotovş, zgrajena  1484 in prezidana 1718.

Moderna galerija zgrajena l.1945 danes hrani zbirke del slovenskih likovnih umetnikov 20 stoletja

Narodna galerija z novim prizidkom je domovanje zbirk slovenske umetnosti od srednjega veka do konca 19 stoletja

Opera . Njeno poslopje je bilo zgrajeno l. 1882

V 30-h letih je bil zgrajen prvi nebotiènik. Natanèneje - 1933 po nağrtih arhitekta Vladimirja Ğubica kot prvi vidni odmev na tedanje nove ameriğke arhitekturne podvige v nağih krajih.



A bi lahko naredili konkurs "Poznamo Ljubljano"

~~~~~~~~~~

Prijazen je zmagala



Zdaj pa... smo na Gradu

Od tod se odp(ra lep razgl(d na m(sto.

Poglejte no. Èudovit razgled.

Ide(len kraj za fotografiranje

Obşalujem, ampak barvni film se je konèal.

- Dam şe vam enega.

- Tudi park Tivoli se vidi odtod. In cerkv(.

Njihove k(pole tako krasno lesketajo in svetijo v soncu.



Navduğ(jem se nad tak lepim razgledom.

Nikoli v şivljenju nisem videl niè takega / podobnega

Neponovljivo in obèudovano.

Prekrasno, enost(vno sijajno.

'''''''

Kje smo zdaj? Ali smo na gradu? Ali smo v Tivoliju? Smo na Nebotièniku? ob Kongresnem trgu? na Tromostovju?

'''''''

Kaj je tu za ogledati? 		(razglednice)

 palaèo/ park/ telovadno dvorano/ cerkev / trg / vodnjak/ reko/ most/ trşnico ob Ljubljanici/ Narodna in Univerzitetna knjişnica/ magistrat /  Robbov vodnjak treh kranjskih rek / Cankarjev dom

'''''''''

Ja, imate prav. Smo dokonèali nağ ogled mesta. Kaj ste si ogledali pravzaprav?

'''''''''''''

Kje smo? Na Kongresnem trgu? Na trgu republike? trşnici? Na tromostovju? ob Kulturnem domu Ivana Cankarja? Pri Preğirnovem spomeniku? Na Slovenski cesti? V Şidovski ulici?

'''''''''''

Ste si veliko ogledali in spoznali

Kakğni so vaği vtisi? Kaj je naredilo na vas velik vtis?

'''''''

Kaj je najlepğe v Ljubljani/Zakaj?

'''''''''

Radi fotografirate. Imate veliko slik (fotografij). Imate je tu? Pokaşite, prosim, svojim kolegom



Kaj je to za poslopje/ stavba/ trg/ spomenik/ reka/ cesta/

''''''''

Smo na Tromostovju. Tu je veliko turistov. Novinarji pripravljajo interviu Oni se predstavljajo, sprağujejo po imenu  in domovini in zastavljajo 5 vprağanj.

1/ Kako dolgo ste v Ljubljani?

2/ Kaj ste si ogledali?

3/ Kakğni so vaği vtisi?

4/ Kako sodite o Ljubljani?

5 Ali je potovanje uspelo?

''''''

Moramo izbrati eno intervju za televizijski program " Novosti Ljubljane"

~ ~ ~ ~ ~



To je bilo izvrstno. Ampak na şalost nismo vsega uvideli in sliğali. moramo zakljuèati nağ ogled mesta.Nimamo veè èasa. Radi bi potepali po mestu ğe nekaj èasa

Smo se odloèili za  sprehod po mestu.

Kaj nam svetujete, kaj se si splaèa ogledati razen Tromostovja?



- Preidete èez most prek Ljubljane, pridete k ğtadionu, k telovadni dvorani Tivolija in k tilvoljskemu gradu. Ta rajon (sos(ska) je slikovita. Splaèa se si jo ogledati.

Ali tudi lahko naredite izlet. Lahko greste z mot(rno ladjo.

Splaèa se narediti tak izlet. Z motorno ladjo.

-To je dobra zamisel / ideja/



Ste na Tromostovju. Radi bi se malo potepali po mestu. Sprağujete svoje znance in prosite za nasvet. Kaj vam  svetujejo?

~~~~~~~~~

Snemamo dokumentarni film. Kje naj snemamo v Ljubljani? 

Na Tromostovju. Tukaj je veliko zanimivega. To je zelo slikovito mesto v Lju.

 V Tivoliju. Na gradu.

''''''''''''''

G-a Slikarka şelela bi si slikati Ljubljano. Ponujajte. Dajate svoje nasvete.

'''''''''''''''''

Vağa prijateljica iz Litve je pri vas na obisku v Lju.Ona se bo ustavil tukaj samo za en dan, vi pa imate avto. Kam peljete svojo prijateljico? Kaj vse ji pokaşete? Kaj se si ogledata? Kaj si je treba ogledati?

''''''''' Ogledati si  

 

da sta pod gradom v Ljubljani Mestni in Stari trg, kasneje  

je nastal ğe Novi trg

Prviè je Ljubljana omenjena kot Leybach leta 1144in potem leta 1146 kot Lowigana. bila 

Kaj za spomenik je na trgu pred Ljubljanico?



Ljubljana ima pet (bèin: Center, Beèigrad, Ğiğko, Moste in Viè-Rudnik

Grad je lepği od daleè kot od blizu.

Najbolj sta mi ugajali dve cerkvi: stolnica in FRANèIğKANSKA

gLEDALIğèI IMAMO DVE VEğJI: OP[REO IN dRAMO.

Pri Tivoliju sta Moderna in Narodna galerija

Filharmonija je iz 17 stoletja.









DD.

Kako se vam godi?

Kje ste bili zadniè na poti? V katerem mestu? Kaj vse ste tam ogledali?

''''''''''''''

- Marsikaj sem bral, vide(va)l in sliğal. V èasopisju, (periodiènem tisku),

po radiu in po televiziji. Ampak seveda, bolje je videti vse na svoje lastne oèi.  Najveèji vtis je naredil name seveda grad.Njegovi zidovi, stolpnice, poslopja so vredni navduğenja.

mislim, da je Frantiğkanska cerkev najlepğa v Ljubljani.

Tipièno srednjeveğki slog.

''''''''

Ali ste bili v Celju?

Ali ste bili v Kranju?

Ali ste bili v Rogağki Slatini? 

Budimpeğti? Slovenjgradcu?............

'''''''''''''' 

Me zanima, ali ste bili tam sami ali skupaj s prijatelji ali s sorodniki ali s prijateljicami..... 

'''''''''''''

Torej, kje ste bili sami in kje ste bili skupaj s......

'''''''''

Ali ste bili v Novem Mestu? 

- Veèkrat. Tam şivijo moji sorodniki: strici in tete, sestriène in bratranci, neèakinje in neèaki.

Baje je to mesto zelo lepo?

Tako je, tam je veliko zel(nja, veliko parkov in vrtov.

Tudi jaz bi rada obiskala Novo Mesto.

Upam, da smo vsi bili v Novem Mestu.

'''''''''

G.Gorazd bi z veseljem ğel na ribolov. Zakaj? 

'''''''''

Kaj mu svetujete? kam naj se pelje? Kam se mora peljati?

Kje je reka? Ali se lovi ribe v tej reki? Ali je voda v reki snaşna?

''''''''

 - Videl sem ribièe, vendar ali oni kaj lovijo ali ne, to je veliko vprağanje.

"""""''''''''''

Za marsikoga je ribolov konjièek. Marsikdo sodi, da je to dober ğport. G/Gorazd gre z veseljem na ribolov, ker hoèe ujeti ribo. Kako sodite, ali bo ujel? Kako ocenjujete njegove ğanse?

'''''''''''

Vidim, da ğtevilo optimistov pri nas raste. Vedno postane veèje in veèje. Ali to drşi? Bomo şe videli

Ali je vağa soseda tudi optimistka?Vprağajmo:

- Ali je tu reka?

- Ali lahko tu ujamem ribe (bom ujel)?

- Ali je voda dovolj snaşna?

'''''''''''''''

 Ja, moji dragi prijatelji. Ljubljana je precej majhno glavno mesto. 

- Rad bi t(èneje doloèil ( preciziral) nekatera imena, datume in podatke.

Kakğno je ğtevilo prebivalcev Ljubljane?

Ste rekli, da zn(ğa ono dandanes sk(raj 300 000 prebiv(lcev. 

Ali lahk( doloèite nat(nèneje? 

- Na şalost, ne morem nav(sti bolj natanèno. Ali razumete, mesto raste, vedno post(ne veèje in veèje.

- Ali veliko gradijo v Ljublajni?

- Ja, ğe posebej v predmestju

Srediğèe mesta se pa prenavlja in rekonstruira.

-Mislim, da je to smiselno

'''''''''''''

Torej, ğtevilo prebivalcev Ljubljane znağa 300000 prebivalcev.

Katero mesto je veèje kot Ljubljana? Vilnius, Moskva, Rim.

Katero je manjğe?

Maribor - 108 100, Celje - 41 300, Kranj 37 300, Koper 25 300, 

Ptuj 11 300, Slovenj Gradec 6 800

Novo mesto - 22 800

'''''''

Kaj vse lahko najdem v veèjem mestu? Kaj pa v vasici? Kaj v manjem mestecu?

znamenitosti, umetnine, zgodovinska mesta....

''''''''''

Zdaj pa.. Novo mesto je zgrajeno. kaj vse je novo v tem mestu? kaj je zgrajeno? Kaj je ustanovljeno? kaj je narejeno?

 Podjetje / tovarna / ğola / urad /

'''''''''''

Smo komisija za gradbeniğtvo.Vodje gradnje nam povedo, kdaj bo dokonèana gradnja njihovih zgradb. - Èez en mesec bo zgrajena / bo dokonèana

-Èez pol leta / èez dve leti / èez dva tedna / èez tri tedne / èez en dan / dva dneva / tri dni/

- Morate upoğtevati roke.

Mora biti zgrajena pravoèasno / o doloèenem roku

'''''''''''''

Èez pet let prihajamo v Mesto Postojna. Potepamo se po mestu in sprağujemo:

Kdaj je bilo zgrajeno to podjetje? ........

Pred pol letom / pred mesecem dni / pred letom dni / pred dvema letoma / pred tremi leti

''''''''

Pri nas se veliko gradi, kajne? Resda pri nas se veliko gradi

Şupniki prihajajo v ministerstvo za gradbeniğtvo in prosijo za pomoè.

Pri nas se veliko gradi. Ali bi nam lahko pomagali? Kaj rabite? Kaj je nujno potrebno?

Rabimo kamen / les/ cement / opeke / şeblje / pesek / beton / steklo /inğtrumente in orodja 

denar 

''''''''''''

Ali ste dobili pomoèi? Ali so vam priskoèili na pomoè? Ali ste imeli smolo?

''''''

Kaj veste o Ljubljanski univerzi?

Koliko univerz je v Sloveniji? katera je starejøa? Ljubljanska je starejğa kot Mariborska.

Mariborska - 1975 je bila ustanovljena druga slo univerza

'''''''

V zaèetku je imela pet fakultet - pravno, filozofsko, teoloğko, tehnièno  danes pa ima enajst in tri akademije. 

Kaj je to za mesto?

To je drugo najveèje mesto Slovenije. Je precej staro Şe l. 1254 je dobilo mestne pravice. Razvilo se je ob reki Dravi.Je zanimivo, da tu raste vinska trta, ki je najstarejğa v Evropi in Slo (je stara 400 let) in ğe vedno rodi. Letno daje nad 60 litrov vina.

  Tu je Univerza, je izrazito delavsko, industrijsko mesto.

Ima status mesta muzeja Mestne pravice je dobil l. 977.

Je najstarejğe slovensko mesto. Njegovi spomeniki tako rekoè na vsakem koraku prièajo o preteklosti. Za nağtevanje vseh spomenikov ni prostora, dva pa je treba omeniti: nekdanji dominikanski samostan in minoritski samostan. Slednji je veljal za enega najlepğih zgodnjegotskih in zgodnjebaroènih spomenikov na Slovenskem.

  

To je najveèje primorsko mesto in slovensko okno v svet. Ğteje 25 300 prebivalcev.Zelo so obèutljivi italijanski arhitekturni vplivi. Tu je cela vrsta zgodovinskih, umetniğkih in arhitekturnih spomenikov in drugih zanimivosti. 

''''''''''''''''''''''''''

- Kaj pa sodite o Univerzi?

- No, Univerza v Ljubljani mi je dobro znana. To je ena izmed najbolj sloveèih visokih ğol, in brez dvoma je tudi visoka.

Nova stavba Univerze na Ağkerèevi cesti naredi vtis. Vendar stara univerzitetna palaèa izgleda bolj udobnejğa.

- Kakor vzamete. Staro je ali pa novo, tam se pripravlja dobre strokovnjake.

g.Jasna 

Zelo rada potujem.

Najbolje je zame, èe potujem s svojo katrco.

- Ali v(zite avto? znate ğofirati?

- Lani sem opravila vozn(ğki izpit in zdaj imam vozn(ğko dovoljenje.

Moş pravi, da se v(zim veliko hitr(je in previdneje, kot on. Kakor veèinoma voznice.

G. Niko misli: veèinoma şenske voznice se vozijo bolj varno in previdno. 

Kaj sodite? ima prav? Kaj o tem sodijo policisti? Vozniki taksijev? Vozniki şenske? V/ moğki? 

'''''''''''

3 dan 5 lekcija

Ali radi sanjate?

Sanjate marsikdaj, da ste se pripeljali v eno neznano mesto. Kaj bi vse radi izvedeli?Kaj vse vas zanima? Ali bi radi èimveè uvideli? èimveè doşiveli?.... 

''''

Kaj naj bi naredilo na vas najveèji vtis? 

''''''''''

Policisti stojijo vedno na straşi.  

Oni imajo straşo: na gradu, pri Parlamentu na Kongresnem trgu, ob Filharmoniji, ob Preğirnovem spomeniku, na şelezniğki postaji.

Oni morajo biti zelo pazljivi. Iğèe se siv avto katrca, registrska ğtevilka 24-57. Centrala informira:

Siv avto se pelje v smeri şelezniğka postaja

Policisti sporoèajo naprej:

Siv avto se je napotil proti şelezniğki postaji in se pelje v to smer.

'''''''''

Gospa Francka sila rada potuje.

Najbolje je zanjo, èe potujem s svojo katrco.

- Ali v(zite avto? znate ğofirati?

- Lani sem opravila vozn(ğki izpit in zdaj imam vozn(ğko dovoljenje.

Moş pravi, da se v(zim veliko hitr(je in previdneje, kot on. Kakor veèinoma şenske voznice.

- Ali bi nam lahko povedali kaj iz svojih vtisov s potovanja?

-Veliko sem videla in doşivela.

Najsmeğnejği dogodek se je pripetil pred tremi leti.(ali dvema letoma) 

Sem se pelj(la obiskat svojo mater.

Vlak je imel zamudo.

Priğla sem ğele pozno pon(èi.

Tr(lejbus je şe prenehal.

Morala sem iti peğ domov.

Ulica je bila prazna,

nikogar ni bilo naokrog. 

Nenadoma sliğim korake.

zasliğala sem. 

Sem se ozrla.

Neki moğki je ğel za menoj. 

Zakorakala sem hitreje.

Moğki je naredil isto.

Takrat sem se ustavila in zavpila: "Ali kaj iğèete?"

V tem trenutku je priğel blişje in je rekel; " ne bi hotel vas mot(ti.

Grem k Bergerjem. 

Na postaji so mi rekli:" Pojdite za to şensko. Bergerji stanujejo v sosednji hiği.

"Potem vsaj vzem(te (nesite) moj kovèek". - sem mu rekla.

- Verjetno, ste se prestr(ğili? / ustr(ğili?

- Odkrito povedano, tako.

- Ampak vse je dobro, kar se dobro konèa.

'''''''

Po tej zgodbi so posneli film. Kako se imenuje? Kaj ponujate? 

- Imamo en pr(dlog. R(di bi vam n(kaj pon(dili.

''''''''

Imam en predlog. Bi radi udeleşili pri snemanju?

Snemamo film. Gospa... 

'''''

1. Vam se zelo mudi. Greste èez cesto na rdeèo luè. Policist vas ustavi seveda.

2. Po ogledu mesta povabite vağo spremljevalko na kavo ali na èaj. Pogovarjata se o vağih vtisih.

3. Med potovanjem ste obiskali in si ogledali kar nekaj mest. Ste veliko fotografirali. Pokaşite svoje slike in prosim jih komentirajte.

4. Neki tujec se je zmotil pot in prosi vas za pomoè. Pomagajte mu, prosim, najti pravo pot.

5. Televizijski program "Halo halo", ena najbolj znanih programov, vsak veèer povabi obiskovalca mesta v svoj studio.

preudaren, daljnoviden ğel je, kamor so ga noge nesle





Lekcija 6.



V hotelski avli

 

- Na sm(t sem utr(jena. 

Komaj se drşim na nogah. 

Ne m(rete si predst(vljati, kje povsod sem bila, kaj vse sem videla. 

- Dajte no, povejte. 

- Na zaèetku sem bila v Narodni galeriji. 

- Kako da ste ğli tja?

- Èisto po nakljuèju. Posreèilo se mi je.

- Bila sem seznanjena s klasièno slovensko umetnostjo, 

kar se tièe sodobne pa nisem imela nobenega pojma. 

- Kako je to? Ali so v Narodni galeriji razstavljena tudi dela sodobne umetnosti?

- Mislila sem, da je Narodna galerija namenjena le za zgodovino umetnosti.

- Motite se. Tam je velika zbirka sodobnega slovenskega slikarstva, kiparstva in grafike.

Ne da se ogledati vsega naenkrat, imam pa vsaj doloèeno predstavo o njem.

- Ali ste se pridruşili kakğni ekskurziji?

- En zelo prijazen starejği moğki je bil moj vodiè. O, to je pravi poznavalec slikarstva.

- Moderna galerija je v istem delu Ljubljane. Znana je predvsem zaradi pomembnih del slovenske likovne umetnosti tega stoletja, od simbolizma in ekspresionizma do danağnjega èasa. Ogledala sem si njeno stalno zbirko. 

- Ali ni ta galerija na gradu?

- Kje pa, je blizu Tivolija.

To bi bilo treba vedeti.

- Oprostite. Pomanjkljivosti v izobrazbi.

- Èlovek se do smrti uèi. 

Saj veste, st(ri pregovor glas(: nihèe ne p(de uè(n z neb(

- Kako da ste utegnili?

Dve gal(rii dopoldne, to je şe doseşek.

- Èe je ş(lja, ni niè teşav.		// Èe si nekaj zares şeliğ, ni niè preteşko.

- Vsega tega nismo predvidevali v naèrtu.	 // Naèrti ne vsebujejo kaj takega.

- Z veseljem bi ğla tja ğe enkrat. En obisk je premalo. 	// ni dovolj 



- Kaj je zdaj?

- Zakaj se niè ne dogaja?

- Ker prièakujemo Franceta in Boğtjana.

- Tega prièakovanja sem şe sita.

Zelo me preseneèa to, da ni Franceta

To ni njegov znaèaj.		//to ni znaèilno zanj. 		

- To, da manjka Boğtjan, ni presenetljivo. 

Pogosto pust( nase èakati.

- Po mojem,  to ni lep(, to je skorajda grdo.

- To je n(zasl(ğano.

Kakğna je vzgoja danajğnje mladine. Ne zna se spodobno vesti.

- Ne skrbite.Ne dojemajte tega tako tragièno.

- On je vendarle dober fant.

- Dober pa, ampak se grdo obnağa.	// ne zna se obnağati.	

- Ne jezite se.

- Se bo şe izboljğal. 		//// svoj znaèaj. Bo şe postal spodobnejği.  

- Verjetno, se je ponesreèilo.

- Tega ğe manjka.

- Şe so tukaj. Mi o volku, volk iz gozda. 		// o tem sploh ni govora.

- Kaj se je zgodilo?

Smo se zmenili, da se dobimo ob 14. 

- Slabo vest imam, ampak nisem jaz kriv za to.

- France me je povabil na razstavo otroğkih slikic.

 Poskuğal sem odpovedati. On pa ni in ni odnehal. 		ni pustil me pri miru zavraèal sem 

in sem dovolil, da me pregovori.	 		 	nikakor si ne da dopovedati.

- Zagledal sem lepak in izrabil (izkoristil sem)  priloşnost.

- Otroci so pravi slikarji

- Imam tu razstavni katalog. Poglejte.

Oni povsem drugaèno gledajo svet  		//na lastni nağin/posebno, svojevrstno / 

- Oni riğejo neobièajno slikovito in z şivo domiğljijo.	 //domiğlijsko/ustvarjalna, nebrzdana d.

-  Sijajno

-To je verjetno avtoportret?

Upodoblj(no je zelo izrazito	upodobljeno, prikazano

Tule pa je nekaj abstraktnega.

To je zame uganka.

-Pokaşite no, tudi jaz bom pogledal.

- Po mojem, to je nekaj kozmiènega.

- Otroci pa imajo domiğljijo.

Zelo svojevrstna tehnika slikanja

- To je mojstrovina, moram reèi / priznati



- No, moji dragi prijatelji, na dnevnem redu imamo nağ veèerni sprehod.

Obisk opere za danes (zaèasno) odp(de.

Spremembe v gledaliğkem sporedu.

Na mesto tega rad vam ponudim naslednje:

v Cankarjevem domu danes nastopa baletna skupina iz Zagreba.   

Lahko si privoğèite balet v izvedbi najboljğih (vrhunskih) plescev.

V filharmoniji nocoj bojo zaigrali skladbe Bethovena.

Najprej Godalni kvartet, potem ğe Koncert za trobento in orkester v Es-duru

V Krişankah poteka etno in jazz festival "Druga godba". Nastopajo najboljği in najzanimivejği jazzarji in legendarni izvajalci sodobne improvizirane glasbe.

V Lutkovnem gledaliğèu je premi(ra. 



- Nekaj imamo na izbiro. Izbira je kar teşka.  

- Izbiranje je najteşja zadeva.

- Zame je jasno, da grem na balet.

- Za mene ni to prava varianta. Izklj(èeno je. 

- Zame je Lutkovno gledaliğèe. 			To je nekaj zame. 

- Jaz se odloèam za jazz koncert. Prireditev mora biti v redu.



- Kako je pa z vstopnicami?

Ali jih şe imate? Ste jih şe kupili? Ali so ğe na voljo?

-Naroèila sem vstopnice. Morate jih dvigniti pred prireditvijo.

- Kdaj se zaène predstava?

 - Navadno ob 7. zveèer.

- To je za vas nekaj posebnega.

Izkoristila sem svoja poznanstva in prijateljske zveze

- Sijajno.

- Zelo sem vam hvaleşna.

- Tudi jaz bi se rada pridruşila. Ali grem lahko s tabo?

- Zelo mi je şal, ampak imam samo eno vstopnico.

- Ah,  za to bom şe sama poskrbela.

Lahko se zgodi, da bo kdo imel obveèno vstopnico. 

- Poskusite sreèo. Korajşa velja.

Kdor ne tvega, ne zmaga.



- Zdaj gremo za nekaj èasa narazen.

- Potrebujete èas. 

- Da, imamo veliko za opraviti. 

-  Moram v frizerski salon in v pralnico, da dvignem svojo èrno obleko.

Mislim, da jo bom kar oblekla. Za okras pa bom vzela biserno ogrlico.

- To je to, kar je treba za tako priloşnost.

- Jaz pa nimam èrne obleke, nimam bele srajce in kravate.

- Pri nas za gledaliğèe ni nujno potrebno, da si èrno obleèen.

Itak (tako in tako) lepo izgledate. 

- Ne gre za to. Pomembno je le, da ste dobro razpoloşeni. Da ste dobre volje.

- Dobro zabavo (in razvedrilo) şelim. Uşivajte.

- Jaz pa vam şelim, da bi se posreèilo z vstopnicami.



 dan

Zaèetek

Igra

Ne morete si predstaviti, kje povsod sem bila, kaj vse sem videla. 

- Dajte no, povejte. 

(ponazorite, prikaşite) To je uganka. Uganite, prosim. Şe sem uganila. Bili ste v trgovini.

''''''''''''''''''

Tudi jaz ne bom pripovedovala, kje sem bila, kaj sem vse videla. Ampak se lahko prisluhnite mojemu telefonskemu pogovoru in lahko vse boste zvedeli.

- Alenka Kranjec pri telefonu

(dober veèer, gospa Kranjec.) 

-Dober v., Vesela sem, da vas sliğim

(- Kako se vam godi?)

- Hvala, dobro. Kako pa vam ?

(Tudi dobro, hvala. Rad bi vas povabil na skodelico kave)

-Hvala za povabilo. Şal, ne bo ğlo. Rajği bom ostala doma. Preveè sem utrujena.

(Ali ste veliko delali?)

- Kje pa. Sploh nisem delala. Komaj se drşim na nogah. Ne morete si predstaviti, kje povsod sem bila, kaj vse sem videla.

(Ali ste bili v Narodni galerii?)

-Natanko tako. V Narodni galerii. Tu je ena zanimiva razstava. 

(Kako da ste priğli tja?)

-Èisto po nakljuèju. Ampak po sreènemu. 

(Kakğni so vaği vtisi?)

-To je sijajno. Navduğena sem. 

'''''''''''''

-A bi radi tudi vi govorili z mojim sogovornikom?

'''''''''

.Telovadba za arheologi

od zaèetka 12 stoletja / od srede 12 st. / od konca 12 st

do  zaèetka 12 st.  / do srede 12 st / do konca 12 st. 

v zaèetku 12 st. / sredi 12 stoletja /  ob koncu 12 st

'''''''''''''''' 

G. Bojana pripoveduje:

- V zaèetku sem bila v Narodni galeriji. 

- Kako da ste priğli tja?

- Èisto po nakljuèju.  (Se je posreèilo.)

- Bila sem seznanjena s klasièno slovensko umetnostjo, kar se tièe sodobne, nisem imela nobenega pojma. 

- Kako je to? Ali so v Narodni galeriji razstavljena tudi dela sodobne umetnosti?

- Mislila sem, da je Narodna galerija namenjena le za zgodovino umetnosti.

Ali ste seznanjeni z klasièno madşarsko umetnostjo? 

Kaj pa sodobna umetnost? Umetnost Srednjeveğka / gotska / romanska / baroèna / moderna / 

kiparstvo / slikarstvo / grafika / arhitektura / stavbarstvo / uporabna umetnost / umetnost 12 st.  

''''''''''''''''''''

Ali imate pomankljivosti v izobrazbi? Niè hudega . - Èlovek se do smrti uèi. 

Saj veste, stari pregovor glasi: nihèe ne pade uè(n z neb(

- Ali ste seznanjeni s slovenskim slikarstvom?...........

- To bi bilo treba vedeti. 

'''''''''''''

Kakğni so rezultati?

''''''

Ali ste bili v Narodni galeriji?

Kdaj ste bili zadnijè v Muzeju? galeriji ? Ste bili tam sami ali s prijatelji? Z ekskurzijo?

Kaj ste si ogledali? Kakğni so vaği vtisi? Rada bi jaz to vedela, kot tudi vağa soseda, kajne?

- Ali ste se pridruşili kakğni ekskurzii?

"""""""""""""""""

Kdo je najbolj priden obiskovalec galerij in muzejev?

Kdaj je bil zadnjiè vağ sosed v galerii? Vèeraj? prejğnji teden? Lansko leto? Pred petimi leti? 

''''''''

Kaj vse vemo o Narodni galeriji?

Tam je velik odsek sodobnega slovenskega slikarstva, kiparstva in grafike.

Se ne da si to ogledati za enkrat, imam pa vsaj doloèeno predstavo o njem.

'''''''

Prisluhnite (èemu) mojemu sporoèilu. Upam, da boste zvedeli kaj novega zase

Narodna g. je ena najveğjih galerij slovenije. Ona je bila ustanovljena l.

V N.g. se da ogledati stalno zbirko slovenske umetnosti od gotike do impresionizma. Na ogled so gotski kipi, umetnost 17 in 18 stoletja, klasicistièna dela, bidermajerski portreti in romantiène krajine, dela iz obdobja realizma in romantizma. 



Moderna galerija je znana predvsem zaradi pomembnih del slovenske likovne umetnosti tega stoletja od simbolizma in ekspresionizma do danağnjega èasa. 

Kaj zdaj veste o Narodni galeriji? O Moderni g?

Zdaj vem, da je... Zmeraj sem vedela, de je....

'''''''''''''''

Kaj si lahko ogledate v Ljubljani? Kakğne razstave so muzejih in galerijah? Imam pregled. Naslovi:

1) Narodni muzej: Arheoloğka prazgodovinska zbirka. Reğena arheoloğka dediğèina Slovenije. 

2) Arhitekturni muzej: Stalna rzastava v hiği, kjer je şivel in delal Joşe Pleènik, najveèji slovenski arhitekt. Pleènikova spominska zbirka. 

3) Mestni muzej: Celovit prikaz zgodovine pohiğtva v razliğnih obdobjih (od gotike do secesije). 

4) Slovenski ğolski muzej: Razvoj ğolstva in vzgoje na Slovenskem skozi stoletja

5) Mala galerija: Velika imena sodobne svetovne umetnosti. Razstava ğpanske slikarke Cristine Iglesias.

6) Mestna galerija: neokonstruktivizem v slovenski likovni umetnostiob koncu ğestdesetih let in v sedemdesetih letih. 

7) Jelovğkov likovni salon: Pregledna razstava umetniğke fotografije izbranih slovenskih avtorjev.

'''''

Kaj bi si radi ogledali? Ali ste se odloèili?

Morate se prijaviti. (Vpisati se v seznam udeleşencev)

Zanime me arheologija. Rada bi si ogledala razstavo.Ali je moşnost, da bi posluğala razlago v angleğèini. 

'''''

Katere razstave so najbolj popularne?

Koliko se je prijavilo

''''''''''





2 d.

Ali ste ves dan pripevali? 

Dajmo, zapojmo Pesmico.

''''''''''

Poznate şe nekaj zanimivosti Lju., njene muzeje in galerije. Kaj boste obiskali najprej, ko boste priğli v Ljubljano? Kaj pa potem?

Ko bom priğla v Lju., najprej si bom ogledala... najprej bom obiskala...

'''''''''''

Imam nekaj novosti za vas

Razstava slik Frana Klemenèièa.To je retrospektiva 133 del slovenskega slikarja, ki ga prièujoèa razstava dviga iz pozabe. V 45 letih je ustvaril prek 300 slik, preteşno olj in pastelov. Svojo umetniğko pot je zaèenjal na prvih razstavah Slovenskega umetniğkega druğtva (prviè l/1902), dokaj redno pa je razstavljal med leti 1910 in 1955. Klemenèièa uvrğèamo med umetnike, ki so realizem poznega 19 stoletja razvijali ğe v 20 stoletju, prisvojil pa si je tudi nekaj pointilistiène in tudi fauvistiène tehnike ter barvnega sijaja impresionizma. 

Razstava: umetnine Kirkeby. Avtor je najpomembnejği umetnik , eden najuglednejğih svetovnih likovnih ustvarjalcev. Ukvarja se s slikarstvom, risbo, kiparstvom v bronu, ustvarja skulpture iz opeke, filme, piğe eseje in poezijo. Razstava predstavlja okoli 60 del: slike velikih formatov, malo plastike in risbe.   

'''''''''''''''

Ste prebrali anonse zanimive razstave. Vabite svojega prijatelja. Klièete ga in mu sporoèate o razstavi. 

''''''''''''' 

Vi bi şeleli iti na razstavo. Èakate na prijatelja, kot gospa Jasna:



- Tega prièakovanja sem şe sita.

Zelo me preseneèa to, da ni Franceta

To ni njegov znaèaj.		//to ni znaèilno zanj. 		

- To, da manjka Boğtjan, ni presenetljivo. 

Pogosto pust( nase èakati.

- Po mojem,  to ni lep(, to je skorajda grdo.

- To je n(zasl(ğano.

Kakğna je vzgoja danajğnje mladine. Ne zna se spodobno vesti.

- Ne skrbite.Ne dojemajte tega tako tragièno.

- On je vendarle dober fant.

- Dober pa, ampak se grdo obnağa.	// ne zna se obnağati.	

- Ne jezite se.

- Se bo şe izboljğal. 		//// svoj znaèaj. Bo şe postal spodobnejği.  

- Verjetno, se je ponesreèilo.

- Tega ğe manjka.

- Şe so tukaj. Mi o volku, volk iz gozda. 		// o tem sploh ni govora.

''''''''''

Ste v muzeju zasliğite hrup. Otroci vpijejo, klièejo etc 

Kaj reèete?

- Po mojem,  to ni lep(, to je skorajda grdo.

- To je n(zasl(ğano.

Kakğna je vzgoja danajğnje mladine. Ne znajo se spodobno vesti. Ne znajo se obnağati.

 ''''

Majhni otroci naredijo majhne skrbi, veliki otroci pa velike skrbi.

Gospa Jasna je v skrbeh. Njen sin postane veèji in veèji, in postene tudi manj neşen in prijazen, kot je bil prej. Tolaşite ji.

- Ne skrbite.Ne dojemajte tega tako tragièno.

- On je vendarle dober fant.

- Dober pa, ampak se grdo obnağa.	// ne zna se obnağati.	

- Ne jezite se.

- Se bo şe izboljğal. 		//// svoj znaèaj. Bo şe postal spodobnejği.  

'''''''''



Otroci so pravi slikarji. 

- Imam tu razstavni katalog. Poglejte.

Oni povsem drugaèno gledajo svet  		//na lastni nağin/posebno, svojevrstno / 

- Oni riğejo neobièajno slikovito in z şivo domiğljijo.	 //domiğlijsko/ustvarjalna, nebrzdana d.

-  Sijajno

-To je verjetno avtoportret?

Upodoblj(no je zelo izrazito	upodobljeno, prikazano

Tule pa je nekaj abstraktnega.

To je zame uganka.

-Pokaşite no, tudi jaz bom pogledal.

- Po mojem, to je nekaj kozmiènega.

- Otroci pa imajo domiğljijo.

Zelo svojevrstna tehnika slikanja

- To je mojstrovina, moram reèi / priznati

''''''''''''

Ste obiskali eno izvrstno razstavo. kaj vse piğete v knjigo za recenzije?

''''''''''''

Imam nekaj slik. kaj lahko reèete kot pravi poznavalec slikarstva?





Ste pravi poznavalci umetnosti

Kakğno obdobje? Kateri slog? Ali je to gotika? Ali je to renesansa?

''''''''''''''

Ali se boste znağli kot slikarji? Kaj vse lahko riğete za tri minute?

''''''''



Sigurna sem, da si şelite dati svoje risbe na eno razstavo. Ampak najprej se morate predstaviti naği komisiji.In predstaviti tudi svoje slike. Nağa komisija prihaja. Njeni èlani so zmenjeni, so se dobili ob 14 ur.   Zdaj je ura toèno 14, ampak samo predsednik je tu. Sodelavci zamujajo. Kaj govorijo? Kako reagira na to predsednik?

'''''''''       

Predstavljate svoje risbe komisije. Morate kratko doloèiti, komisija pa pove svojo odloèbo ali boste udeleşni razstavi. Ali sprejmeje, ali pa odklonijo.

'''''''''

Vsi bomo izbrali tole risbo, ki bo dobila najveè toèk. Pomeni, 1.,2.,3 mesto. Kakğna risba po vağem je najboljğa? Katera ustreza 1. mestu? Zakaj?

Kdo je za? Kdo je proti? 

''''''''''

Èestitamo nağim prijateljem.Prosim za tiskovno konferenco. Novinarji zastavljajo svoja vprağanja.

'''

Potujete. Imate doloèene naèrte. Kaj vsebujejo naèrti? kaj predvidevajo?

- Vsega tega nismo predvidevali v naèrtu.	 // Naèrti ne vsebujejo kaj takega.

- Z veseljem bi ğla tja ğe enkrat. En obisk je premalo. 	// ni dovolj 



Kaj je na razporedu?. Kaj vse je na razporedu?

- Na razporedu je obisk opere / lutkovnega gledaliğèa / ogled mesta / obisk narodnega muzeja / moderne galerije.... Razpored vsebuje tudi to.



 - No, moji dragi prijatelji, na dnevnem redu imamo nağ veèerni sprehod.

Obisk opere za danes (zaèasno) odp(de.

Spremembe v gledaliğkem sporedu.

Na mesto tega rad vam ponudim naslednje:

v Cankarjevem domu danes nastopa baletna skupina iz Zagreba.   

Lahko si privoğèite balet v izvedbi najboljğih (vrhunskih) plescev.

V filharmoniji nocoj bojo zaigrali skladbe Bethovena.

Najprej Godalni kvartet, potem ğe Koncert za trobento in orkester v Es-duru

V Krişankah poteka etno in jazz festival "Druga godba". Nastopajo najboljği in najzanimivejği jazzarji in legendarni izvajalci sodobne improvizirane glasbe.

V Lutkovnem gledaliğèu je premi(ra. 



- Nekaj imamo na izbiro. Izbira je kar teşka.  

- Izbiranje je najteşja zadeva.

- Zame je jasno, da grem na balet.

- Za mene ni to prava varianta. Izklj(èeno je. 

- Zame je Lutkovno gledaliğèe. 			To je nekaj zame. 

- Jaz se odloèam za jazz koncert. Prireditev mora biti v redu.



- Kako je pa z vstopnicami?

Ali jih şe imate? Ste jih şe kupili? Ali so ğe na voljo?

-Naroèila sem vstopnice. Morate jih dvigniti pred prireditvijo.

- Kdaj se zaène predstava?

 - Navadno ob 7. zveèer.

- To je za vas nekaj posebnega.

Izkoristila sem svoja poznanstva in prijateljske zveze

- Sijajno.

- Zelo sem vam hvaleşna.

- Tudi jaz bi se rada pridruşila. Ali grem lahko s tabo?

- Zelo mi je şal, ampak imam samo eno vstopnico.

- Ah,  za to bom şe sama poskrbela.

Lahko se zgodi, da bo kdo imel obveèno vstopnico. 

- Poskusite sreèo. Korajşa velja.

Kdor ne tvega, ne zmaga.

'''''''

To je nağ veèerni sprehod / program. Izberite nekaj zase.

Za me je jasno: grem v gledaliğèe. Za mene ni to prava varianta. Za me je jasno: grem v...

''''''''''

3 dan.

Kako je bilo vèeraj? Kaj ste imeli na dnevnem redu? Kakğen je bil veèerni sprehod? Ali ste ğli ven? Ali ste bili na likovni razstavi?

''''''''''

Zanima me, a se boste znağli kot slikarji? Kaj vse lahko nariğete za tri minute?

''''''''

Sigurna sem, da si şelite dati svoje risbe na razstavo. Najprej se morate predstaviti naği komisiji.Tudi svoje slike morate predstaviti.Nağa komisija prihaja. Njeni èlani so zmenjeni, naj  se dobiljo ob 14. Zdaj je ura toèno 14, ampak tu je le predsednik. Sodelavci zamujajo. Kaj govorijo za opravièilo? Kako reagira na to predsednik?

'''''''''       

Predstavljate svoje risbe komisije. Morate kratko doloèiti, komisija pa pove svojo odloèbo: boste udeleşni razstavi ali pa ne. Ali sprejmejo, ali odklonijo.

'''''''''

Vsi bomo izbrali tole risbo, katera bo dobila najveè toèk. Pomeni, 1.,2.,3 mesto. Kakğna risba po vağem je najboljğa? Katera ustreza 1. mestu? Zakaj?

Kdo je za? Kdo je proti? 

'''''''''''''''''''''''''''''''

Èestitamo nağim prijateljem.Prosim za tiskovno konferenco. Novinarji zastavljajo svoja vprağanja.

''''''''''''''''''''

Imam razpored prireditev v Ljubljani.Tu nekaj imam na izbiro. Izberite pr.,  kaj je prav za vas.

- Za me je jasno, da grem v ..../  Jaz se odloèam za jazz koncert. Prireditev mora biti v redu.

Tam bodo izvajali Dramo Cankarja Za narodov blagor;

- Za mene ni to prava varianta. Izklj(èeno je. 

'''''''''''''''

Vsi gremo v kino. Gospa Marjanca bi rada v gledaliğèe.Nima vstopnice, upa, da bo kupila.

Morda kdo bo imel odveèno.

Ali imate odveèno vstopnico? Kje je sedeş? V prvi vrsti / .......

'''''''

Kmalu bo konec tedna. Zagotovo boste ğli ven, kajne? Klièite v blagajno gledaliğèa, da bi poizvedali, kakğna prireditev bo konec tedna? Kaj bodo zaigrali?

'''''''''''' 

Oroşnovi gredo v gledaliğèe. Predstava sa zaène ob pol 8.h. Ampak şe ob 5.h. se zaènejo Oroşnovi pripravljati za obisk gledaliğèa. So v teşavah: Kaj naj obleèejo? Ona ima veliko garderobo.

Ima:zeleno, rdeèo obleko, rjavi kostim, èrno krilo, belo bluzo, lila pulover...

'''''''''''''''  

g. Oroşen je slabi svetovalec. Rad ima şeno in misli, da ji vse pristaja.Kaj ona mora obleèi?

Kaj naj obleèe? Rjavi kostim? Ali rajği èrno krilo?

Kaj je primernega za takğno priloènost?

'''''''''''

G-d O. nima velike garderobe. On ima dva suknjièa, par hlaè, kavbojke, nekaj parov nogavic, tri kravate. Ğe dve srajci. On ima èrni in temno modri suknjiè.....

'''''''''''''''

Kaj mislite, kaj bo oblekel g. Oroşen?

Modri suknjiè in rjave hlaèe? In roşnato srajco? In k temu zelenkasto kravato?

'''''''''''''

Gospodièna Bojana ima:

````````````

Oblekla je temno modro jakno, belo bluzo, svetlo modro kravato.

Kam namerava? Uganite.

G/ Francka je obleèena tako: Rjavi kostim, beige srajca, zlata verişica. Kam?

g/ Gorazd je obleèen tako: kavbojke, superge, majica, temno siv pulover, vetrovka. Kam?

''''''''

Ali ste dovolj pazljivi? Ali znate opazovati? Zaprite oèi in mi povejte, kako je obleèena.......

Kako je obleèena vağa soseda desno?

''''''

Nağa modna prireditev. Modelke demonstrirajosvoje modeleza prihodnjo sezono. Obèinstvo izraşa svoje vtise, svoje ocene.

~~~~~~~~~~~~



1. Kupujete v likovni galeriji par slik za svoje novo stanovanje. Vağ prijatelj, pravi poznavalec slikarstva, vam rad pomaga. Spremlja vas in svetuje.

 2. Ste povabili svojo prijateljico na skodelico kave. Pride vağa znanka. Ona ima dve vstopnici za nocojğno predstavo, samo dve. Kaj naj?

3. Deşuje. Ste priğli domov in vağa obleka je skorajda popolnoma mokra. Zveèer pa morate v gledaliğèe. Vağa prijateljica je vas povabila in zdaj je pri vas. Kaj bo?

4. Ste na sluşbenem potovanju v Ljubljani in boste tu ostali ğe samo en dan. Nenadoma ste zvedali, da v Cankarjevem domu je izvrstna prireditev. Kako pa je z vstopnicami? Ste pri blagajni.



7. lekcija

Izlet v okolico

(zveèer)

Kateri letni èas imate najraje?

Mislim, da pomlad.

Marca je pri nas şe prava pomlad.

Drevesa in grmovje zelenijo. Vse se razcv(ta. Èudovito dehti. Maja je narava v polnem sijaju.



- Prav to.

- Kaj pa pomladanska utrujenost? 

In pomanjkanje vitaminov?

Kaj pa slabo vreme aprila?

" April sam ne ve, kaj hoèe"	 Ti si taka, kakor aprilsko vreme.

- Ne, to ni zame

 

- Rada imam poletje.

Julija ali avgusta imam ponavadi dopust.

Lansko leto smo bili na Baltiku.

Na zaèetku smo bivali v ğ(torih na obali.

Potem pa v poèitniğkem domu.

Dobro smo se imeli.



- Za mene je poleti prevroèe.

Teşko prenağam vroèino. 

Na dopust grem pozimi, 

ponavadi v planine, sankat, drsat, smuèat.

- Ali dobro smuèate?

-  To pa ne.

- Vaja naredi mojstra.



- Rad bi nekako preşivel litovsko zimo.

- Baje je tu pozimi zelo mrzlo?

- Bi morali kupiti koşuh (krzno), kapo, tople ğkornje.

To je to, kar je potrebno pri 30 stopinjah pod nièlo.

Ljubi bog!



- Za mene je jesen najlepğa.

Ja, zlata jesen, mirni dnevi, indijansko poletje.........

Prijetna  sveş(na in hlad.

Takrat imam delovni zanos in navduğenje.

Şelim nekaj narediti  (nekaj lepega ).....

- Tudi ob mraènem vremenu pozne jeseni?

Kadar deşuje?

Ravno takrat se dobro dela. /// Ravno takrat gre delo najbolj od rok



- Ali si se doma udobno nam(stil. Sed(ğ ob kam(nu, zunaj pa lije kot iz ğkafa. (se je oblak utrgal).

- To je prav to, kar zdaj poènemo.

- Kako je glede izleta v okolico v soboto in nedeljo?

Zmeraj smo to odl(ğali.

- Odlağati ğe ne pomeni razveljaviti.

  Moramo se seznaniti tudi z okolico.

Èe bi bilo dobro vreme, bi z veseljem ğla na izlet.

- Ampak ob takem vremenu ne grem nikamor.

- Sliğal sem vremensko napoved. Je ugodna.

Toplo in sonèno bo.

Najviğje dnevne temperature bodo okoli 25 stopinj.

Meteorologom ne smeğ zaupati. .. //		ne gre zaupati

- Zakaj moramo biti pesimisti? 



- Prav.

- Ne bom kvaril razpoloşenja.  /// krğiti, kal(ti

- Kam sicer (lahko) gremo?

Treba je doloè(ti cilj izleta.

- To mora biti miren kraj.

Tako si to predstavljam.

Leşimo na travi na obreşju reke ali j(zera. Sonce sije. Neb( je m(dro.Na n(bu ni nobenega oblaèka. Dehtijo roşe.in diği po senu.

- Vi pa imate bogato domiğlijo.

V vas spi pesnik.



- Z veseljem bi se sprehajala po gozdu, nabirala bi gozdne sadeşe (jagode) in gobe.

 - Jaz bi si rada nekaj ogledala, kakğno trdnjavo, grad ali nekaj te vrste.

- Poznam takğen kraj. Lahko zdruşimo koristno s prijetnim.



Peljali se bomo v Ğmartno.

Kako bomo priğli tja?

Z vlakom ali z avtobusom?

Kdaj je vlak?

Najbolje je, da gremo (se v(zimo) z vlakom ob 8.30. Èez eno uro èe bomo tamle.

Jaz grem z avtom in lahko peljem s seboj dame.

Zdaj pa se moramo spakirati

Prosim, ne pozabite kopalke

Ali moram vzeti s sabo zraèno blazino? 

Ja, lahko prav pride.

Kaj pa moje radio (tranzistor)?

Ravno tega ni treba. Lahko smo brez njega. (Bomo se znağli brez njega.)

Ne pozabite fotoaparata.

Zagotovo bodo primerni scene.

- Morate vendarle vzeti s seboj tudi kaj toplega.

Nekaj voln(nih reè(, ğale, jope, nogavice, puloverji.

Zveèer je lahko hl(dno (mrzlo).      

Zaşelimo si, da bi bilo dobro vreme. 



(Zjutraj)

Ali ste napravljeni?

-Şe zdavnaj smo popolnoma napravljeni.

 - Lahko şe kr(nemo.

Kje je Boğtjan?

- Sporoèil je, da ne gre zraven.

Boli ga glava. Verjetno, ima vroèino.

- Zdaj pa imam smolo

- Kdo bo skrbel zanj?

- Ne skrbite, se bo nağla "dobra duğa"

- Şelimo mu zdravja (pozdravitve)



- Kje je nağ avto?

-Pustil sem ga nasproti.

Ali vzamemo ta zaboj s seboj?

-Ja, prosim, pomagajte mi ga dvigniti. Pazite.

Ne smete ga spustiti.

Tam notri je steklo.

Pazljivost nikoli ne ğkoduje.

- Ali ste vse zloş(li? (spakirali)

Dovolite da vam pomagam sesti v avto.

Dajte no, gremo



(med p(tjo)

- Dobro, da smo se odpeljali iz mesta. (da smo ğli ven iz mesta)

 - Gozdovi, polja, vasi...

Veselje za oko.

Zakaj se ustavljamo?

Kaj se je zgodilo?

Imamo majhno poğkodbo (okvaro)

- Saj sem govorila, da ne smemo motiti voznika.

- Poglejmo, kaj je tam.

-Ali vam pomagam?

- Èe se spoznate na tehniko

Mislim, da ja.

-Bojim se, da je zavora odpovedala.

Poskuğajmo na tak naèin.

A gre?

No, prosim.Vidite.

Niè se ne bojte.

Lahko mirno gremo naprej.

Tiho ribnik vse zrcali

cerkev, hiğo in drevo,

zvezde zgoraj, spodaj zvezde, 

dvojna zemlja in nebo

Pojdi draga, ki te ljubim, 

ki me ljubiğ, tja z menoj,

pot gre mimo mirne vode,

iz samote gre v pokoj

Ğla sta dva po drugi strani,

ğla sta v sanjah ob valeh -

videl dvojno sem ljubezen,

dvojno sreèo njiju dveh



7. lekcija, 1. dan



Kakğno vreme je danes?Ali ste sliğali vremensko napoved? Ali ste prebrali vremensko napoved?

''''''''

Bom vam govorila vremensko napoved, vi pa uganite, kje sedi meteorolog

- Je toplo in sonèno vreme, ne piha, 25 stopinj nad nièlo

- sonèno, +20 v senci

- vroèe, sop(rno, +30 v senci

- oblaèno, megleno,  +5

- jasno, slana, +2

-jasno, vetr(vno, piha jugo-zahodnji veter, -20

-mrzlo, rahlo sneşi, piha severo-vzhodnji veter, -30

'''''''

danes je preteşno jasno s spremenljivo oblaènostjo, veè toplega vremena bo v vzhodni Sloveniji.

Popoldne bodo posamezne plohe in nevihte. Najnişje jutranje temperature bodo od 12 do 18, najviğje dnevne od 22 do 27 stopinj C.



danes bo sprva preteşno oblaèno, obèasno bodo ponekod ğe padavine. Èez dan bo od severazahoda delno zjasnilo. Pihala bo ğibka do zmerna burja. Zjutraj in dopoldne bo po nişinah megla ali nizka oblaènost. 

'''''

Katero letno vreme je za vas najboljğe?  

- prava pomlad.Drevesa in grmovje zelenijo. Vse se razcv(ta. Èudovito dehti. Maja je narava v polnem sijaju.

- Kaj pa pomladanska utrujenost? 

In pomanjkanje vitaminov?

Kaj pa slabo vreme aprila?" April sam ne ve, kaj hoèe"	

 

- Ne, to ni zame. - Rada imam poletje.

Julija ali avgusta imam ponavadi dopust.

Lansko leto smo bili na Baltiku.

Na zaèetku smo bivali v ğ(torih na obali.

Potem pa v poèitniğkem domu.

Dobro smo se imeli.



- Za mene je poleti prevroèe. Teşko prenağam vroèino. 

Na dopust grem pozimi, ponavadi v planine, sankat, drsat, smuèat.



- Za mene je jesen najlepğa.

Ja, zlata jesen, mirni dnevi, indijansko poletje.........

Prijetna  sveş(na in hlad.

Takrat imam delovni zanos in navduğenje.

Şelim nekaj narediti  (nekaj lepega ).....

- Tudi ob mraènem vremenu pozne jeseni?

Kadar deşuje?

Ravno takrat se dobro dela. /// Ravno takrat gre delo najbolj od ro



- Ali si se doma udobno nam(stil. Sed(ğ ob kam(nu, zunaj pa lije kot iz ğkafa. (se je oblak utrgal).

'''''

Kako si predstavljate pomlad? Jaz jo si predstavljam kot enega mladega èloveka, ki ima svetlo zelen plağè in nosi zeleno kapico. Kaj pa vi? Kako si predstavljate poletje?

''''''''''

Poglejte skozi okno. Katero letno vreme imamo danes? Kakğna je narava? Kaj je lepega jeseni?

Kmalu pa bo zima.....

Kmalu potem bo pomlad....



Deşuje, lije, piha, grmi, bliska se, nevihta je blizu, Vse je obledeno, zasneşeno, vse povsod je veliko snega, zam(t /m(ti

mrzlo / bolj mrzlo / vroèe / bolj v.

hladno / hladneje // toplo/  topleje // dolgo/ dlije / kratko / krajğe

'''''''''''

Pri nas je zdaj jesen. Gospa Jasna je na Kitajskem. Ona klièe odtod in pripoveduje, kakğno vreme je tam. Gospa Marjanca je na Irskem... Gospa Vesna je v Avstraliji

'''''

Imam nekaj slik. Kateri letni èas je tu prikazan? Zakaj tako mislite? 

Kateri dnevni èas je tu? Ali je to pred sonènim zahod(m? Po sonènem vzhodu? .....

''''''

Sonce vzhaja / zahaja 

''''''

Vprağajte: Kateri letni èas je vam najbolj vğeè? In morate si najti prijatelja. Lahko naredite skupine prijateljev pomladi, jeseni, zime in poletja.

Pomladanska druğèina / jesenska skupina / poletno druğtvo / zimska skupnost/

''''''''

Kaj je lepega v vağem priljubljenem letnem èasu? Kakğen èar je v njem? Zakaj ne marate druge letne èase?

''''''''''''

Vsako letno vreme ima svojo lepoto. Ampak obstajajo ljudje, ki ne prenağajo vroèine. Ali pa obratno, mraza. Ali pa prenağajo vroèino laşje, kot mraz. In obratno. Laşje / teşje 

- Kaj prenağate laşje, mraz ali vroèino?

'''''''''''

Nekateri se teşko znajdejo ob jesenski spremenljivosti

Marsikateri vedo, da se dobro dela ob jesenskem spremenljivem vremenu.

Nekateri so v teşavah zjutraj, nekateri pa zveèer. 

~~~~~~~~~

Torej, kaj veste zdaj o svojem partnerju? O svoji sosedi? Kako ona prenağa .....

'''''

Zdaj pa...

Smo v Afriki. Kakğna je narava?

Kakğno je vreme? 

şirafa / slon / Sonèno / pesek / soparno / ni niè vetra / 

 ''''

Afrièani potujejo v Litvo pozimi. Oni morajo preşiveti litovsko zimo. Oni prihajajo na obisk k svojim evropejskim prijateljem, ki so tam bili, in prosijo za nasvet 



- Rad bi nekako preşivel litovsko zimo.

- Baje je tu pozimi zelo mrzlo?

- Bi morali kupiti koşuh (krzno), kapo, tople ğkornje.

To je to, kar je potrebno pri 30 stopinjah pod nièlo.



- Morate vendarle vzeti s seboj tudi kaj toplega.

Nekaj voln(nih reè(, ğale, jope, nogavice, puloverji.

Zveèer je lahko hl(dno (mrzlo).      

Zaşelimo si, da bi bilo dobro vreme. 

''''''''

- Potujem v Litvo . Ali mi lahko svetujete? Kaj moram nesti s sabo? (Kaj bi naredil tam lepega?) - Morate imeti s sabo ......

'''''''''''''

Iz katere afriğke deşele je priğel vağ prijatelj? Ali iz Etiopije? Iz Kenije?....

Kakğen nasvet ste dali prijatelju?

~~~~~~~~~



2 dan 

Ali ste slièali vremensko napoved? Ali je ugodna?

.............

Meteorologom ne smeğ zaupati. .. //		ne gre zaupati

- Zakaj moramo biti pesimisti? 

- Prav.

- Ne bom kvaril razpoloşenja.  /// krğiti, kal(ti

'''''''''

Ja, moji prijatelji. Evropa je velika celina. Na severu je zelo mrzlo, na jugu pa vroèe. Na Vzhodu sonce vzhaja, na zahodu dani. Na vzhodu se mraèi, na zahodu je ğe lepi dan.

Spomladi pa je vse povsod nekaj lepega.Da, vsak letni èas ima nekaj posebnega.

In kateri èas je za vas najboljği? Seveda, poèitnice. Ali dopust.

''''''''

Kam greste na dopust / poèitnice?

Na dopust grem pozimi, ponavadi v planine, sankat, drsat, smuèat.

- Ali dobro smuèate?

-  To pa ne.

- Vaja naredi mojstra.

grem na obalo / grem k morju / grem v hribe / grem s kajakom po rekam / Na Baltik / na Jadran / na Èrno morje /.....

V poèitniğki dom / poèitniğko hiğo /grem na daljği izlet s ğotori / v toplice /

  Na sever / na jug / na zahod / na vzhod //

'''''''

Torej, kje se da lepo preşiveti poèitnice? V hribih? V planinah? Na obali? V gozdu? pri jezeru?

''''''

Obstaja mnoşica krajev, kjer se da lepo preşiveti poèitniğki èas. Zelo me zanima sledeèe:

1) Kdaj navadno imate poèitnice?

2) Koliko èasa trajajo vağe poèitnice?

3) Kje ponavadi preşivite poèitnice?

To zanima tudi vağo sosedo / kolegico

''''''~~~~~~

Kakğne imate naèrte za prihodnje leto / za prihodnje poletje?

Kdaj boste imeli poèitnice? Kam boste ğli na poèitnice? Ali vağa druşina gre zraven? KAko bi si şeleli preşiveti svoje poèitnice? / dopust?

~~''''''''''''''''~~~~

Pri nas je zdaj jesen. Gospa Jasna gre na poètnice na Kitajsko. Ona klièe odtod in pripoveduje, kakğno vreme je tam. Gospa Marjanca je na Irskem... Gospa Vesna je v Avstraliji

''''''''

Kdor zgodaj vstaja... Vaja naredi mojstra ... Ljudski glas je Boşji glas.  Vsak 

'''''''

Angleşi pravijo, da ni slabega vremena, je slaba obleka. Naği napovedovalci pripovedujejo, kakğno bo vreme, èlovek se mora odloèiti, kaj naj obleèe

- Danes bo preteşno jasno. Ponekod bo pihala burja. Po nişinam megla. Najnişje jutranje temperature bodo od2 do5 stopinj C, najviğje dnevne od 11 do 17 stopinj C.  ....

- Aha. Bom oblekla toplo volneno obleko, vzamem za vsak primer jopico ali telovnik... 

~~~~~~~~~~~~

Èe bi danes zjutraj bilo lepo vreme. Vsi si zaşelimo tega veèkrat. Tudi jaz si pogosto zaşelim:" Ah, èe bi bilo danes lepo vreme". Jaz bi imela prave poèitnice". Moja hèi ima vedno veliko şelja.Ona si vedno zaşeli veliko. Pravi: Ah, èe bi bile ves èas poèitnice. Èe bi bolj pogosto bile poèitnice. Èe ne bi imela niè domaèe naloge. Èe bi jaz imela nov avto. Èe bi mamica kupila zame vstopnico na koncert Kirkorova. Èe bi jaz znala igrati kitaro. Èe ne bi bilo treba vstajati vsako jutro prezgodaj."

''''''''''

Kaj pa vi? Kaj vse si zaşelite?

'''''''

Èe bi jaz bila imela veliko denarja, bi si privoğèila nov avto  

'''''''''''

Pravijo: Povej, kaj hoèeğ, in povem, kaj si. 

Jasna pravi: Èe bi bilo vreme danes lepo, bi z veseljem ğla na poèitnice.     

Vsakdo ima svoje posebne, osebne şelje. sigurna sem vendarle, da vsi si şelimo "Èe bi jaz imela malo veè èasa.Èe bi jaz imela veè denarja."

Kaj vse bi naredili, èe bi imeli veè denarja?

''''''''

Vağ mentor se zanima:

- Katera oblika poèitka je za vas boljğa, pasivna ali aktivna?

- Kam greste na poèitnice?

- Kaj z veseljem tam poènete?

''''''''

Obstaja èe ena moşnost, da imamo poèitnice. Ampak zeleno luè za svoje vozilo moramo pripraviti şe v ta hip.

- Kako je glede izleta v okolico v soboto in nedeljo?

- Z veseljem. Tudi zame. Meni tudi ustreza. To je zame. Prav pride. Niè nimam proti.

 (Ali) -  Brez mene. Mi ne ustreza. Ob takem vremenu ne grem nikamor.

''''''''' 

Odlièno. Krasno. Moramo doloèiti cilj nağega izleta. Izberite prosim cilj in namen v pogovoru z svojo sosedo.

- Kako je glede izleta v okolico v soboto in nedeljo (konec tedna)?

- To mi ustreza (odgovarja). Z veseljem. Moramo se seznaniti z okolico nağega mesta.

- Tako, kaj naj poènete na izletu?

- Z veseljem bi se sprehajala po gozdu, nabirala bi gozdne sadeşe (jagode) in gobe.

 - Jaz bi si rada nekaj ogledala, kakğno trdnjavo, grad ali nekaj te vrste.

- Poznam takğen kraj. Lahko zdruşimo koristno s prijetnim.

''''''''''''

Predstavite nam prosim cilj in namen vağega izleta. Morate tudi to utemeljiti (argumentirati). Kaj je tam lepega, zanimivega?

Kaj lahko tam poènemo?

Kje bomo v Ğmartnem lahko jedli, pili? 

  - Tam je... obstaja... 

''''''

Radi bi ğli v Benetke. G-a J bi rada ğla v Firence. Morate ga poklicati in ga preprièati, da bi ğel z vami.

~~~~~~~~

Morda vse greste v Firence?

Kdo je za to? Kdo je proti?

''''''

Èudovito. Zdaj moramo obravnati ğe eno zadevo:

- Kako naj gremo tja? S èim se peljamo? S èim gremo?

Peljali se bomo v Ğmartno.

Kako bomo priğli tja?

Z vlakom ali z avtobusom?

Kdaj je vlak?

Najbolje je, da gremo (se v(zimo) z vlakom ob 8.30. Èez eno uro èe bomo tamle.

Jaz grem z avtom in lahko peljem s seboj dame.

''''''''

Kako pa je z vozovnicami? Ali se da dobiti pred odhodom?

Naroèila sem. Kar kupimo.

 ''''''



Kako gremo z vlakom. Moramo dobro pregledati

 Vozni red. 

- Rada bi iz Ljubljane do Varğave. Kateri vlaki so za to?

-Obstaja vlak...

- Prvi razred / drugi razred / Zeleni vlak/

 Kdaj odpelje vlak v 

 ''''''

Je vse v redu? 

Kaj vse moramo vzeti s sabo? Kaj prav pride?

''''''''''

Moramo preskrbeti vse, kar je nujno potrebno za tak izlet.

Zdaj pa se moramo spakirati

Prosim, ne pozabite kopalke

Ali moram vzeti s sabo zraèno blazino? 

Ja, lahko prav pride.

Kaj pa moje radio (tranzistor)?

Ravno tega ni treba. Lahko smo brez njega. (Bomo se znağli brez njega.)

Ne pozabite fotoaparata.

Zagotovo bodo primerni scene.

- Morate vendarle vzeti s seboj tudi kaj toplega.

Nekaj voln(nih reè(, ğale, jope, nogavice, puloverji.

Zveèer je lahko hl(dno (mrzlo).      

'''''''
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Ali vse ste preskrbeli za izlet? Kaj vse?

''''''''

Koğara, nahrbtnik in potovalke.

Kaj pa ta zaboj? 

Kaj je notri?

Ali vzamemo ta zaboj s seboj?

-Ja, prosim, pomagajte mi ga dvigniti. Pazite.

Ne smete ga spustiti.

Tam notri je steklo.

Pazljivost nikoli ne ğkoduje.

- Ali ste vse zloş(li? (spakirali)

'''''''''''

- Kje je nağ avto?

-Pustil sem ga nasproti.

'''''

Gremo z avtom in gledamo naokrog Kaj vse vidimo?



- Dobro, da smo se odpeljali iz mesta. (da smo ğli ven iz mesta)

 - Gozdovi, polja, vasi...

Veselje za oko.

- Zakaj se ustavljamo? Kaj se je zgodilo?

- Imamo majhno poğkodbo (okvaro)

- Saj sem govorila, da ne smemo motiti voznika.

- Poglejmo, kaj je tam.

-Ali vam pomagam?

- Èe se spoznate na tehniko

Mislim, da ja.

-Bojim se, da je zavora odpovedala.

Poskuğajmo na tak naèin.

A gre?

No, prosim.Vidite.

Niè se ne bojte.

Lahko mirno gremo naprej.

''''''

In smo v pristaniğèu. Obala, morje... Veliko jadrnic, ladij, bark... Kakğno je vreme? Kakğno je morje? Kaj vse poènemo?

'''''''''''''

1. Zima. Dve gospi pripreèujeta svoje kolege, da je treba narediti majhne poèitnice, ker je v enem poèitniğkem domu zelo poceni. Ugodne cene.

2. Gospa Francka je veliko delala. Ona bi rada ğla na dopust/ Kaj ji pravi njen ğef nato?

Mora paè veliko delati in tudi v sluşbi vedno imajo veliko dela.

3. Direktorja pripravljata reklamo za svoje poèitniğke firme.

4. Eno dekle iz Afrike rada bi ğtudirala v Sloveniji. Ona prosi svojo mater za denar in za nasvet.   











8. lekcija 



Janez v nesreèi



(v hotelski sobi)

- Kako gre?

- Ne poèutim se dobro. 

- Te boli srce?

- Kje pa? Ne.

Po mojem, sem prehlajen

-Ali moram poklicati (naroèiti) zdravnika?

- Zaradi prehlada? Ni treba.



-Bolje je prej kot slej. 

- Najbolje je, da greste takoj v posteljo 

Jaz pa poklièem v ambulanto (polikliniko)  

Zdravnik bo nemudoma priğel.

To je zelo dober terapevt. Velik strokovnjak.

-Kaj lahko naredim za vas?

- Şelite morda pogledati televizijo?

- Kaj pa je na televiziji?

- Tu imate televizijski program



- Katerega smo danes?

- Na prvem programu je glasbena oddaja

na drugem programu je nogomet,

direktni prenos iz Budimpeğte.

To bi bilo zame. (to bi mi ustrezalo)

- Ali prişgem??

- Ja, prosim, samo da ni tako glasno. 

- Bo tako dobro?

- Prikaz ni dober. Ni dovolj oster/ Slika ni dovolj ostra.

- To je, verjetno, napovedovalec?

- Kaj se je zgodilo?

- Zvok je izginil.

- Mogoğe je problem v anteni? // napaka je v anteni

- Ne spoznam se na to.

- Zdaj je spet vse v redu

- Kaj je napovedovalka pravkar povedala?

- Tehnièna pomota.

- Opravièujemo se nağim gledalcem.

Priklapljamo na Budimpeğto.

-Zanima me, kako se bo konèala igra

- Zadnjiè smo zmagali z izidom 4:1.

Glej

Smo zgubili igro.

- Ste navijaè?

- Ne, ampak rad obiskujem ğportne prireditve

- Se şe zaèenja.

- O, şe prihaja zdravnik / zdravnik je şe tule/

- Dober dan, doktor.

-Kaj je z vami? Kaj se je zgodilo? Kaj je narobe?

- Imam nahod in kağljam

In boli me v prsih.

- Ali ste merili temperaturo?

- Pravkar / Ravno zdaj jo /

- Tu je termom(ter. 37,5 t.

- Dovolite, da vam izmerim pulz (utrip?)

Pulz je pospeğen.

- Odprite usta. 

Slecite se do pasu.

Moram vas pregledati. 

Dovolite da vam izmerim pritisk.

Pritisk je normalen.



Tu imate pet receptov

tablete, p(lule, kapljice, maz(la in pr(ğki.

-Kako izgleda, ali je slabo?

- Morali bi napraviti rentgensko (posnemanje) sliko

Dobro bi bilo, da bi şiveli zdravo şivljenje

Nobenih cigaret, niè alkohola, veliko se sprehajati (bivati) na sveşem zraku, èimveè telovaditi.

Bolezni je tisoè, zdravje pa samo eno.

Pridite, prosim, na pregled.

Na svidenje, zdravite se  in ozdravite.



- Kaj je rekel zdravnik?

-Moram iti na pregled in se zdraviti.

Mogoèe, imam pljuènico.



Prosim, posluğajte mene. // Prisluhnite mi

-nekaj spiritusa... tinkture

-Za notri? Noter?

-Ne, zunanje.

In tudi gorè(èni obl(ş

To je preizkuğeno sredstvo

To naredi èudeş.

- Vroèe mleko z maslom tudi ne bo odveè. Ne ğkoduje.

- In glavo pokonci ?

Vas bomo şe postavili na noge. 



(Zveèer isti dan)

- No, kakğen je bil izlet?

- Hvala, odlièno. Zelo se je nam posreèilo.

- Èudovito vreme, èudovita narava.

Sprehajali smo se po gozdu, se kopali, vesl(li, sonèili.

-Dobro ste zagoreli.

- Ja, dobro smo se imeli. dobro smo se odpoèili.

Şal, da vas ni bilo  zraven.

Zakaj ste pokonci?

Saj ste bili bolni.

-Da, dopoldne sem bil.

Takrat je bil pri meni zdravnik.

On je predpisal zdravila in mi velel, da moram leşati.



- Ali vam je bilo dolgèas / ali vam ni bilo dolgèas?

-Ravno obratno.

Imel sem neobièajno doşivetje / Naletel sem na neobièajno doşivetje. /zanimivo aventuro 

Nenadoma sem imel obisk. K meni so priğli privlaèno mlado dekle in dva (prijetna) simpatièna fanta. Naredili so z mano intervju in ga posneli za film.

- Prav lepo. Boste postali ğe filmska zvezda / znamenitost.

- Bil sem zaèuden. Pri tem ğlo je za ğport v Sloveniji.

- Malo sem razgledan na tem podroèju.

odgovoril sem na vsa vprağanja in s svoji strani sem zastavil nekaj vprağanj.

Imeli smo skupno kosilo / Skupaj smo pojedli kosilo /........

in se strokovno pogovarjali.

Imel sem obèutek, da je tu nekaj narobe.

Kmalu je vse postalo jasno.

Oni so se zmotili. Zamenjali so sobo.

Şeleli so videti gospoda Haze, ğampiona sveta iz kolesarjenja.

To je bil nesporazum /        pomota 

Ampak celo iz tega sem pridobil nekaj dobrega zase. 

Ko sem se vrnil v svojo sobo po kosilu, sem bil praktièno zdrav.

Bolezen je naenkrat prenehala.

Poèutil sem se kot da bil ponovno rojen. / kot da bi se znova rodil.

To pa zares: sreèa v nesreèi.



1/dan

1/Kako se poèutite

'''''

g-d X se ne poèuti dobro. Boli ga glava. Ah, moja glava. Moja siromağna glava. Ljubi bog.

nogi, roki, pesti, komolca, rameni, vrat, peti, prsti, (palec, kazalec, sredinec, prstanec, mezinec)

Kaj se je zgodilo? je bolan? Kaj je z njim narobe? 

On je zaèel vèeraj novo şivljenje in zdaj je z njim vse narobe.

'''''''

Moja hèi mi vèasih pove zjutraj: Mami, glava me boli. Kako mislite, ali je to prehlad? gripa? angina? bronhitis? 

 - Ste slabi diagnosti. To je enostavno test

''''''''''

g. Gorazd pravi:

- Ne poèutim se dobro. 

- Te boli srce?

- Kje pa? Ne.

Po mojem, sem prehlajen

-Ali moram poklicati (naroèiti) zdravnika?

- Zaradi prehlada? Ni treba.



-Bolje je prej kot slej. 

- Najbolje je, da greste takoj v posteljo 

Jaz pa poklièem v ambulanto (polikliniko)  

Zdravnik bo nemudoma priğel.

To je zelo dober terapevt. Velik strokovnjak.

-Kaj lahko naredim za vas?

''''

 Zveèer na obisku pri sosedi.radi bi igrali ğah.ğa soseda se ne poèuti dobro 

''''''''''''

Kako bi bilo z igro? 

Ne bo ğlo. Slabo se poèutim

Kaj je z vami?

Mislim, da sem prehlajena

Kaj vse lahko  naredim za nas?

Ali moram poklicati reğilsko pomoè? zdravnika/ Naredim èaj? 

'`````````

Kaj vse ste naredili za sosedo?

'''''''''

Sta dobra soseda/ Bolje je prej ko slej

Vağa soseda je bolna. Ne more govoriti. Morate sami poklicati v ambulanto / polikliniko / klinièni center / Saj mora Zdravnik takoj (nemudoma) priti.

'''''

ga Ja gre v polikliniko . Ne ni bolan, je zdrav. Ampak mora na pregled. Hoèe biti sigyren, da je z njegovim zdravjem vse v redu. Niè ni narobe. Je v zadregi. Iğèe svojega terapevta. To ni enostavno. 

D.d. Ali ste terapevt?

- Nisem. Sem zobozdravnik / glaznik / 

OProstite prosim/ to je pomota.

'''''''''

terapevt ima pregled. on je na obiskih pri svojih pacijentih. Prihaja, in kaj vse sliği?  

- Dober dan, doktor.

-Kaj je z vami? Kaj se je zgodilo? Kaj je narobe?

- Imam nahod in kağljam

In boli me v prsih.

- Ali ste merili temperaturo?

- Pravkar / Ravno zdaj jo /

- Tu je termom(ter. 37,5 t.

- Dovolite, da vam izmerim pulz (utrip?)

Pulz je pospeğen.

- Odprite usta. 

Slecite se do pasu.

Moram vas pregledati. 

Dovolite da vam izmerim pritisk.

Pritisk je normalen.

Tu imate pet receptov

tablete, p(lule, kapljice, maz(la in pr(ğki.

-Kako izgleda, ali je slabo?

- Morali bi napraviti rentgen sliko

"""""""""""

analize, masaş, operacija

'''''''''''

Vèasih vsi moramo na pregled. Kako ta poteka?

~~~~~~

Konsilijum

ali ste pregledali bolnika?

Kakğna je vağa diagnoza?

Kaj ste mu anroèili?

''''''

Ste dobri diagnosti.

Moja prijateljica Je bila zmeraj zdrava. Moèna in trdna.

 Zdaj je şivèna, bleda,  ima noène more, nima spanca, 

Podnevi je zaspana. Izgleda, kot da jo sploh ni zraven. Je odsotna. Raztresena je.

Barva se spreminja na njenem obrazu. 

Njene roke se tresejo. Utrip ima zelo pospeğen. Kaj je? 

- Ona je zaljubljena.

''''''''

Kakğne sredstva imajo zdravniki?

tablete, p(lule, kapljice, maz(la in pr(ğki.

Èajna şlièka, 10 kapljic

 pred jedjo / po jedi / 

'''''''''''

Èe iammo prehlad, kaj naredimo? Prosimo za nasvet / Lahko dobimo nasvet.

Prosim, posluğajte mene. // Prisluhnite mi

-nekaj spiritusa... tinkture

-Za notri? Noter?

-Ne, zunanje.

In tudi gorè(èni obl(ş

To je preizkuğeno sredstvo

To naredi èudeş.

- Vroèe mleko z maslom tudi ne bo odveè. Ne ğkoduje.

- In glavo pokonci ?

Vas bomo şe postavili na noge. 



Kamiljèin èaj / maline / bezeg / med /  

''''

Obstaja eno sredstvo za zdravje. Najboljèe. To je ğport.

Ukvarjam se z nogometom/ 

Igram nogomet / 

Vadim

''''''

Kaj vse igrate? Na kak naèin se ukvarjate s ğportom?

''''''

Moğki gredo na ğtadion, şenske sedijo doma in gledajo televizijo:



-Zanima me, kako se bo konèala igra

- Zadnjiè smo zmagali z izidom 4:1.

Glej

Smo zgubili igro.

- Ste navijaè?

- Ne, ampak rad obiskujem ğportne prireditve

- Se şe zaèenja.

''''

K nam je priğel èlovek, ki şivi şe dolga leta. 

Èe ste bolni, 
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Zdravi duh v zdravem telesu. Treba je varovati svoje zdravje

Kako se poèutite?



gospa, Zakaj ste pokonci? Saj ste bili bolni.

-Da, dopoldne sem bil.

Takrat je bil pri meni zdravnik.

On je predpisal zdravila in mi velel, da moram leşati.



Kaj storite za svoje zdravje?

Kako skrbite za kondicijo?

Ali mislite, da ste izpostavleni stresom?

'''''

Ali se ukvarjate s ğportom? Morate se malo razgibati

Kaj, èe bi vèasih tekli?

Za hrbtenico vam svetujem plavanje

Pojdite plavat vsaj enkrat na teden. Ali je bazen blizu?

Za spanje zelo pomaga avtogeni trening: ko greste spat, se èimbolj sprostite

Razbremenite srce in moşgane!



- In glavo pokonci ?

Vas bomo şe postavili na noge. 

''''''''''

Morate k zdravniku

okulist / zobozdravnik / kirurg / terapevt  (internist, zdravnik sploğne prakse)/ 

rentgenski posnetek



Zdravnik potipa glavo in trebuh

Svetuje zdravo prehrano.

Za zdaj vam bom predpisal vitamine 

Predpiğe antibiotike. Ali kapljce.

Napisati rec(pt / dobiti zdravilo na recept



dati v m(vec (gips) / mas(şa / masirati / maserka



Vzemite dva do trikrat na dan po en prağek

po dvajset kapljic po jedi / pred jedjo

po eni tableti

èajno şlièko miksture za odvajanje / za spanje 

/proti glavobolu / proti zobobolu / proti boleèinam v trebuhu/



In: bolezen bo takoj prenehala

''''''''

sprosti me ğport / trening

najljubği ğport / ğportna dejavnost /

Vesl(nje pl(vanje

tekmovanje v teku tek na dolge / kratke proge /// skok v viğino / v daljavo /

drsanje

kolesarstvo

koğ(rka / 

metanje / rokoborba 

konjeniğki ğport

'''''''''

Ali ste dober  ğportnik //



telovadec / ka

planinec

plav(lec /ka

kolesar

smuèar

vesl(è

tek(è

nogometağ

odb(jkar -ica

drsalke / smuèi / şoga

koğ(rkar / ica

drs(lec /ka

dvigalec uteş( /

''''''''''''''''

Kaj vse moramo imeti za ğportne igre? Kakğno opremo? naprave?

ğportna prireditev / ğportna dvorana / ğportna oprema / naprave / ğportno igriğèe / 

(ut(è) uteş( / roèka (ganteli) / drog ('ğest') /

''''''''''

Smo na tekmovanju.Gre za pokal. Nağa ekipa Kdo je v ekipi? Kdo je vodja? 

Ali smo zmagali? Ali smo izgubili igro?



Tudi turizem naredi èudeşe, kajne?



Zelo se je nam posreèilo.

Sprehajali smo se po gozdu, se kopali, vesl(li, sonèili.

-Dobro ste zagoreli.

- Ja, dobro smo se imeli. dobro smo se odpoèili.

Şal, da vas ni bilo  zraven.



- Ali vam je bilo dolgèas / ali vam ni bilo dolgèas?

-Ravno obratno.



Imel sem neobièajno doşivetje / Naletel sem na neobièajno doşivetje. /zanimivo aventuro 

Nenadoma sem imel obisk. K meni so priğli privlaèno mlado dekle in dva (prijetna) simpatièna fanta. Naredili so z mano intervju in ga posneli za film.

- Prav lepo. Boste postali ğe filmska zvezda / znamenitost.

- Bil sem zaèuden. Pri tem ğlo je za ğport v Sloveniji.

- Malo sem razgledan na tem podroèju.

odgovoril sem na vsa vprağanja in s svoji strani sem zastavil nekaj vprağanj.



Imeli smo skupno kosilo / Skupaj smo pojedli kosilo /........

in se strokovno pogovarjali.

Imel sem obèutek, da je tu nekaj narobe.

Kmalu je vse postalo jasno.

Oni so se zmotili. Zamenjali so sobo.

Şeleli so videti gospoda Haze, ğampiona sveta iz kolesarjenja.



To je bil nesporazum /        pomota 

Ampak celo iz tega sem pridobil nekaj dobrega zase. 

Ko sem se vrnil v svojo sobo po kosilu, sem bil praktièno zdrav.

Bolezen je naenkrat prenehala.

Poèutil sem se kot da bil ponovno rojen. / kot da bi se znova rodil.

To pa zares: sreèa v nesreèi.

''''''''''''

Vèasih je treba obpoèiti na drug naèin.

'''''''''''

gospa V., ali radi gledate televizijo?

Ali imate tv? Ali je dober? Ali je prikaz oster? Ali ne izgine nikoli glas?

''''''

Kaj pa televizijski program? Kakğen televizijski program je za nocoj? Kaj je na prvem programu? Kaj je na drugem programu?

'''''

Tu imate tedenski program. Izberite nekaj zase in sporoèite nam. Bomo se mogoèe tudi mi odloèili za ta program. 

''''''''













9 lekcija



Nakupovanje



- Joj, kako èas hiti!  Kako hitro gre èas. 

Prav neopazno leti.

Nağe potovanje gre k zakljuèku /se bo kmalu konèalo



Moramo vnaprej pomisliti na darila.

- Rad bi nekaj simpatiènega (ljubkega?) za svojo şeno in otroke.

- Kaj pa sicer?  Kaj naj bi to bilo?

- Ali nekaj za obleèi ali kaj za lep spomin?

- Sam dobro ne vem, kaj naj bi.

- Rajği kaj za spomin

- A veste kaj, skupaj bomo obiskali trgovine. Skupaj naredimo sprehod po trgovinam.

- Tudi jaz bi rada ğla v trgovino. 

- Glejte, tam v izloşbi je lepo krzno. 

Lisica, (kanadska) kuna, sobolj, bober.

- Ali stopimo?

- Kaj ponujate!

- To je samo za ogled.  

-To si ne morem privoğèiti.

- Kaj pa glede kuème?

Prav bi vam priğla.

- ja, to bi bilo primerno. 		// to bi bilo prikladno? / to bi bilo prav zame.

- Moramo vprağati, ali so na prodaj.	 / na zalogi

- Verjetno imajo poprağevanje 

- Le stopimo.



- Şelite prosim?

 - Rad bi kuèmo. 

- Katera velikost?

- Velikost 58.

- Izvolite, to je za vas.

- Ali lahko pomerim?

-Prosim, tam je ogledalo.

- Sicer je dobro.

-Vam pristaja

- Malo je premajhna.

-Ali imate veèjo? Ali jo lahko dobim? 



- Na şalost, nimamo. 

- Ponudila vam bom drugo.

- Mogoèe bo boljğa. Bo morda ustreznejğa.

- Da, ta je odlièna. 

- Jo bom kupil.

- Plaèajte jo prosim pri blagajni. Tu imate raèun. 

-Dober nakup. Lep in poceni.



- Tam je trgovina z darili.

- Tamle bomo zagotovo nağli nekaj primernega.

- Èe pa ne, bomo ğli v maksimarket.



- tako, najprej si moramo ogledati. 

- Tu je oddelek s steklom in keramiko.

- Tam nasproti so usnjeni izdelki, v prvem nadstropju so pletenine, ure, nakit in suveniri.

Tam so lepi obrtni izdelki ( izdelki ljudskih obrti????)

- Rada bi kaj pogledala.

- Moram reèi, da so tu zelo lepe stvari / reèi /   

-lakirana ğkatlica tamle gor je prav krasna. Z veseljem bi si jo kupil.

Zdi se mi, da je narejena z velikim okusom. 

K temu je ğe zgled ljudske umetnosti.



- Şelite ğe kaj?

- Pokağite mi prosim ğe to ruto.

ki ima vzorec iz cvetja 

- Katero barvo bi?

- Zeleno,  prosim. Ali roşnato.

- Kupil jo bom.

-Tudi nekaj kvaèkanih prtièkov.

- Koliko vam plaèam?

- Tu imate raèun, blagajna pa je zraven.

- Mislite, da ne bomo imeli teşav na meji? Na carinski pregled mislim.

- Kaj pa vi. Za to ni treba plaèati carine. 

- Vse bo v redu.

- Zdaj pa so na vrsti moji sinovi in hèere.

- Kaj vse jim lahko podarim? 

- Mislim, najbolj je, da kupite igraèe, znamke, knjige s slikami, kasete in zgoğèenke.

Gremo zdaj v knjigarno. Tam bomo sigurno nağli kaj primernega. 

- Tako, izgleda da smo vse opravili.// naredili  

- Zapravil sem skorajda ves denar. 

- Ni kaj. Denar je prav za to, da ga porabimo.

- Tudi jaz sem zapravljiva 

Èe şe denar pride v moje roke, takrat bo konec. 

-Saj niste niè kupili.

Morala sem pravzaprav kupiti şivila. Moram v to samopostreşno trgovino.

- Ali grem lahko z vami?

- Èe şelite.

Najprej morate vzeti koğaro.

Zdaj pa ğe tri steklenice  mleka.

 Ne, dve bo dovolj. Eno ğe imam.

Kaj pa maslo?

Ne, to tudi imam.



Rabim jajca, dam jih v to vreèo. Zdaj pa skuta in smetana.

- Ali je to dobro vino?

- Baje je. Ampak to ni po mojem okusu. 

Vam lahko priporoèam tole vino.

- Nimam dovolj denarja za to.

 Z veseljem posodim.

- Srèno se vam zahvaljujem.

-Èasa je premalo. Moramo ğe veliko narediti. Na svidenje. Sreèno pot domov (şelim). 





 

jesti z vilicami vilice z dvema rogljema vilice za ribe 

suh je kot poper / nima denarja/

zajemati şivljenje z veliko şlico /intenzivno şiveti/

polna, zravnana, zvrhana şlica





				vest grize / sram me je / mirna vest je najboljğe vzglavje 



tako se ne smeğ vesti do nikogar, z nikomer



/ zna se vesti v vsaki druşbi





















Slovenska besedila 



1. lekcija.

 Na letaliğèu. Pozdravljanje in spoznanje



- Poz(r! Poz(r! G(stje iz skup(ne ğtev(lka (na Vas prièak(jejo v avli. V(bljeni!.. Pon(vljam.... Hv(la.

- D(ber d(n, d(me in gosp(dje! Dobrod(ğli! Pris(èno v(s pozdr(vljam.

- L(po vr(me je d(nes, kajn(?

- Ja, zel( l(po.

- Ste d(bro potov(li?

- Pol(t je bil èudov(t. Vr(me je èudov(to. Potov(nje bo èudov(to. 

 - Upam. Nared(m vse po sv(jih n(jb(ljğih moè(h.



- Pov(jte mi pr(sim, kd( ste?

(1)- Imen(jem se Romana Taufer.

- Vi im(te n(mğki pri(mek. Ali ste N(mka?

- N(, n(sem N(mka.

- Je mord( V(ğ m(ş N(mec?

- Ne, t(di on ni N(mec. On je Slov(nec.

  Jaz sem V(ğa prevaj(lka in spremljev(lka. Vs(povs(d vas b(m spr(mljala.Vse Vam b(m pok(zala. 

Potov(li b(ste skozi n(ğo deş(lo, n(jl(pğo deş(lo svet(. Obiskali boste n(ğa m(sta ter  zgodov(nske kr(je, ğ(le in vis(ke ğ(le, zn(nstveno raziskov(lne inğtit(te in centre, muz(je in razst(ve.

- Izv(stno! T( me zel( zan(ma. 

- T(kaj je vel(ko zanim(vega. Vel(ko b(ste doşiveli. Spozn(li boste n(ğe gl(vno m(sto, n(ğo deş(lo,  Slov(nijo. Spozn(li b(ste zanimive in srène ljud(. N(ğli si b(ste prij(telje. Upam, da b(mo postali tudi mi dobri prij(telji. 



- Spozn(jmo se!

(2)- Ali ste v( gosp( Oroşnova?

- Da, to sem j(z. M(je im( je Marjanca. P(ğem se Oroşen. Prih(jam iz Gorenjske, iz Kranja. Sem slik(rka.

- Slik(rka st(? Zar(s? To je zel( zanim(vo! 

- Gosp( Marjanca je vedno prij(zna in ljubezn(va. Je tudi izr(dno ves(la. Saj je v(ndar Gorenjka.

- Da, t(kğna sem.   



(3)- Ali pozn(te to l(po ş(nsko? 

- To, ki n(si tak( l(p klob(èek?

- Da, nj( m(slim. 

- To je Vesna Tavèar, èe se ne m(tim.

- Ali prih(ja iz S(bije?

- O ne.

- Od k(d pa prih(ja?

- Prih(ja iz Slov(nije. Iz Rog(ğke Sl(tine, k(likor v(m.

- Govor(te z nagl(som. K(j ste po n(rodnosti?

- Hrvat(ca sem.

 - Kj( stan(jete, gosp( Vesna, èe sm(m vpr(ğati? 

- V ulici Bratov Knapiè 22. Sem zobozdravn(ca.

- Kak( lep(! Zobozdravn(ca, eleg(ntna in oèarlj(va.

  

- Joj! K(kğna gr(za!To je katastr(fa!

- K(j se je zgod(lo? Kaj se je pripet(lo?

- Ali k(j (ğèete?

- Pogl(jte, t(kaj je m(ja prtlj(ga: m(j k(vèek, m(ja koğ(ra, m(ja potov(lna t(rba, m(ja t(rbica, m(j deşn(k. M(j fotogr(fski apar(t pa je izg(nil! 

- K(j je pa to za (na stv(r? Ali je to V(ğe?

- Joj, n(jl(pğa hv(la. Sr(èna sem. M(j m(ş in jaz r(da fotograf(rava in razv(java f(lme. To je n(jin konj(èek.

- Ali se zan(mate za f(lmsko um(tnost?

- Ja, to me zan(ma.



- Kd( je ta gosp(d, ki n(si s(nèna oè(la? Ali ga pozn(te?

- N(, ne pozn(m ga. On je tak( t(h in skr(men. 

(4)- T(ha v(da breg(ve d(re. Dovol(te, da v(m predst(vim: m(j prij(telj, gosp(d Gorazd Krağevec. 

- Me vesel(.

- Tudi m(ne.

- Ali vas sm(m n(kaj vpr(ğati?

- Ja, izv(lite, vpr(ğajte.

- Ali n(ste iz Ğkofje Loke, gosp(d Kr(ğevec? 

- Ne, n(sem. Dom( sem iz N(vega M(sta.

- Ali lahk( ğe n(kaj vpr(ğam?

- Sev(da! Vs(k(kor!

- Ne n(site zar(ènega p(stana. Ali n(ste poroè(n?

- Kak( naj pov(m? K(kor vz(mete.Odv(sno. To je odv(sno od ok(liğèin. Razl(èno se zgod(. Vè(sih sem zaroè(n, vèasih s(mski, vè(sih l(èen ali cel( vd(vec.

- To je pa zelo è(dno. Niè ne raz(mem. Kaj ste po pokl(cu?

- Ug(nite!

- Teşk( je r(èi. Mog(èe ste detekt(v?

- Po m(jem je pis(telj.

- Prepr(èana sem, da je dramatik.

- No, kd( im( pr(v? 

- Nob(den ali vs(.

- Kak( je to? Razloş(te, pr(sim. 

- Predvè(rajğnjim sem bil p(k. Vè(raj posl(vneş. J(tri bom lek(rnar, poj(triğnjem drş(vnik. Ponek(d sem d(lavec, km(t ali intelektu(lec. Pog(sto sem m(li èl(vek, r(dkokdaj v(lika riba.

- K(j ste t(rej? K(kğen p(sel opr(vljate?

- Şe v(m! Ug(nil sem! Ukv(rjate se z um(tnostjo. Um(tnik ste, kajn(?

- Drş(. Im(te pr(v. Sem igr(lec.

- Ste igr(lec? Imen(tno! Èest(tam v(m iz vs(ga src(.



(5)- Dovol(te, da se predst(vim.

Sem Ljubica Strniğa, odv(tnica iz Slovenj Gradca. Stan(jem v (lici Koroğkega batalijona, h(ğna ğtev(lka 44. 

- Mi dovol(te, da v(s n(kaj vpr(ğam, gosp(? 

- Izv(lite, pr(sim.

- K(j poèn(te v pr(stem è(su?

- R(da gl(dam televiz(jo ali igr(m fl(vto.

- Imen(tno! Zelo me veseli, da sem v(s spozn(la.



Sed(j pa.. Dovol(te mi... R(da bi vam predst(vila...

 (6) Gosp( prof(sor Francka Klemenèiè. Ona uè( filozofijo. Je p(metna, izobr(şena, odl(èna in zel( emancip(rana. Sed(j p(ğe n(vo knj(go. To bo pr(va senz(cija. Pop(lnoma n(va teor(ja. Gosp( profesorica glob(ko premiğlj(je o njej.

- Nap(to jo prièak(jemo. Vel(ko usp(ha V(m şelimo, gosp( prof(sorica!



T(di nj(n prij(telj je zn(nstveni sod(lavec. To je doktor Aleğ Hladnik iz Jesenic. Gosp(d Hl(dnik je v(lik strokovnj(k, zel( nad(rjen, spos(ben in pr(den. Njeg(vo podr(èje je elektr(nika in raèun(lniğtvo. Obdel(je n(v mod(l raèun(lnika. 

- Oprost(te, r(da bi v(s n(kaj vpr(ğala, gosp( prof(sor.

- Pr(sim, posl(ğam v(s.  

- Ali şiv(te v Celju?

- Ja, v sred(ğèu m(sta. L(vstikov t(g, 10. 



-  Ali v(ste, kd( je t(sta gospod(èna t(m? Ona je zagot(vo ğp(rtnica. Je m(èna in t(dna. Kak( se imen(je ?

(7)- Boj(na Br(celj. Ona n( ğp(rtnica. Je ğtud(ntka. Je zel( r(sna in marlj(va.

- In zel( lj(bka.

- Kaj ğtud(rate, gospod(èna Boj(na? 

- Pedagoğko d(lo in psiholog(jo. Post(la bom uè(teljica.

- In kj( ğtud(rate?

- Na Univ(rzi v Ljubljani.

- Ali lahk( dob(m Vağ nasl(v?

- Ja, izv(lite, pr(sim. Ğtud(ntsko nas(lje Roşna dolina blok 14 soba 41.



- Kaj pa V(ğ prij(telj? Je tudi ğtud(nt? 

- N(. On je c(rkuğki art(st.

- Kaj vse obvlada? K(j vse zn(?

- Obvlada vse. Zn( d(lati vs(.

- Tak( rek(è, je vs(zn(lec? M(jster za vs(?

- Ja, tudi tak( je moşno r(èi. Lahko tako bi se temu lahko reklo. Zat( ker je rokoh(trc.

- B(la ali è(na m(gija?

- Eno in dr(go. (Ob(je.)

- To je pa od s(le! Od k(d pa je dom(?

- Iz Bele Krajine, iz Èrnomlja. Ampak je vel(ko na p(ti. Pog(sto je na gostov(njih. L(nsko l(to je bil na Nizoze0mskem, pr(jğnji m(sec je bil v Grèiji, pr(jğnji t(den pa v Turèiji.

- Kam odhaja prih(dnje (naslednje) l(to?

- N(jprej na Èeğko, potem na Dansko, in k(nèno v Nemèijo.

- Prel(pa deş(la. Bil( sem t(m.



(8) - Vi şivite na s(veru, gosp( Jasna Ağkerèeva pa şiv( na j(gu. Ona je arheol(ginja po pokl(cu. Razisk(je starod(vne civiliz(cije. Nj(n m(ş pa je kapitan iz Kopra. 

- Gosp( Ağkerc, ali sm(m vas n(kaj vpr(ğati?

- Zagot(vo. 

- Kje je l(dijska pos(dka v(ğega moş(?

- Na dop(stu. 

- In kje njeg(va l(dja?

- Na poprav(lu. Obşalujem. Na şalost. M(slim, da bo km(lu got(va.

- Im(m ğe (no vprağ(nje.

- Kar izv(lite, vpr(ğajte. Z ves(ljem vam odgovor(m. 

- Ali pozn(te tistega spod(bnega èlov(ka, gosp(da Uroğa Ognj(èa iz Logatca? V(dno ga sprağ(jejo:

 - Ali im(te opr(viti z (gnjem, gosp(d Ognj(è?

- On pa odgov(rja: Z (gnjem ne, (mpak z den(rjem. D(lam v b(nki. B(nèni usl(şbenec s(m."

Èe se ne motim, stan(je v predm(stju. Na obr(bju m(sta. Dva kilom(tra in p(l od m(stnega c(ntra.

- On je tak( nat(nèen! In zel( v(rèen. Im( vel(ko druş(no. 

- Sev(da ga pozn(m. Spozn(la sva se pred kr(tkim.



- T(rej, k(liko n(s j(? Ğtejem: (na, dv(, tr(, ğt(ri, p(t... Eden m(njka. Enega ni. K(ga n(? O, şe prih(ja.

- Oprost(te, pr(sim. V(dno zam(jam. 

- B(lje p(zno, kot nik(li! Pr(dite s(m, d(klica! Zakaj ste takop srameşljiva?

(9)- T( so m(je list(ne, ki jih zm(raj izg(bim. 

- Predst(vite se, pr(sim!

- Pri(mek: Şavèar. Im(: Danijela. Pokl(c: Nov(narka. Nasl(v: Zagorje ob Savi. Hr(barjevo nabr(şje, 19.

Po pokl(cu sem poroèev(lka in p(snica po n(gnjenju. 

- R(da bi govor(la vs( jez(ke.

- In kat(re govor(te?

- Perfektno govor(m angl(ğko, franc(sko, ğp(nsko, n(mğko

- Ali sl(ğite, (na govor( franc(sko!

- B(rem p(ljsko, è(ğko, litvansko... 

- Ali sl(ğite, (na b(re l(tvansko!

- Zn(m m(lo g(ğko, t(rğko, ar(bsko...

- Kit(jsko ne govor(te?

- Ş(l, n(. Za zd(j ğe n(.

- Slov(nsko se ne uè(te?

- Uè(m se. Zat( sem t(.



- Zak(j smo ğe n(tri? Avtobus n(s è(ka z(naj.

- Od k(d to v(ste?

- Jaz vem vs(.



- Tak(, è(s je den(r. Pojdimo k (vtobusu in se p(ljimo v hot(l.   

- Ali je vs( v r(du? 



- Gosp(d vozn(k, şe odh(jamo!



- Ali r(di p(jete? Ali pozn(te to melod(jo?

- T( so bes(de. T( je besed(lo. 

- Zap(jmo. Vs( hkr(ti! Glasn( in ves(lo.



2. lekcija

V hotelu



- Potov(nje ni trajalo d(lgo. Smo şe t(. K(nèno!

(pred hotelom, potem v avli)



- Kar izv(lite!Vstop(te!

 S(dite, pr(sim /izvolite s(sti

B(d(te k(kor dom(. 

T(m spr(daj za vog(lom je k(osk. V njem lahk( k(pite èasop(se.

T(m z(daj je p(ğta, telegr(f in menj(lnica. T(mle lahk( zam(njate den(r. Inform(cije so d(sno.  Friz(rski sal(n je l(vo. Restavr(cija je nar(vnost.

Jedli b(mo v restavr(ciji. Odprta je od (smih zj(traj do dvan(jstih zveè(r. 

- Kd(j je z(jtrk? 

- Zajtrk(jemo ob p(l dev(tih.

- In kos(lo?

- K(simo ob ğt(rinajstih, veè(rjamo pa ob dev(tnajstih.Ob s(demnajstih pa im(mo m(lico. 

- K(liko je (zdaj) (ra?

- T(èno (sem po lok(lnem è(su.

-Na m(ji (ri je tr( minute do ğ(stih.

- Na m(ji (ri je tr( minute èez ğ(st.

- M(rate naravn(ti sv(je (re.

- Zd(j gr(m k rec(ptorju in se tak(j v(nem.

M(ramo opr(viti n(kaj form(lnosti.

Prin(sla s(m v(m prij(vnice.

Izp(lnite jih, pr(sim.



- K(j naj nared(m?

Z(me je rezerv(rana dv(p(steljna s(ba.

M(ja ş(na pa n( priğl(.

R(d bi (nop(steljno s(bo,èe je to mog(èe.

- Zak(j pa ne? Sev(da je m(şno. Ni probl(ma.

- K(kğna pa je c(na?

- To st(ne t(soè p(tsto t(larjev na dan.

- To mi ustr(za.

- Tak(, vs( je urej(no.

T( so v(ği klj(èi: 21,31,41,51,61,71,81,91,101

- V kat(rem nadstr(pju stan(jemo?

- V p(vem, v dr(gem, v tr(tjem, v èet(tem, v p(tem, v ğ(stem in tak( napr(j...

- Ali je t( dvig(lo?

- Se raz(me. T(mle naspr(ti.

- Odn(semo prtlj(go s(mi ali jo lahko p(stimo kar t(le?

- V(ğo prtlj(go v(m b(do prin(sli tak(j. 

- Zd(j  se boste najprej p(ljali z dvig(lom navzg(r in izpr(znili k(vèke. Potem si boste m(lo odpoè(li. Èez (no (ro se p(ljete d(l. Dob(mo se ob dev(tih. Vendar vas pr(sim, da b(ste t(èni. Nikar ne zamujajte.

- Velj(?  Se v(dimo!

- Velja. Na svidenje.



(v sobi gospoda Kraèevca)

- Napr(j, pr(sim!

- Ali lahk( vst(pim?

- Izv(lite, vstopite, prosim.

- Ne m(tim?

- Sev(da ne! V nob(nem prim(ru.

- Usedel se bom k oknu. 

Kakğen razgl(d!

Vğ(è mi je tu. Kaj pa v(m?

- T(di m(ni ta s(ba ug(ja. T(kaj je nasploh zel( prij(tno. Ud(bno in komf(rtno.

- Moram se vam opravièiti. Izl(gam stvar(. Spr(vljam stvar( v r(d.Ured(m vs( po v(sti: per(lo spr(vim v om(ro, obl(ko na obeğ(lnik, h(ljo na k(velj, m(lo in z(bno ğè(tko v kop(lnico. (Red je red.) Tr(ba je skrb(ti za r(d.

Tako. Sl(ka vis( postr(ni. Moram jo poravnati.

Prepr(ga ne leş(  na pravem mestu. Bolje bo, èe jo poloş(m pred p(steljo.  

- Naslonj(è stoj( na sr(di sobe.

Post(vite ga r(jği k st(ni.

- Prav imate.

- Tak( bo b(ljğe, kajn(?

- Tudi jaz tak( m(slim.

- Ali im(te kaj za br(ti?

- Kaj bi r(di? Krimin(lko? T(le je prec(j zanim(va.

- R(jği bi k(ko ilustr(rano rev(jo.

To bom vzel. N(mate n(è proti?

- K(kor si şel(te. Izv(lite.



- N(ste utr(jeni?

- N(ti n(jmanj. Prev(è sem vznem(rjen.

- Tudi Vi n(ste?

- M(lo s(m. To je vendarle m(je p(vo potov(nje v tuj(no.

R(da bi se op(hala in malo l(gla.(l(gel) 

- Ali d(bro spite? 

Ali vas hr(p ne m(ti?

- M(ni je vse(no.

Zel( t(dno spim.

- Ali vst(jate zg(daj?

- Ja, v(dno vst(jam zel( zg(daj.

Kdor zgdaj vstaja, mu kr(ha ost(ja.

- Strinjam se z Vami

Grem (poèasi)

Km(lu se v(dimo!   



(Èez eno uro)

- Kak( gr(?

- Hv(la, d(bro. Kako pa je z Vami? Kako ste pa vi?

- Hvala, tudi d(bro.

- Ste se malo odpoè(li?

- Ste m(rno spali?

- Ja, d(bro se poèutim.

- Kak( V(m je v(ğa s(ba vğ(è? Ali ste z njo zadov(ljni?

- Je sv(tla in t(pla. Zelo mi ug(ja. Zadov(ljen sem.

- V kat(ri s(bi stan(jete?

- V s(bi ğtev(lka 61.

- K(kğna je v(ğa s(ba?

- Vel(ka je. D(lga je pet m(trov, ğir(ka je ğtiri m(tre in  vis(ka tri m(tre.

Je tapetirana je z n(vimi tapetami in mod(rno opr(mljena.Poh(ğtvo je bleğè(èe spol(rano, strop nanovo pob(rvan, park(t je pred kratkim nal(ğèen. Ima tudi balk(n. 

- Ste pa res sr(èneş! Jaz ga n(mam.

Imam pa rd(è k(vè, nad njim je rum(na svet(lka in zr(ven ğe zel(na prepr(ga.

- Jaz pa im(m kavè l(la barve, stoj(èo svetilko r(za barve, vel(ko ogled(lo in b(lo krist(lno v(zo.

- Jaz pa imam sm(lo! M(ja s(ba je hl(dna in t(mna. Balk(na ni. St(l je le (den. M(za je okr(gla, st(ne so (vserazne pisane pestre): ena je s(nja, dr(ga je m(dra, tr(tja je s(va, èet(ta pa rj(va. K(vè pa je zlomljen.

- Ubogi r(veş!

- Dajmo ğale na stran!

-È(s je, da gr(mo zajtrkov(t.

L(èen sem in ş(jen.



(v jedilnici)  

Kaj je za zajtrk? (Kaj bomo jedli)

M(slo, j(jca, s(r, s(ndvièi z klob(so, ğ(nko, in s(rom.

R(da im(m klob(sice.

K(j radi j(ste?

Vs(. On zelo r(d j(. On je za tri.

K(j şel(te, è(j ali k(vo? 

N(jr(jği p(jem è(j z lim(no.  

Vzel bom k(vo s sm(tano. Ali z ml(kom.

Jaz pa k(vo brez sm(tane in brez ml(ka. In t(di brez sladk(rja.

Pr(sim, (no k(vo brez sm(tane in ğt(ri s (smetano).

Ali je ok(sno?

Pa ğe kak(! 

Izr(dno ok(sno!



Ali ste şe napr(vljeni? Ali ste gotovi?

- Torej se zdaj lotimo dela. 

Preud(rimo n(ğ naè(t.

O èem se b(mo pogov(rjali?

O n(ğem naè(tu.

Ali im(te k(krğne pos(bne ş(lje?

R(da bi ğl( v c(rkus.

To b(m upoğteval.

Jaz namer(vam vz(ti rent a car.

L(pa id(ja. R(je bi se p(ljali s (vtom, kot da gr(mo p(ğ.

Tudi jaz tak( mislim.

T(rej. To je n(ğ naè(t za t(den:

v poned(ljek zj(traj gr(mo na eksk(rzijo  

v t(rek dop(ldne - muz(j

v sr(do zveè(r - gledal(ğèe

v èet(tek b(mo obisk(li k(kğno podj(tje

v p(tek pop(ldne - studio ali atelje

v  sob(to se p(ljemo na izl(t v nar(vo

v ned(ljo ste pr(sti

Sed(j pa gr(mo vsi skupaj na spr(hod.



Pojdimo torej.

Naprej! Vsi gred( sk(paj.



3. lekcija

Povabilo



(g-d Gorazd, sobarica)

- Od kod bi lahko telefoniral?

Ali imate telefon? Mar nimate telefona?

- Seveda ga imamo, samo ne dela. Je pokvarjen. Lahko uporabite telefonsko govorilnico.

Morate se spustiti dol

T(m je telefonska govorilnica.

- Ali lahko dob(m telefonski imenik?

- Tukaj ga ti.

Kam bi radi kl(cali? Koga bi şeleli pokl(cati?

- R(d bi pokl(cal svojega prijatelja.

Ne vem pa njegove telefonske ğtevilke. 

- Ali veste, kje stanuje?

- Moj prijatelj se je presel(l. Dob(l je n(vo stanov(nje. 

- Vpr(ğajte v ur(du za informacije. 

- Ali v(s lahk( pr(sim za pom(è?

- Se raz(me. Vsek(kor. Z ves(ljem vam pom(gam.

Kdaj je r(jen vağ prijatelj?

- T(ga (pa) ne vem. Tren(tek! Samo m(lo. sp(mnil sem se.

29 avg(sta 1974 (ğestindv(jsetega avg(sta t(soè dev(tsto ğt(riindev(tdesetega). 

Spomnim se, da smo (nkrat praznov(li njegov rojstni dan.

- Mislite, da bom dob(l telef(nsko ğtev(lko? 

- Seveda. Brez skrb(.

- Izvolite pr(sim, t(kaj im(te.

- O, pris(èno se vam zahvalj(jem. Najlepğa hv(la.

- N( za kaj. (to je) Mal(nkost. 

- Kak( se telefonira pri v(s?

- Sk(rajda r(vno tak(, kot pri v(s.

- Vst(pite v telef(nsko govor(lnico, v(şete kov(nec ali şet(n za telef(n, dv(gnete sluğ(lko, zasl(ğite sign(l in zavrt(te telef(nsko ğtev(lko. 

Èe zasl(ğite kr(tke sign(le, to pomeni, da je telefon zas(den. Èe zasl(ğite dolge sign(le, poè(kate, da dob(te zvezo. /dokl(r se kdo ne oglas( / se j(vi na telefon.

- Tak(j gr(m telefon(rat. Najlepğa hvala za pojasn(lo.



(V telefonski govorilnici)

- D(ber dan.

Bi lahk( gov(ril z gosp(dom Pleènikom?

 - Mislim, da je to pomota, gosp(d. 

Imam paè smolo. Nimam sreèe. Pom(ta je. Verjetno sem zavrtel nap(ğno ğtev(lko.

Posk(sil bom ğe (nkrat.



- Dober dan.

Ali lahk( govor(m z gosp(dom Pleènikom?

- Şal, moş( tren(tno ni dom(. Ali mu lahko kaj sporoè(m?

Kdo je pri telef(nu?

- Borut Kmecl pri telef(nu. 

- O, doktor Kmecl.

- Ali me pozn(te?

- M(j m(ş mi je vel(ko pripovedov(l o vas. Km(lu m(ra pr(ti dom(v. Pr(vkar je klic(l. Tren(tek poèakajte, prosim. Nekd( zvoni.

Pogledala bom. Prosim, ne odloşite sluğ(lke.

- Joşe, telef(n im(ğ.

- Halo, Gorazd pri telef(nu. 

- K(kğno presen(èenje.

Kak( da ste t(kaj?

Ali ste na sl(şbenem potov(nju?

- Ne, na tur(stiğnem potov(nju. Priğel sem kot turist.

- Ampak od kdaj se v(kava?

Prej sva se t(kala.

- Opr(sti. To je bil( d(vno nazaj.

- K(liko è(sa se şe n(sva sreè(vala?

- Tri leta, m(slim.

- Za pisati pisma pa sva oba zelo lena.

- Zak(j n(si telegraf(ral?

- Kak( bi lahk(? Na k(kğen naè(n?

Saj n(sem im(l tv(jega n(vega nasl(va.



-Kdaj si priğel?

-Vè(raj zj(traj.

-Z vl(kom?

- Ne, z let(lom.

- Èe bi to vedel, bi te z veseljem prièakal na postaji.

- Ali je t(di ş(na priğl( zr(ven?

- To sva im(la v naè(tu, naneslo pa je drug(èe.

Gizela se je m(rala odpov(dati potov(nju. Tako je naneslo.

Vendar pa te lep( pozdr(vlja.

Kaj pa tv(ja ş(na?

Kako je z nj(no disert(cijo?

- na zaè(tku okt(bra bo şe dokonè(na.

na koncu okt(bra pa jo bo zagov(rjala.

- Pr(dna je.

- Kdaj n(s boğ obisk(l?

- Kdaj bi bilo najbolj primerno?

J(tri zveè(r?

- Ne bo ğlo. Jutri zveèer smo şal zasedeni.

Smo pov(bljeni na ob(sk.

A veğ kaj? n(jb(lje bi bilo, da bi nas obisk(l noc(j, ok(li s(dmih. Ali ti to ustreza? 

- Ne, ne povs(m. Zmenjen sem.

- Ali z dekl(tom?

-.No, kaj pa govoriğ. Kje pa. M(ram v v(leposl(niğtvo. Boj(m se, da ne ut(gnem.

- Prav, pr(di pa m(lo kasn(je.

- No d(bro, v redu, priğel bom.

- N(ğa hèi ima rojstni dan. 

K(kğno nakljuèje. Gostolj(bno boğ sprej(t pri n(s.

- Hv(la za povab(lo.

K(liko je pa st(ra vajina hèerka?

- Şe s(demnajst let.

- Ğele sedemnajst?

-Na sl(ki (fotografiji) izgl(da starejğa.



- Ali ti moram razloş(ti p(t?

- N( potr(bno. Zn(ğel se bom. Bom şe povprağal.

- Veselim se şe n(jinega sv(denja.

- Na sv(denje.

- Lep( se im(j. Sr(èno. 



(Na poti k Pleèniku. Na cesti) Kako se da priti do

- Ali mi lahk( poveste, kak( se pr(de na Ağkerèevo c(sto?

- Şal mi je, ne vem, n(sem domaè(n.

- Ali bi şel(li priti na Ağkerèevo c(sto?

- Dovol(te da premislim zad(vo. M(lce m(ram prem(sliti.

- D(bro govor(te slov(nsko.

- Udel(şujem se teè(ja slov(nskega jez(ka.Uè(mo se na povs(m n(v naè(n. 

- Ali se uè(te v sp(nju?

- Nik(kor. Spl(h ne.To je şe zastar(lo.

Mi se pogov(rjamo, ğal(mo, smejemo, p(jemo p(smi, igr(mo priz(re in vserazne scene. 

To nas vesel(. To nam je v veliko veselje. Ob tem obè(timo zadov(ljstvo.)

- To ni slab naèin.

- Rezult(ti so izr(dni.Zel( d(bri.

- Tako, h(tro napred(jemo. 



- Vi bi radi priğli na Ağkerèevo c(sto.

- Ja, ali grem pr(v? v pr(vo sm(r?

- Ne, nap(èno gr(ste. M(rate iti vzdolş te (lice, potem zav(jete d(sno in ğesta pr(èna (lica l(vo bo Ağkerèeva.

- Ali je to d(leè?

- Ja, prec(j d(leè je.

- V takğnem prim(ru r(je bi se p(ljal s t(ksijem.

- Izgl(da, da bo km(lu deşev(lo.

Peljite se z m(trojem. To je cen(je.

pripeljali se boste do nasl(dnje post(je, tam prest(pite v smer( "Tivoli park". Na nasl(dnji post(ji izstopite. Ağkerèeva cesta je èisto blizu. 

- N(jb(lje pa je, da se p(ljate s tr(lejbusom ğtev(lka en(jst. (enajstko). Peljete se le pet post(j. Tr(lejbusna post(ja je t(mle naspr(ti. trolejbus se ustavlja tamle nasproti. 

- Ali je tu v bliş(ni cvetliè(rna?

M(ram kupiti roşe.

- Pojdite èez c(sto. Tam na vog(lu je m(jhna cvetliè(rna naspr(ti trafike. 

- Hv(la l(pa. 

- Zel( prij(zni ste.

- P(zite. Semaf(r. Pri rd(èi luè( se ne sm( iti èez c(sto. Tu je g(st c(stni prom(t.





4.lekcija

Na obisku pri prijateljih



(V preds(bi)

- D(ber veè(r, Gorazd

- Zel( je prij(zno od Vas, da ste se oglas(li pri nas.

- D(ber veè(r, gosp( Oroşen.

- Lahk( me imen(jete kar Vera

Sl(cite se, pr(sim. 

- K(m naj d(m deşn(k?  

Z nj(ga kaplj( / t(èe v(da.

Ali naj ga razpn(m?

- D(jte no, s(ma to bom nared(la.

- To so r(şe za gospod(njo (gost(teljico), bonb(ni za s(na...

Kje je pa god(vnica?



- Ona se ureja in ol(pğa.

- Şe prih(ja. Je şe tukaj.

- Pris(èno ti v(ğèim za g(d. Şel(m ti vse n(jb(ljğe. To je dar(lo zate.

- O, hv(la l(pa.

To je n(kaj zame. Şe d(lgo è(sa sem s(njala o tem.

- Moj m(ş pa je ğ(l po kruh. Nen(doma se je izkaz(lo, da ni dom( n(è kr(ha.

- Ja, tudi to se zgod(.

- D(jmo, (v)st(pimo v dn(vno s(bo.

S èim vam lahk( postr(şem? Kaj bi r(di sp(li?

- Sam( koz(rec m(zle v(de, pr(sim.

- Ali lahk( kad(m? Ali lahk( prişgem cigar(to?

- Ja, izv(lite. Tu so cigar(te. 

- Hv(la, kad(m le cigar(te sv(je v(ste

- T(kaj so vşig(lice

Ali veste, k(kğna je razl(ka med èlov(kom in vşig(lico?

Èl(vek se h(tro vn(me, èe izgub( gl(vo. Vşig(lica pa se sploh ne vn(me, èe zgub( gl(vico. 

- Ali ste si to s(mi izm(slili?

- Ne, vendar se zm(raj spomnim te ğ(le, k(dar upor(bljam vşigalice. 



- Oh, jaz pa m(ram v kuhinjo.

Mislim, da diğ( po osmoj(nem.

- Niè ne v(ham. 	

- Jaz pa tak(j zazn(m, èe diğ( po d(mu

- Moj s(n vam bo d(lal dr(şbo.

On hodi v ğ(lo s posebnim po(kom t(jih jez(kov.

- Sağo, pr(di s(m, ne sram(j se. Ne bodi tako srameşljiv



- Pogl(jte m(je r(be. Ali v(dite?  Res so zab(vne, kajne?

- Dom( im(mo m(co in kan(rèka.

- Moj prij(telj pa im( (pico.

To je imen(tno, kajne?

- Z(prno. Og(bno. Gr(zno.

- Ali n(mate radi (pic?

- R(da, v(ndar v şiv(lskem v(tu

- M(ja m(mica t(di pr(vi, da je m(sto za şiv(li v g(zdu, v p(lju in v şiv(lskem v(tu.

Kljub t(mu mi je oblj(bila ps(èka.

Èe bom pr(den in uboglj(v.

In èe ga bom sam k(mil in nap(jal.

- Ali se d(bro uè(ğ?

- M(ma pr(vi, da èeprav sem p(meten in im(m b(stro gl(vo, sem nek(ko malom(ren,  br(zbr(şen in raztr(sen.

Ona pog(sto pr(vi: S(nek, kaj bo iz t(be?

- Kaj boğ post(l?

- Ğe se n(sem odl(èil.

- O, to je şe (èka.



- Gorazd, pozdr(vljen.

- Daj, da te obj(mem.

Pust(l si si b(ke?

Ne bi te spozn(l.

- Ti se pa n(si è(sto n(è spremen(l.

- Zakaj bi se sprem(njal? zak(j bi se m(ral?

- Kot pr(j, si en(rgièen, d(laven, zdr(v in ves(l.



- Tomaş, hv(la Bog(, da si şe priğ(l. Zaè(lo me je şe skrb(ti zar(di t(be. 

- Veèerja je şe pripr(vljena.

- V(bljeni ste k m(zi. 

- Otr(ci, um(jte si r(ke in s(dite za m(zo.

Jaz se bom us(del zr(ven t(be, on pa s(de zr(ven nj(.

- Izvolite, postr(zite si s(mi.

Tu je peèeno mes(, tam je k(hana r(ba, k(han kromp(r, pr(şen kromp(r, slan(k v k(su, d(mljeni spr(ti v (lju, p(per, gorè(ca in hr(n.

Tamle pa im(te s(dje in zelenj(vo.

- Izgl(da zel( t(èno, kaj pa na ok(s? 

- Je ğe b(ljğe.



- N(mam ne n(şa ne v(lic. 

- T(di jaz n(mam şl(ce.

- Ah, ljubi bog.

- N(è za to. Niè h(dega. Tvoja napaka je, da si vèasih razm(ğljena in malo raztr(sena.

 Ampak ni v(tnice brez t(na.

- Ali se zan(mağ za folkloro? 

To je zame nov(st.

Lj(dski gl(s - boşji gl(s.

Ne smeğ podcenjevati ljudskega glasu - ti si le eden, njih pa je veliko.

- N(verj(tno.

- Zanemarjağ vendarle sv(je obv(znosti.

- Ja, se opravièujem, moram ti postreèi. Ali natoèim vina?

- Meni ni treba, hvala.

- Zdaj pa zdravica za god(vnico

Şelimo ti veliko sreèe in uspeha. Na zdravje.



-Morate pok(siti ğe to jed. Pok(site prosim to jed.

To je moja specialit(ta.

 - Skuğate me.

Ne morem odpov(dati.

- Vedno je boljğe, èe pokuğate, kakor da ne.

- Sijajno. Vse je bilo zelo okusno.

- Mamica, ali mi dovoliğ, da povem eno zgodbico?

- Izvoli, povej. Posluğamo te.

-V teh dneh je nağa uèiteljica vprağala:

Èe reèem: Jaz se umivam, ti se umivağ, on se umiva - kaj je to za èas?

- Odvrnil sem ji: Se razume, da je to jutro



- On rad pripoveduje vserazne duhovite zgodbe, ğale in vice. Povsem kot njegov oèe. 

- Otr(k je tak kot starği. 

Kakrğen je (èe, takğen sin, kakrğna je mati, takğna je hèi.

J(bolko ne p(de d(leè od drevesa.

V(ğa hè( vam je zelo pod(bna.

- Tudi ona ima svoje probleme. Njen fant mora v vojsko. Ko se bo vrnil, bi se rada poroè(la.

- Jaz sem se tudi zg(daj oşen(l.

- Zdaj pa je èas za kavo in pog(èo.

- Joj. Moja post(va. Moram skrb(ti za v(tko l(nijo.



Po hrani je treba posedeti nekaj èasa ali narediti tisoè korakov.

Ali bomo posluğali zdaj glasbo?

Vstanite. Bomo plesali.



5 lekcija

Po ogl(du m(sta



- Torej. Nağ izlet se je konèal.

Jaz se poslavljam od vas.

Şelim vam vse najboljğe. Lepo se imejte.

- Oprostite za trenutek.

Ali se vam zelo mudi?

- Pr(vzapr(v ne preveè

- Imam en pr(dlog. R(d bi vam n(kaj pon(dil.

Ali vas lahko povabim na kavo?

- Saj veste, otr(ci, druşinske obveznosti......

- Bodite tako ljubezn(vi.

- Prav, strinjam se. Pojdimo.

- Kam pa gremo?

- To morate sami izbr(ti.

Vi tu vse poznate. Saj ste vendarle tukaj doma.

- Tu blizu je kavarna.



(V kavarni)

- Tako, zdi se mi, da smo na mestu.

Tj(le s(dimo.

Od tod se odp(ra lep razgl(d na m(sto.

Poglejte no. Èudovit razgled.

Ide(len kraj za fotografiranje.

Obşalujem, ampak barvni film se je konèal.

- Dam vam ğe enega.

- Tudi grad se vidi odtod. In cerkve.

Njihove k(pole se tako krasno lesketajo in svetijo v soncu.

Navduğen sem nad tako lepim razgledom.

Nikoli v şivljenju nisem videl niè takega / podobnega

Neponovljivo in èudovito.

Prekrasno, enost(vno sijajno.



Kakğni so vaği vtisi po ogledu mesta?

- Navduğen sem. Zelo sem preseneèen.

- Marsikaj sem bral, videl in sliğal. V èasopisju, periodiènem tisku,

po radiu in po televiziji. Ampak seveda, najbolje je videti vse na lastne oèi.  Najveèji vtis je name naredil seveda grad. Njegovi zidovi, stolpnice in poslopja so vredni ogleda.

- Mislim, da je Franèiğkanska cerkev najlepğa v Ljubljani. 

Ima tipièno srednjeveğki slog.



- Kaj pa sodite o Univerzi?

- No, Univerza v Ljubljani mi je dobro znana. To je ena izmed najbolj sloveèih visokih ğol, in brez dvoma je tudi visoka.

Nova stavba Univerze na Ağkerèevi cesti naredi velik vtis. Vendar stara univerzitetna palaèa izgleda bolj udobnejğa.

- Kakor vzamete. Staro ali novo, od tod prihajajo dobri strokovnjaki.



- Popolnoma sem zmeden. Izgubil sem glavo. Preveè je vsega naenkrat. 

- Mislite?

- Da, ves èas posluğam: Poglejte levo, poglejte desno

Zvrtelo se mi je v glavi.  

- Mimogrede, ali se lovi ribe v Ljubljanici? Ali se da?

Ali je voda dovolj èista?

- Videl sem ribièe, vendar ali oni kaj lovijo ali ne, to je veliko vprağanje.

- Z veseljem bi ğel na ribolov. 



 - Nehajte no. Ali se hecate? Saj ne mislite resno.

To so same neumnosti. bedarije. Zapravljanje èasa.

Tukaj nismo, da bi lovili ribe.

- Zakaj pa ne?

Jaz (osebno) sem tu zato, da bi èimveè videl, izvedel in spoznal.  

- Jaz sem tu zato, da bi vi èimveè videli, izvedeli in spoznali.



- Rad bi t(èneje doloèil ( preciziral) nekatera imena, datume in podatke.

Koliko prebivalcev ima Ljubljana?

Ste rekli, da le-to zn(ğa dandanes sk(raj 340 000 prebiv(lcev. Ali lahk( doloèite nat(nèneje? 

- Na şalost vam ne morem nav(sti bolj natanèno. Saj razumete, mesto raste, vedno bolj postaja veèje in veèje.

- Ali se veliko gradi v Ljublajni?

- Ja, ğe posebej v predmestju. Center (Srediğèe) mesta se pa prenavlja in rekonstruira.

- Meni se zdi, da je èisto v redu. 



Èe smo şe pri tem, kdaj je pravzaprav nastala Ljubljana?

- Prviè je bila Ljubljana omenjena kot Leybach leta 1144 in potem leta 1146 kot Lowigana. 

- Kaj za    spomenik je na trgu pred Ljubljanico?

- Mislite na Preğernov spomenik na Tromostovju? Ali se spomnite, ste se peljali mimo njega?

- Seveda. Samo ime sem pozabila. Imena vedno pozabljam.

Rada bi ğe zvedela, kdaj je bil postavljen Cankarjev spomenik. 

In kdo je njegov avtor.

Lepo vas prosim, rada bi vse to zabeleşila.

Tu imam svojo beleşnico.



- Imam samo ğe eno vprağanje za vas.

Ali ste şe bili v Novem Mestu?

- Veèkrat. Tam şivijo moji sorodniki: strici in tete, sestriène in bratranci, neèakinje in neèaki.

- Baje je to mesto zelo lepo?

- Ja, tam je veliko zel(nja, parkov in vrtov.

- Tudi jaz bi rada obiskala Novo Mesto.

Silno rada potujem. Zame je najbolje, èe potujem s svojo katrco.

- Ali v(zite avto? znate ğofirati?

- Lani sem opravila vozn(ğki izpit in zdaj imam vozn(ğko dovoljenje.

Moş pravi, da se v(zim veliko hitr(je in previdneje, kot on. Kakor veèinoma şenske voznice.

- Ali bi nam lahko povedali nekaj svojih vtisov s potovanja?



-Veliko sem videla in doşivela.

Najbolj smeğen dogodek se je pripetil pred tremi leti.(ali dvema letoma) 

Ğla sem na obisk k  svoji materi.

Vlak je imel zamudo. Priğla sem ğele pozno pon(èi.

Trolejbus je şe prenehal voziti.

Morala sem iti peğ.

Ulica je bila prazna, nikogar ni bilo. Nenadoma sem zasliğala korake.Ozrla sem se.

Neki moğki mi je sledil. // Neki moğki je ğel za menoj.

Zakorakala sem hitreje. Moğki je naredil isto.

Takrat sem se ustavila in zavpila: "Ali kaj iğèete?"

V tem trenutku je priğel blişje in rekel: " ne bi hotel vas motiti.

Grem k Bergerjem. Na postaji so mi povedali:" Pojdite za to şensko. Bergerji  şivijo v sosedstvu. Stanujejo v sosednji hiği."

"Potem vsaj vzem(te in nesite moj kovèek." - sem mu rekla.

- Verjetno ste se prestr(ğili? 

- Odkrito povedano, ja.

- Ampak konec dober, vse je dobro.



- Tudi mi moramo zakljuèiti nağ ogled mesta. 

- Ğe eno proğnjo imamo. 

Odloèili smo se, da se bomo ğe nekaj èasa sprehajati po mestu.

Kaj nam svetujete, kaj si se naj ogledamo razen Tromostovja?

- Najprej preèkajte most èez Ljubljanico. Potem boste priğli k stadionu, k telovadni dvorani Tivolija in k tilvoljskemu gradu. 

Ta sos(ska je zelo slikovita. Splaèa si jo ogledati.

Ali pa lahko naredite tudi izlet. Lahko greste z mot(rnim èolnom.

Splaèa se narediti tak izlet. Z motornim èolnom.

- To je dobra zamisel. Prisrèna hvala.

Z vağim spremstvom smo bili zelo zadovoljni.

- Sreèno pot domov vam şelim.Uşivajte.  



6. lekcija

V hotelski avli

 

- Na sm(t sem utr(jena. 

Komaj se drşim na nogah. 

Ne m(rete si predst(vljati, kje povsod sem bila, kaj vse sem videla. 

- Dajte no, povejte. 

- Na zaèetku sem bila v Narodni galeriji. 

- Kako da ste ğli tja?

- Èisto po nakljuèju. Posreèilo se mi je.

- Bila sem seznanjena s klasièno slovensko umetnostjo, 

kar se tièe sodobne, pa nisem imela nobenega pojma. 

- Kako je to? Ali so v Narodni galeriji razstavljena tudi dela sodobne umetnosti?

- Mislila sem, da je Narodna galerija namenjena le za zgodovino umetnosti.

- Motite se. Tam je velika zbirka sodobnega slovenskega slikarstva, kiparstva in grafike.

Ne da se ogledati vsega naenkrat, imam pa vsaj doloèeno predstavo o njem.



- Ali ste se pridruşili kakğni ekskurziji?

- En zelo prijazen starejği moğki je bil moj vodiè. O, to je pravi poznavalec slikarstva.

- Moderna galerija je v istem delu Ljubljane. Znana je predvsem zaradi pomembnih del slovenske likovne umetnosti tega stoletja, od simbolizma in ekspresionizma do danağnjega èasa. Ogledala sem si njeno stalno zbirko. 

- Ali ni ta galerija na gradu?

- Kje pa, je blizu Tivolija.

To bi bilo treba vedeti.

- Oprostite. Pomanjkljivosti v izobrazbi.

- Èlovek se do smrti uèi. 

Saj veste, st(ri pregovor glas(: nihèe ne p(de uè(n z neb(

- Kako da ste utegnili?

Dve gal(rii dopoldne, to je şe doseşek.

- Èe je ş(lja, ni niè teşav.		// Èe si nekaj zares şeliğ, ni niè preteşko.

- Vsega tega nismo predvidevali v naèrtu.

- Z veseljem bi ğla tja ğe enkrat. En obisk je premalo. 	



- Kaj je zdaj?

- Zakaj se niè ne dogaja?

- Ker prièakujemo Franceta in Boğtjana.

- Tega prièakovanja sem şe sita.

Zelo me preseneèa to, da ni Franceta

To ni njegov znaèaj.	To ni znaèilno zanj. 		

- To, da manjka Boğtjan, ni presenetljivo. 

Pogosto pust( nase èakati.

- Po mojem,  to ni lep(, to je skorajda grdo.

- To je n(zasl(ğano.

Kakğna je vzgoja danajğnje mladine. Ne zna se spodobno vesti.

- Ne skrbite.Ne dojemajte tega tako tragièno.

- On je vendarle dober fant.

- Dober pa, ampak se grdo obnağa. Ne zna se obnağati.	

- Ne jezite se.

- Se bo şe izboljğal. 		Bo şe postal spodobnejği.  

- Verjetno, se je ponesreèilo.

- Tega ğe manjka.

- Şe so tukaj. Mi o volku, volk iz gozda.



- Kaj se je zgodilo?

Smo se zmenili, da se dobimo ob 14. 

- Slabo vest imam, ampak nisem jaz kriv za to.

- France me je povabil na razstavo otroğkih slikic.

 Poskuğal sem odpovedati. On pa ni in ni odnehal. Ni pustil me pri miru. 

Zavraèal sem in dovolil, da me pregovori.	

Zagledal sem lepak in izkoristil priloşnost.



- Otroci so pravi slikarji.

- Imam tu razstavni katalog. Poglejte.

Oni povsem drugaèno gledajo svet  		

- Riğejo neobièajno slikovito in z şivo domiğljijo.	

-  Sijajno.

-To je verjetno avtoportret?

Upodoblj(no je zelo izrazito.	

Tule pa je nekaj abstraktnega.

To je zame uganka.

-Pokaşite no, tudi jaz bom pogledal.

- Po mojem, to je nekaj kozmiènega.

- Otroci pa imajo domiğljijo.

Zelo svojevrstna tehnika slikanja.

- To je mojstrovina, moram priznati.



- No, moji dragi prijatelji, na dnevnem redu imamo nağ veèerni sprehod.

Obisk opere za danes (zaèasno) odp(de.

Spremembe v gledaliğkem sporedu.

Na mesto tega rad vam ponudim naslednje:

v Cankarjevem domu danes nastopa baletna skupina iz Zagreba.   

Lahko si privoğèite balet v izvedbi najboljğih (vrhunskih) plescev.

V filharmoniji nocoj bojo zaigrali skladbe Bethovena.

Najprej Godalni kvartet, potem ğe Koncert za trobento in orkester v Es-duru

V Krişankah poteka etno in jazz festival "Druga godba". Nastopajo najboljği in najzanimivejği jazzarji in legendarni izvajalci sodobne improvizirane glasbe.

V Lutkovnem gledaliğèu je premi(ra. 



- Nekaj imamo na izbiro. Izbira je kar teşka.  

- Izbiranje je najteşja zadeva.

- Zame je jasno, da grem na balet.

- Za mene ni to prava varianta. Izklj(èeno je. 

- Zame je Lutkovno gledaliğèe. 			To je nekaj zame. 

- Jaz se odloèam za jazz koncert. Prireditev mora biti v redu.



- Kako je pa z vstopnicami?

Ali jih şe imate? Ste jih şe kupili? Ali so ğe na voljo?

-Naroèila sem vstopnice. Morate jih dvigniti pred prireditvijo.

- Kdaj se zaène predstava?

 - Navadno ob 7. zveèer.

- To je za vas nekaj posebnega.

Izkoristila sem svoja poznanstva in prijateljske zveze

- Sijajno.

- Zelo sem vam hvaleşna.

- Tudi jaz bi se rada pridruşila. Ali grem lahko s tabo?

- Zelo mi je şal, ampak imam samo eno vstopnico.

- Ah,  za to bom şe sama poskrbela.

Lahko se zgodi, da bo kdo imel obveèno vstopnico. 

- Poskusite sreèo. Korajşa velja.

Kdor ne tvega, ne zmaga.



- Zdaj gremo za nekaj èasa narazen.

- Potrebujete èas. 

- Da, imamo veliko za opraviti. 

-  Moram v frizerski salon in v pralnico, da dvignem svojo èrno obleko.

Mislim, da jo bom kar oblekla. Za okras pa bom vzela biserno ogrlico.

- To je to, kar je treba za tako priloşnost.

- Jaz pa nimam èrne obleke, nimam bele srajce in kravate.

- Pri nas za gledaliğèe ni nujno potrebno, da si èrno obleèen.

Itak (tako in tako) lepo izgledate. 

- Ne gre za to. Pomembno je le, da ste dobro razpoloşeni. Da ste dobre volje.

- Dobro zabavo (in razvedrilo) şelim. Uşivajte.

- Jaz pa vam şelim, da bi se posreèilo z vstopnicami.



7. lekcija

Izlet v okolico



(zveèer)

- Kateri letni èas imate najraje?

- Mislim, da pomlad.

Marca je pri nas şe prava pomlad.

Drevesa in grmovje zelenijo. Vse se razcv(ta. Èudovito dehti. Maja je narava v polnem sijaju.

- Prav to.

- Kaj pa pomladanska utrujenost? In pomanjkanje vitaminov?

Kaj pa slabo vreme aprila?

- " April sam ne ve, kaj hoèe".



- Ne, to ni zame.

Rada imam poletje. Julija ali avgusta imam ponavadi dopust.

Lansko leto smo bili na Baltiku.

Na zaèetku smo bivali v ğ(torih na obali.

Potem pa v poèitniğkem domu. Dobro smo se imeli.



- Za mene je poleti prevroèe.

Teşko prenağam vroèino. Na dopust grem pozimi, 

ponavadi v planine, sankat, drsat, smuèat.

- Ali dobro smuèate?

- To pa ne.

- Vaja naredi mojstra.



- Rad bi nekako preşivel litvansko zimo.

- Baje je tu pozimi zelo mrzlo?

- Bi morali kupiti koşuh ali krzno, kapo, tople ğkornje.

To je to, kar je potrebno pri 30 stopinjah pod nièlo.

- Ljubi bog!



- Za mene je jesen najlepğa.

Ja, zlata jesen, mirni dnevi, indijansko poletje.........

Prijetna  sveş(na in hlad.

Takrat imam delovni zanos in navduğenje.

Şelim narediti  nekaj lepega.

- Tudi ob mraènem vremenu pozne jeseni? Kadar deşuje?

- Ravno takrat se dobro dela. (Ravno takrat)  gre delo najbolj od rok



- Ali si se doma udobno nam(stil. Sed(ğ ob kam(nu, zunaj pa lije kot iz ğkafa.

- To je prav to, kar zdaj poènemo.

- Kako je glede izleta v okolico v soboto in nedeljo?

Zmeraj smo to odl(ğali.

- Odlağati ğe ne pomeni razveljaviti.

  Moramo se seznaniti tudi z okolico.

Èe bi bilo dobro vreme, bi z veseljem ğla na izlet.

- Ampak ob takem vremenu ne grem nikamor.

- Sliğal sem vremensko napoved. Je ugodna.

Toplo in sonèno bo. Najviğje dnevne temperature bodo okoli 25 stopinj.

Meteorologom ne smeğ zaupati. 		.. //		ne gre zaupati



- Zakaj moramo biti pesimisti? 

- Prav.

- Ne bom kvaril razpoloşenja.

- Kam sicer lahko gremo?

Treba je doloè(ti cilj izleta.

- To mora biti miren kraj.

Tako si to predstavljam.

Leşimo na travi na obreşju reke ali j(zera. Sonce sije. Neb( je m(dro.Na n(bu ni nobenega oblaèka. Dehtijo roşe.in diği po senu.

- Vi pa imate bogato domiğlijo. V vas spi pesnik.



- Z veseljem bi se sprehajala po gozdu, nabirala bi gozdne sadeşe (jagode) in gobe.

 - Jaz bi si rada nekaj ogledala, kakğno trdnjavo, grad ali nekaj te vrste.

- Poznam takğen kraj. Lahko zdruşimo koristno s prijetnim.

Peljali se bomo v Ğmartno.

- Kako bomo priğli tja?

Z vlakom ali z avtobusom?

Kdaj je vlak?

- Najbolje je, da gremo (se v(zimo) z vlakom ob 8.30. Èez eno uro èe bomo tamle.

- Jaz grem z avtom in lahko peljem s seboj dame.

- Zdaj pa se moramo spakirati

Prosim, ne pozabite kopalke

- Ali moram vzeti s sabo zraèno blazino? 

- Ja, lahko prav pride.

- Kaj pa moje radio?

- Ravno tega ni treba. Lahko smo brez njega. (Bomo se znağli brez njega.)

Ne pozabite fotoaparata.

Zagotovo bodo primerni scene.

- Morate vendarle vzeti s seboj tudi kaj toplega.

Nekaj voln(nih reè(, ğale, jope, nogavice, puloverji.

Zveèer je lahko hl(dno (mrzlo).      

- Zaşelimo si, da bi bilo dobro vreme. 



(Zjutraj)

- Ali ste napravljeni?

-Şe zdavnaj smo popolnoma napravljeni.

 - Lahko şe kr(nemo.

Kje je Boğtjan?

- Sporoèil je, da ne gre zraven.

Boli ga glava. Verjetno, ima vroèino.

- Zdaj pa imam smolo

- Kdo bo skrbel zanj?

- Ne skrbite, se bo nağla "dobra duğa"

- Şelimo mu zdravja (pozdravitve)



- Kje je nağ avto?

-Pustil sem ga nasproti.

Ali vzamemo ta zaboj s seboj?

-Ja, prosim, pomagajte mi ga dvigniti. Pazite.

Ne smete ga spustiti.

Tam notri je steklo.

- Pazljivost nikoli ne ğkoduje.

- Ali ste vse zloş(li? Je vse spakirano?

Dovolite da vam pomagam sesti v avto.

Dajte no, gremo



(med p(tjo)

- Dobro, da smo se odpeljali iz mesta. (da smo ğli ven iz mesta)

 - Gozdovi, polja, vasi... Veselje za oko.

- Zakaj se ustavljamo?

Kaj se je zgodilo?

- Imamo majhno poğkodbo (okvaro)

- Saj sem govorila, da ne smemo motiti voznika.

- Poglejmo, kaj je tam.

-Ali vam pomagam?

- Èe se spoznate na tehniko.

Mislim, da ja.

-Bojim se, da je zavora odpovedala.

Poskuğajmo na tak naèin.

A gre?

No, prosim.Vidite.

Niè se ne bojte.

Lahko mirno gremo naprej.



8. lekcija 

Janez v nesreèi



(v hotelski sobi)

- Kako gre?

- Ne poèutim se dobro. 

- Te boli srce?

- Kje pa? Ne.

Po mojem, sem prehlajen

-Ali moram poklicati (naroèiti) zdravnika?

- Zaradi prehlada? Ni treba.



-Bolje je prej kot slej. 

- Najbolje je, da greste takoj v posteljo 

Jaz pa poklièem v ambulanto (polikliniko)  

Zdravnik bo nemudoma priğel.

To je zelo dober terapevt. Velik strokovnjak.

-Kaj lahko naredim za vas?

- Şelite morda pogledati televizijo?

- Kaj pa je na televiziji?

- Tu imate televizijski program



- Katerega smo danes?

- Na prvem programu je glasbena oddaja

na drugem programu je nogomet,

direktni prenos iz Budimpeğte.

To bi bilo zame. (to bi mi ustrezalo)

- Ali prişgem??

- Ja, prosim, samo da ni tako glasno. 

- Bo tako dobro?

- Prikaz ni dober. Ni dovolj oster/ Slika ni dovolj ostra.

- To je, verjetno, napovedovalec?

- Kaj se je zgodilo?

- Zvok je izginil.

- Mogoğe je problem v anteni? // napaka je v anteni

- Ne spoznam se na to.

- Zdaj je spet vse v redu

- Kaj je napovedovalka pravkar povedala?

- Tehnièna pomota.

- Opravièujemo se nağim gledalcem.

Priklapljamo na Budimpeğto.

-Zanima me, kako se bo konèala igra

- Zadnjiè smo zmagali z izidom 4:1.

Glej

Smo zgubili igro.

- Ste navijaè?

- Ne, ampak rad obiskujem ğportne prireditve

- Se şe zaèenja.

- O, şe prihaja zdravnik / zdravnik je şe tule/

- Dober dan, doktor.

-Kaj je z vami? Kaj se je zgodilo? Kaj je narobe?

- Imam nahod in kağljam

In boli me v prsih.

- Ali ste merili temperaturo?

- Pravkar / Ravno zdaj jo /

- Tu je termom(ter. 37,5 t.

- Dovolite, da vam izmerim pulz (utrip?)

Pulz je pospeğen.

- Odprite usta. 

Slecite se do pasu.

Moram vas pregledati. 

Dovolite da vam izmerim pritisk.

Pritisk je normalen.



Tu imate pet receptov

tablete, p(lule, kapljice, maz(la in pr(ğki.

-Kako izgleda, ali je slabo?

- Morali bi napraviti rentgen sliko

Dobro bi bilo, da bi şiveli zdravo şivljenje

Nobenih cigaret, niè alkohola, veliko se sprehajati (bivati) na sveşem zraku, èimveè telovaditi.

Bolezni je tisoè, zdravje pa samo eno.

Pridite, prosim, na pregled.

Na svidenje, zdravite se  in ozdravite.



- Kaj je rekel zdravnik?

-Moram iti na pregled in se zdraviti.

Mogoèe, imam pljuènico.



Prosim, posluğajte mene. // Prisluhnite mi

-nekaj spiritusa... tinkture

-Za notri? Noter?

-Ne, zunanje.

In tudi gorè(èni obl(ş

To je preizkuğeno sredstvo

To naredi èudeş.

- Vroèe mleko z maslom tudi ne bo odveè. Ne ğkoduje.

- In glavo pokonci ?

Vas bomo şe postavili na noge. 



(Zveèer isti dan)

- No, kakğen je bil izlet?

- Hvala, odlièno. Zelo se je nam posreèilo.

- Èudovito vreme, èudovita narava.

Sprehajali smo se po gozdu, se kopali, vesl(li, sonèili.

-Dobro ste zagoreli.

- Ja, dobro smo se imeli. dobro smo se odpoèili.

Şal, da vas ni bilo  zraven.

Zakaj ste pokonci?

Saj ste bili bolni.

-Da, dopoldne sem bil.

Takrat je bil pri meni zdravnik.

On je predpisal zdravila in mi velel, da moram leşati.



- Ali vam je bilo dolgèas / ali vam ni bilo dolgèas?

-Ravno obratno.

Imel sem neobièajno doşivetje / Naletel sem na neobièajno doşivetje. /zanimivo aventuro 

Nenadoma sem imel obisk. K meni so priğli privlaèno mlado dekle in dva (prijetna) simpatièna fanta. Naredili so z mano intervju in ga posneli za film.

- Prav lepo. Boste postali ğe filmska zvezda / znamenitost.

- Bil sem zaèuden. Pri tem ğlo je za ğport v Sloveniji.

- Malo sem razgledan na tem podroèju.

odgovoril sem na vsa vprağanja in s svoji strani sem zastavil nekaj vprağanj.

Imeli smo skupno kosilo / Skupaj smo pojedli kosilo /........

in se strokovno pogovarjali.

Imel sem obèutek, da je tu nekaj narobe.



Kmalu je vse postalo jasno.

Oni so se zmotili. Zamenjali so sobo.

Şeleli so videti gospoda Haze, ğampiona sveta iz kolesarjenja.

To je bil nesporazum /        pomota 

Ampak celo iz tega sem pridobil nekaj dobrega zase. 

Ko sem se vrnil v svojo sobo po kosilu, sem bil praktièno zdrav.

Bolezen je naenkrat prenehala.

Poèutil sem se kot da bil ponovno rojen. / kot da bi se znova rodil.

To pa zares: sreèa v nesreèi.



9 lekcija



Nakupovanje



- Joj, kako èas hiti!  Kako hitro gre èas. 

Prav neopazno leti.

Nağe potovanje gre k zakljuèku /se bo kmalu konèalo



Moramo vnaprej pomisliti na darila.

- Rad bi nekaj simpatiènega (ljubkega?) za svojo şeno in otroke.

- Kaj pa sicer?  Kaj naj bi to bilo?

- Ali nekaj za obleèi ali kaj za lep spomin?

- Sam dobro ne vem, kaj naj bi.

- Rajği kaj za spomin

- A veste kaj, skupaj bomo obiskali trgovine. Skupaj naredimo sprehod po trgovinam.

- Tudi jaz bi rada ğla v trgovino. 

- Glejte, tam v izloşbi je lepo krzno. 

Lisica, (kanadska) kuna, sobolj, bober.

- Ali stopimo?

- Kaj ponujate!

- To je samo za ogled.  

-To si ne morem privoğèiti.

- Kaj pa glede kuème?

Prav bi vam priğla.

- ja, to bi bilo primerno. 		// to bi bilo prikladno? / to bi bilo prav zame.

- Moramo vprağati, ali so na prodaj.	 / na zalogi

- Verjetno imajo poprağevanje 

- Le stopimo.



- Şelite prosim?

 - Rad bi kuèmo. 

- Katera velikost?

- Velikost 58.

- Izvolite, to je za vas.

- Ali lahko pomerim?

-Prosim, tam je ogledalo.

- Sicer je dobro.

-Vam pristaja

- Malo je premajhna.

-Ali imate veèjo? Ali jo lahko dobim? 



- Na şalost, nimamo. 

- Ponudila vam bom drugo.

- Mogoèe bo boljğa. Bo morda ustreznejğa.

- Da, ta je odlièna. 

- Jo bom kupil.

- Plaèajte jo prosim pri blagajni. Tu imate raèun. 

-Dober nakup. Lep in poceni.



- Tam je trgovina z darili.

- Tamle bomo zagotovo nağli nekaj primernega.

- Èe pa ne, bomo ğli v maksimarket.



- Tako, najprej si moramo ogledati. 

- Tu je oddelek s steklom in keramiko.

- Tam nasproti so usnjeni izdelki, v prvem nadstropju so pletenine, ure, nakit in suveniri.

Tam so lepi obrtni izdelki.

- Rada bi kaj pogledala.

- Moram reèi, da so tu zelo lepe stvari / reèi /   

-lakirana ğkatlica tamle gor je prav krasna. Z veseljem bi si jo kupil.

Zdi se mi, da je narejena z velikim okusom. 

K temu je ğe zgled ljudske umetnosti.



- Şelite ğe kaj?

- Pokaşite mi prosim ğe to ruto.

ki ima vzorec iz cvetja 

- Katero barvo bi?

- Zeleno,  prosim. Ali roşnato.

- Kupil jo bom.

-Tudi nekaj kvaèkanih prtièkov.

- Koliko vam plaèam?

- Tu imate raèun, blagajna pa je zraven.

- Mislite, da ne bomo imeli teşav na meji? Na carinski pregled mislim.

- Kaj pa vi. Za to ni treba plaèati carine. 

- Vse bo v redu.

- Zdaj pa so na vrsti moji sinovi in hèere.

- Kaj vse jim lahko podarim? 

- Mislim, najbolj je, da kupite igraèe, znamke, knjige s slikami, kasete in zgoğèenke.

Gremo zdaj v knjigarno. Tam bomo sigurno nağli kaj primernega. 

- Tako, izgleda da smo vse opravili.// naredili  

- Zapravil sem skorajda ves denar. 

- Ni kaj. Denar je prav za to, da ga porabimo.

- Tudi jaz sem zapravljiva 

Èe şe denar pride v moje roke, takrat bo konec. 

-Saj niste niè kupili.

Morala sem pravzaprav kupiti şivila. Moram v to samopostreşno trgovino.

- Ali grem lahko z vami?

- Èe şelite.

Najprej morate vzeti koğaro.

Zdaj pa ğe tri steklenice  mleka.

 Ne, dve bo dovolj. Eno ğe imam.

Kaj pa maslo?

Ne, to tudi imam.



Rabim jajca, dam jih v to vreèo. Zdaj pa skuta in smetana.

- Ali je to dobro vino?

- Baje je. Ampak to ni po mojem okusu. 

Vam lahko priporoèam tole vino.

- Nimam dovolj denarja za to.

 Z veseljem posodim.

- Srèno se vam zahvaljujem.

- Èasa je premalo. Moramo ğe veliko narediti. Na svidenje. Sreèno pot domov (şelim). 





1 d.

Katerega smo danes?

Şe 1 december?

- Joj, kako èas hiti!  Kako hitro gre èas. 

Prav neopazno leti.

Nağe potovanje gre k zakljuèku /se bo kmalu konèalo

'''''

Kmalu bo Boşiè. In nato Novo Leto.

Moramo vnaprej pomisliti na darila.

Pravite:

- Rad bi nekaj simpatiènega (ljubkega?) za ..... koga? Zakaj? Ali je to darilo za rosjti dan? Za god? 

''''

Radi nekaj podarimo. Kam ? Sorodnikom? Znancem? Oèetu/ matere/ sestri/ bratu/ stricu/ neèaku

'''''''

Dobro darilo je prava umetnost, kajne?

- Kaj pa sicer?  Kaj naj bi to bilo?

zakaj bi priğlo prav?-  to bi priğlo prav za obleèi / za pojesti / za mojo znanko



- Ali nekaj za obleèi ali kaj za lep spomin?

- Sam dobro ne vem, kaj naj bi.

- Rajği kaj za spomin.

'''

Tu moramo upiğtevati tudi nağe denarne zmoşnosti. Şivimo iz plaèe/ ğtipendije/ honorarne plaèe/ upokojnine / zasluşka/

Danes je izplaèilo. Ste dobili nekaj denarja/ Koliko denarja ste/ a je vağa denarnica debela? tanka? 

- Rad bi nekaj simpatiènega (ljubkega?) za svojo şeno in otroke.

- Kaj pa sicer?  Kaj naj bi to bilo?

- Ali nekaj za obleèi ali kaj za lep spomin?

- Sam dobro ne vem, kaj naj bi.

- Rajği kaj za spomin

- A veste kaj, skupaj bomo obiskali trgovine. Skupaj naredimo sprehod po trgovinam.

- Tudi jaz bi rada ğla v trgovino. 

- Kdaj in kje se dobimo (-va?)

''''''

Kakğne trgovine vidite naokrog? Izveske?

-Şivila / mlekarna / mesnica/ Pekarna / Sadje, zelenjava / Samopostreşba

Pohiğtvo / modna hiğa / Ğportna obleka/ Perilo / Krojağtvo /galantereja / Butik / Èevlji / Èevljar /Sveèlièarna / cvetlièarna / Knjigarna /  Papirnica / Urar /

''''''



Greste skozi mesto in vidite v izloèbi nekaj zanimivega. Opozorite svojega prijatelja

- Glejte, tam v izloşbi je lepo krzno. 

/ perilo / obleka / izdelki ljudske umetnosti / obrtni izdelki / slike/ ure / nakit / èevlji/ ğportna oprema / uteşi /zvezki / knjige/ roşe................ 

Lisica, (kanadska) kuna, sobolj, bober.

- Ali stopimo?

- Kaj ponujate!

- To je samo za ogled.  

-To si ne morem privoğèiti.

- Kaj pa glede kuème?

Prav bi vam priğla.

- ja, to bi bilo primerno. 		// to bi bilo prikladno? / to bi bilo prav zame.

- Moramo vprağati, ali so na prodaj.	 / na zalogi

- Verjetno imajo poprağevanje 

- Le stopimo.

'''''''''''''''''''

V katero trgovino ste stopili? Kje ste ostali dalj èasa?

'''''''''''

Jesen je minila. Sezonska ponudba. Jesenska razprodaja. Zimski popust. Lahko si privoğèite plağè usnjeni plağè, lepo bundo,  ğkornje. , in ğe zelo poceni. Ne zamudite priloènost.

Èasa je premalo. Ni èasa za premiğljevanje. Morate pohiteti.



- Şelite prosim?

 - Rad bi ...........

- Katera velikost? Katera ğtevilka?  Kakğne barve? 

- Velikost 58. In......barve 

- Izvolite, to je za vas.



- Şelite ğe kaj?

- Pokaşite mi prosim ğe.....

- Katero barvo bi?

- Zeleno,  prosim. Ali roşnato.

- Kupil jo bom.

- Koliko vam plaèam?

- Tristo dvajset tolarjev vse skupaj/ Skupaj pride petindvajset tolarèkov. Ne pozabite drobişa.

'''''''''

- Şelite prosim?

 - Rad bi kuèmo. 

- Katera velikost?

- Velikost 58.

- Izvolite, to je za vas.

- Ali lahko pomerim?

-Prosim, tam je ogledalo.

- Sicer je dobro.

-Vam pristaja.

- Malo je premajhna. / prevelika / predolga/ prekratka /  Ali imate veèjo? Ali jo lahko dobim? 

- Na şalost, nimamo. 

- Ponudila vam bom drugo. Mogoèe bo boljğa. Bo morda ustreznejğa.

- Da, ta je odlièna.  Jo bom kupil.

- Plaèajte jo prosim pri blagajni. Tu imate raèun. 

-Dober nakup. Lep in poceni.

''''''''

Zima je şe tu. kaj bi radi za svojo garderobo? Jaz bi z veseljem eno novo obleko...şenske rade sanjamo Jaz bi rada za svojo garderobo....

''''''''''''

Rabite....... Kje lahko dobite kaj ustreznega? Kaj primernega? - Tamle bomo zagotovo nağli nekaj primernega. - Èe pa ne, bomo ğli v maksimarket.

svinènik. Papir. Zvezek. kemièni svinènik.Mapo, radirko in ravnilo. - Kam greste? - v papirnico.

Uèbenik, slovar, priroènik, lep album, zanimivo branje - v knjigarno 

pohiğtvo pralni stroj, omaro, stol, mizo, pisalno mizo,.........

Ğportno opremo - drsalke, katalke, şogo, uteşi, sanke, smuèi....

Lahko svetujete?

''''''''

Kupujete nekaj za obleèi. Kaj ste kupili?...........

- Dober nakup, lep in poceni. Je predrag in ni lep.

'''''''''

Smo v trgovini z darili.

- Tako, najprej si moramo ogledati. 

- Tu je oddelek s steklom in keramiko.

- Tam nasproti so usnjeni izdelki, v prvem nadstropju so pletenine, ure, nakit in suveniri.

Tam so lepi obrtni izdelki ( izdelki ljudskih obrti????)

- Rada bi kaj pogledala.

- Moram reèi, da so tu zelo lepe stvari / reèi /   

- Lakirana ğkatlica tamle gor je prav krasna. Z veseljem bi si jo kupil.

''''''

Ste v Maksiju. Tu je veliko oddelkov/ Tu ni tako enostavno da se znajdeğ. Moramo sprağevati.

Kje je oddelek z darili? z obleko? - V prvem nadstropju. V pritlièju . Ali je dvigalo? Ali moram po stopnicam?

'''''''''''

Kaj vse lahko dobimo za darilo? Za lep spomin?- Zgled ljudske umetnosti.Kvaèkani prtièki, lepo hiğko, neko keramiko..

'''''''''

Kakğen je posel prodajalke? Ali bi radi postali prodajalka? Èe bi bila p., bi bila zelo vljudna in prijazna. Nikoli se ne bi prepirala z kupci. Vedno bi jim pomagala pri izbiri nakupa. Zmeraj bi jim svetovala. Nikoli ne bi bila jezna ali huda. Nikoli ne bi izkazala slabe volje ali nezadovoljstva...........

''''''''

Kako bi bilo, èe bi uresnièili svojo şeljo? Imate kupca, ste prodajalka / blagajnièarka

'''''''''''

Vèasih smo preveè zapravljivi. Po nakupih gledamo svojo denarnico in ugotavljamo, da...

- Zapravil sem skorajda ves denar. 

Tolaşba:

- Ni kaj. Denar je prav za to, da ga porabimo.

- Tudi jaz sem zapravljiva 

Èe şe denar pride v moje roke, takrat bo konec. 

-Saj niste niè kupili.

Morala sem pravzaprav kupiti şivila. Moram v to samopostreşno trgovino.

  ''''''''

Lahko vam izposodim nekaj denarja, èe ga rabite. Morate preğteti svoje stroşke. Koliko denarja porabite?

Moji stroşki so:1/ stanarina, 2/ vozovnice,3/ şivila, 4/ razvedrila. Skupaj pride ....... tolarjev.

''''''''''

Jaz nimam toliko denarja. Klièete svojega pr. / prijateljico in prosite jo za posojilo.Kdaj boste povrnili ta denar? to posojilo?

'''''''''' 

Reklama za obrt / podjetje. kakğni so izdelki? Kaj vse ponujajo kupcom? Kakğna je cena? Kakğno je jamstvo? Ali je enoletno? dvoletno? 

''''''''''''

Jaz bi rajği gledala televizijo.



- Ali vam je bilo dolgèas / ali vam ni bilo dolgèas?

-Ravno obratno.



Imel sem neobièajno doşivetje / Naletel sem na neobièajno doşivetje. /zanimivo aventuro 

Nenadoma sem imel obisk. K meni so priğli privlaèno mlado dekle in dva (prijetna) simpatièna fanta. Naredili so z mano intervju in ga posneli za film.

- Prav lepo. Boste postali ğe filmska zvezda / znamenitost.

- Bil sem zaèuden. Pri tem ğlo je za ğport v Sloveniji.

- Malo sem razgledan na tem podroèju.

odgovoril sem na vsa vprağanja in s svoji strani sem zastavil nekaj vprağanj.

Imeli smo skupno kosilo / Skupaj smo pojedli kosilo /........

in se strokovno pogovarjali.

Imel sem obèutek, da je tu nekaj narobe.

Kmalu je vse postalo jasno.

Oni so se zmotili. Zamenjali so sobo.

Şeleli so videti gospoda Haze, ğampiona sveta iz kolesarjenja.



To je bil nesporazum /        pomota 

Ampak celo iz tega sem pridobil nekaj dobrega zase. 

Ko sem se vrnil v svojo sobo po kosilu, sem bil praktièno zdrav.

Bolezen je naenkrat prenehala.

Poèutil sem se kot da bil ponovno rojen. / kot da bi se znova rodil.

To pa zares: sreèa v nesreèi.

''''''''''''

Vèasih je treba obpoèiti na drug naèin.

'''''''''''

gospa V., ali radi gledate televizijo?

Ali imate tv? Ali je dober? Ali je prikaz oster? Ali ne izgine nikoli glas?

''''''

Kaj pa televizijski program? Kakğen televizijski program je za nocoj? Kaj je na prvem programu? Kaj je na drugem programu?

'''''

Tu imate tedenski program. Izberite nekaj zase in sporoèite nam. Bomo se mogoèe tudi mi odloèili za ta program. 

''''''''

10. lekcija

Slovo

- Dober veèer, Jasna. 

- Zdravo, kam nameravate?

- Moram stopiti k Vesni. Samo za trenutek. Zaradi mojega slovesnega govora.

-A ja, vam so naroèili slovesni govor.

- Şal, ampak sem v to privol(l.

 - Ste vznemirjeni pred nastopom?

- In ğe kako.

-Ali rabite inğtrukcijo?

- Rajği ne. Vse je zaradi listka z besedilom. 

Rada bi natipkala na tipkalnem stroju. Ali na raèunalniku. 

-Vesna je v moji sobi. Pravkar sem jo napotkala.

- Lepo izgledate.

-Hvala za kompliment.

Tudi vi ste zelo elegantena.

- Prijetno je to sliğati od vas. Poèutim se .....



- Ali şe zdaj greste na slovesno prireditev?

- Stopim po Marjanco in bova ğli v restavracijo.

Ostali morajo şe biti tam.

-Medve z Jasno bova malo kasneje. Opozorite prosim vratarja.

Pohitite.



- Naprej.

-Jasna, ali lahko uporabim vağ tipkalni stroj?

Imam skrajno neberljivo pisavo. 

Celo jaz jo ne znam prebrati.

-Ali je to potrebno ravno zdaj? Nujno?

Ali se splaèa?

-Potrebno je.

Vağemu vztrajanju in hrepenenju lahko bi zavidala. 

Vi kar tipkajte, jaz si bom med tem preoblekla.



- Tako, izgleda da imam vse.

- Lahko bi ğli.

Moram pregledati na hitro, ali imam vse pri sebi.

Robèek, denarnica, glavn(k. Tudi listek z besedilom. Za vsak primer.

Zaradi varnosti.



- Kje ste bili ves dan?

- Smo se pripravljali na slovesno prireditev. 

-  Naredil sem intervju z enim èlovekom. 

Je zastopnik ministra. Sedaj vodi pogajanja s predstavniki ministerstva.

Gre za sodelovanje na podroèju znanosti.

Kmalu bojo zakljuèili novo pogodbo o tem.

Potem sem bil na sprejemu v veleposlaniğtvu.

- Za novinarja so odprta vsa vrata.



(v restavraciji) 

- Pozdravljeni, prijatelji. Ali so vsi navzoè?

- Şe davno. 

-Tu je zelo prijetno.

- V restavraciji je posebno vzduğje. 

Şe je veselo. Orkester nekaj izvaja, gostje pleğejo, se smejejo, prirevajo.



- Vice ğe ne pripovedujejo?

- Ravno zdaj to poènem.

- Najprej ena smeğna zgodbica.

- Velik pisatelj Hofman je zavpil po şuru s prijatelji: Natakar, prosim za rağun.

Dobil je raèun, v katerem je bilo izpisano: 4 steklenice vina. 

To je popolnoma nemogoèe. Izkljuèeno je. Moj şelodec sprejema vase le 3 steklenice.

Natanko tako. -je odvrnil natakar. 

Zato èetrta vam je şe stopila v glavo.



Natakar ima  smisel  za humor.

Raèun mu so plaèali.

- Èe to ni res, je dobro povedano / izmiğljeno.



- Zdaj jaz sem na vrsti. A ta poznate?

Gost pravi natakarju:

Ne maram veliko govoriti. Èe bom naredil tako, pridite k meni. 

Na to natakar: Dobro se ujemava. Tudi jaz ne rad govorim. Èe bom naredil tako, ne bom priğel.



- Èas je, do tudi mi poklièemo natakarja

Imamo tu jedilni list.

- Jaz bom ga prebrala

danes imamo slovenske jedi na jedilnem listu. Posebna ponudba.

- Smo şe navajani nanjo.

- Izbira je kar velika

- Predjedi: zelenjavna solata ...

- Kaj vi, ali veljamo pri vas za zajce?

-Solata iz ribe, kaviar, koktajl iz rakcev. Stroèji fişol,  

To je şe boljğe. Lepo sliğati.

Zdaj na vrsti juhe: èista mesna juha, gobja juha, juha z rezanci 

Kaj pa mesne jedi jedi na şaru?

 Rada bi peèenko. In èe dober preliv. In omaka.

- Jaz se odloèam za zrezek. 

- Kaj pa vağa postava?

- Za danes si dovolim malo veè. Za izjemo. 

- Imajo teleèjo peèenko, piğèanca, purenjo peèenko, perutnino

teleèji zrezek .postrv/

- Kaj za prilogo? 

- Praşen krompir, kroketi, pire, riş... 

- Izvrstno.

- Za desert bomo naroèili sladoled.

- Strinjate se s izbiro?

- Zdaj pa pijaèa. Radenska, ledeni zeliğèni èaj, lahko pivo.

So dalmatinska vina, dolenjska, primorska...

Bomo spili peneèega vina.



- Zdaj pa nastopa pomembnejği (odgovoren) trenutek. 

- Besedo ima gospa Jasna.

- Dragi prijatelji.

Predvsem mi dovolite...

Popolnoma sem zmeden. Listek je tule. Kje pa so moja oèala?

Naenkrat moram govoriti brez pripravljanja.

- Dragi prijatelji. Dovolite mi, da se zahv(lim v imenu nağe skupine nağim gostiteljem za srèni sprejem. 

Vağo dezelo smo se spoznali in smo se zaljubili vanjo.

Najlepğe spomine bomo odnesli s sabo domov. Pogosto se bomo spominjali na nağe potovanje.

 

Danes se poslavljamo drug od drugega in upam, da ostanemo dobri prijatelji za vedno.

Smo iz razliènih deşel in imamo razliène mnenja, predstave, sodbe.  

Poskusili vendarle sprejeti in razumeli drug drugega.



Moj poklic je komunikacija. Vzpostavljanje stikov, kontaktov .

Na dobre stike, kontakte in naj şivi nağa prijazen. Şivila.

Dragi prijatelji, spoğtovani gostje, dame in gospodje!

Dovolite mi, da govorim slovensko. Imam zraven prelepo in izkuğeno prevajalko, ki bo prevajala moje besede v litvanğèino, tako da èe kdo ğe ne razume slovensko, bo lahko spremljal moj slovesni govor v svoji materinğèini.

Vesela sem, da imam moşnost pozdraviti vas nocoj v slovenskem jeziku v prostorih Vilniuğke univerze, kjer bo slovenska govorica zvenela prviè v javnosti.

Danes praznujemo zakljuèek teèaja slovenskega jezika, ki je trajal 2 meseca dni. To je bilo naporno, obenem pa lepo in sreèno delo. Danağnja prireditev predstavlja nadaljevanje tradicije svojevrstnega javnega izpita, ki obstaja na nağem oddelku şe nekaj èasa, od leta 1995. Ste imeli moşnost obèudovati ğtudente, ki so nastopali v bolgarğèini, èeğèini, srbohrvağèini.... 

danes pa imate enkratno priloşnost, da se prisluhnite ğe enemu slovanskih jezikov - slovenskemu. 

Upam, da vam bo spektakel, ki ga boste zdaj videli, vğeè. Şelim vam lepo razvedrilo za nocoj. 

Zdaj pa pozdravimo nağe igralce in povabimo jih na oder. Prosim.





Dekle je po vodo ğlo

Dekle je po vodo ğlo 

na visoke planine

(2krat)



Vodico je zajemala

je ribico zajela

(2krat)



Ribica jo je prosila

le pusti me şiveti

(2krat)



Rada bi şivela ğe,

ğe z vodico igrala

(2krat)



Dekle je b'lo usmiljeno

je ribico spustilo

(2krat)



Ribica zaplavala,

je dekle poğkropila

(2krat)



Dekle je po vodo ğlo

Dekle je po vodo ğlo 

na visoke planine

(2krat)



Vodico je zajemala

je ribico zajela

(2krat)



Ribica jo je prosila

le pusti me şiveti

(2krat)



Rada bi şivela ğe,

ğe z vodico igrala

(2krat)



Dekle je b'lo usmiljeno

je ribico spustilo

(2krat)



Ribica zaplavala,

je dekle poğkropila

(2krat)






